Deutsch (de)
English (en)
Francais (fr)
Italiano (it)
Nederlands (nl)
Espaiiol (es)
Portugués (pt)
EAAnvika (el)
Dansk (da)
Norsk (no)
Svenska (sv)
Suomi (fi)
Tiirkge (tr)
Magyar (hu)
CGesky (cs)
Slovensky (sk)
Polski (pl)
Romana (ro)
Slovensko (sl)
Srpski (sr)
Hrvatski (hr)
Pyccrub (ru)
YipaincbKa (uk)
Ebnrapcku (bg)
Eesti (et)
Lietuviskai (It)
Latviesu (lv)
H13Z (zh CM)
ML (zh CK)
3 (ko)
‘Ingl (th)
BAEE (ja)
"= ()
& (an)

PCS1000E (**)

7234 ...

34101419060

2025-03-03

FEIN



PCS1000E (**) PCS1000E (**)

7234.. 7234..

U % 220-230 110
Py w 750 700
P, w 480 430
ng /min 100 - 420 100 - 420
s mm 60 60
2 & mm 325/440 325/440
% f mm 290/550 290/550
] kg 6,5 6,5
Lpy dB(A) 80,6 80,6
Kon dB 3 3
Ly dB(A) 93,6 93,6
Kua dB 3 3
Lygpean dB 95,6 95,6
Kogpean dB 3 3
Q1077 m/s? 44 44
K m/s? 1,5 1,5
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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erkldrung

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Das Sigeblatt nicht beriihren.

Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst besteht
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

Beim Arbeiten Gehérschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

Zusatzinformation.

Griffbereich

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europiischen
Gemeinschaft.

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien von GroBbritannien
(England, Wales, Schottland).

Dieser Hinweis zeigt eine moglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeug-
nisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

Kennzeichnet recyclebare Verpackungen und Produkte, die getrennt voneinander gesam-
melt und entsorgt werden miissen.

|

Nur giiltig fiir China:
Die Dauer des Umweltschutzes bei normaler Verwendung des Produkts betrdgt 10 Jahre.

Einschalten

Ausschalten

arretiert

nicht arretiert

Erzeugnis mit doppelter oder verstirkter Isolierung

Stahl

Aluminium

Kunststoff

%’?ﬁ@@@ﬁﬂ@[ﬂ@«iﬂl% A ER =2 Of = T2 Eg—T% 1%

Kleine Hubzahl




m o
Symbol, Zeichen Erkldrung
Z;)%? GroBe Hubzahl
(**) Kann Ziffern oder Buchstaben enthalten
(Ax - Zx) Kennzeichnung fiir interne Zwecke
Zeichen Einheit international Erkldrung
Py w Leistungsaufnahme
P w Leistungsabgabe
ny /min, min”" Leerlaufhubzahl
s mm Hubldnge
U \ Bemessungsspannung
f Hz Frequenz
M.. mm MaB, metrisches Gewinde
%] mm Durchmesser eines runden Teils
Q& mm maximaler AuBendurchmesser fiir Rohre/mit Verlinge-
rung der Kette
%ﬂﬁ mm maximale WerkstoffmaBe
i kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01
Log dB(A) Schalldruckpegel
Lya dB(A) Schallleistungspegel
Lpcpeak dB Spitzenschalldruckpegel
K.. Unsicherheit
a m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 62841
(Vektorsumme dreier Richtungen)
Aup m/s? mittlerer Schwingungswert zum Sigen
m, s, kg, A, mm, V, Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Internationalen
W, Hz, N, °C, dB, Einheitensystem SI.
min, m/s

Zu Ihrer Sicherheit.
_ Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-
liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise*
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und
Uberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschldgigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmungsgemife Verwendung.
Die Rohrsidge PCS1000E (**) dient bestimmungsgemiB
zum Sdgen von rund- und andersférmigen Werkstii-
cken aus Metall und Kunststoff fiir den gewerblichen
Einsatz mit den von FEIN fiir das Produkt zugelassenen
Einsatzwerkzeugen und Zubehér (siehe

www fein.com) ohne Wasserzufuhr in wetterge-
schiitzter Umgebung.

In stérbehafteter Umgebung ist eine Verminderung der
Betriebsqualitit moglich, wie zeitlich begrenzter Aus-
fall, zeitlich begrenzte Minderung der Funktion oder
des bestimmungsgemidBen Betriebsverhaltens, fiir
deren Behebung ein Eingriff der Bedienperson erfor-
derlich ist.

Dieses Elektrowerkzeug ist auch fiir den Gebrauch an
Wechselstromgeneratoren mit ausreichender Leistung
gedacht, die der Norm ISO 8528, Ausfithrungsklasse
G2 entsprechen. Dieser Norm wird insbesondere nicht
entsprochen, wenn der sogenannte Klirrfaktor 10 %
tiberschreitet. Im Zweifel informieren Sie sich tiber den
von lhnen benutzten Generator.
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Vorhersehbare Fehlanwendung.

Um das Produkt sicher betreiben zu kénnen und Fehl-

anwendungen auszuschlieBen, ist Folgendes verboten:

- eigenmichtige Umbauten

- zweckfremde Verwendung

= Missachtung der Bedienhinweise

= automatisierte industrielle Dauernutzung

= Uberschreitung der Nutzung entsprechend lokaler
Arbeitssicherheitsvorschriften

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griff-
flachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder die
eigene Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Geriteteile unter Spannung setzen und zu einem elek-
trischen Schlag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels Zwin-
gen oder auf andere Art und Weise an einer stahilen
Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen lhren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Weitere Sicherheitshinweise.

Verwenden Sie kein beschédigtes Elektrowerkzeug.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung des Elek-
trowerkzeugs das Gehduse und sonstige Komponenten
auf Beschadigungen wie Risse oder Briiche.

Sperren Sie bei Arbeiten in der Hohe die Fliche unter
dem Arbeitsbereich ab und sichern Sie das Elektrowerk-
zeug und das Werkstiick stets gegen Herunterfallen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur auf einer sta-
hilen Arbeitsflidche und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand.

Halten Sie Ihre Hande vom Ségeblatt fern. Greifen Sie
nicht vor oder unter das Siigeblatt. Der Kontakt mit
dem Sdgeblatt kann zu Verletzungen fiihren. Das Sige-
blatt kann beim Sigen sehr heil werden.

Beriihren Sie keine sich bewegenden Teile oder Sége-
hldtter am Elektrowerkzeug.

Beriihren Sie nicht die scharfen Kanten des Ségeblatts.
Verwenden Sie immer scharfe Sageblitter.

Versuchen Sie nicht, das Sigeblatt zu entfernen, wenn
es noch in Bewegung ist.

Ziehen Sie das Sageblatt immer fest, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug benutzen.

Verwenden Sie immer den Handgriff des Elektrowerk-
zeugs.

Sorgen Sie fiir Sicherheit bei der Bearbeitung von
brennbaren Materialien.

Bearheiten Sie kein magnesiumhaltiges Material. Es
besteht Brandgefahr.

Bearbheiten Sie kein CFK (Kohlenstofffaserverstirkter
Kunststoff) und kein ashesthaltiges Material. Diese gel-
ten als krebserregend.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhalten. Die Augen sollen vor herumflie-
genden Fremdké&rpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Larm ausgesetzt sind, kdnnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstlick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschi-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubeh&r auf Ihr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsidffnungen des
Elektrowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen.
Das Motorgebldse zieht Staub in das Gehduse. Dies
kann bei iibermiBiger Ansammlung von Metallstaub
elektrische Gefihrdungen verursachen.

Priifen Sie vor der Inbetriebhnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschédigungen.

Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nur mit vorschrifts-
miBigen Schutzkontaktsteckdosen. Verwenden Sie nur
unbeschédigte Anschlusskabel und Verlingerungska-
bel mit Schutzkontakt. Ein nicht durchgehender Schutz-
leiter kann zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer
ither einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit
Bemessungsfehlerstrom von 30 mA oder weniger.

Schwingungs- und Gerduschemissionswerte

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schwingungs-

und Gerauschemissionswerte sind entsprechend einem

in EN 62841 genormten Messverfahren gemessen wor-
den und kénnen fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Sie eignen sich
auch fiir eine vorldufige Einschitzung der Schwingungs-
und Geriduschbelastung.

A Die angegebenen Schwingungs- und Gerausch-
emissionswerte reprasentieren die hauptsich-
lichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.

Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere

Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen

oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen

die Schwingungsgesamtwerte und die Gerduschemissi-
onswerte abweichen. Dies kann die Schwingungs- und

Geriduschbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum

deutlich erhhen.
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Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungs- und
Gerduschbelastung sollten auch die Zeiten beriicksich-
tigt werden, in denen das Gerit abgeschaltet ist oder
zwar lduft, aber nicht tatsichlich im Einsatz ist. Dies
kann die Schwingungs- und Gerauschbelastung tiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
A Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen und Geriuschen fest wie zum Bei-
spiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hinde,
Organisation der Arbeitsabliufe.

Umgang mit gefédhrdenden Stauben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit die-
sem Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein
kdnnen.

Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblose-
mitteln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir
Wasserfahrzeuge kann bei Personen allergische Reakti-
onen und/oder Atemwegserkrankungen, Krebs, Fort-
pflanzungsschdden auslésen. Das Risiko durch das
Einatmen von Stduben hingt von der Exposition ab.
Verwenden Sie eine auf den entstehenden Staub abge-
stimmte Absaugung sowie personliche Schutzausriis-
tungen und sorgen Sie fiir eine gute Beliftung des
Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbeiten von
asbesthaltigem Material nur den Fachleuten.

Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in Ihrem Land
gliltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Inbetriebnahme.

Vor jedem Gebrauch des Produkts folgende Schritte

durchfiihren:

- Priifen Sie den ordnungsgeméBen Zustand und die
Funktionstiichtigkeit des Produkts.

= Prifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen Sitz.

Bedienungshinweise.

Sichern Sie das Elektrowerkzeug immer mit einer

Spannvorrichtung wie beschrieben (siehe Seite 8). Ein

herunterfallendes Elektrowerkzeug oder eine herun-

terfallende Spannvorrichtung kann schwere Verlet-

zungen verursachen.

@ Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werksttick.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmiBig und mit

leichtem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub

verringert die Standzeit der Einsatzwerkzeuge erheb-

lich.

Halten Sie das Elektrowerkzeug wihrend des gesamten

Sigevorgangs an der Grifffliche.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nach dem Sigevor-
gang sofort aus.

Hubzahleinstellung:

= niedrige Hubzahl fiir Bearbeitung von Aluminium
und Kunststoffen,

= hohe Hubzahl fiir Bearbeitung von Stahl.

Zur Erhéhung der Standzeit des Sageblatts bei der
Metallbearbeitung wird empfohlen ein Schmiermittel
zu verwenden:

= fiir Schnitte in Stahlblech: Schneid&l,

= fiir Schnitte in Aluminium: Petroleum.

Alternativ kann die Schnittlinie mit einer Schneidpaste
bestrichen werden.

Empfohlene Spannvorrichtungen und
Filhrungen anwenden.

Montieren Sie Spannvorrichtungen nach Méglichkeit in
der dargestellten Position (siehe Seite 8).

Spannvorrichtung 9 07 02 001 00 1

Fiir Rohre und Rundmaterial mit einem Durchmesser

von max. 159 mm.

= Legen Sie die Spannkette um das Werkstiick und
hingen Sie die Haken der Lasche in die Spannkette
ein.

= Spannen Sie die Kette mit dem Griffbiigel.

= Setzen Sie die Sdge auf den Tragebolzen auf.

= Arretieren Sie die Sige mit dem Rastbolzen.

Spannvorrichtung 9 07 02 004 00 6

Fiir Rohre und Rundmaterial mit einem Durchmesser

von 100 ... 325 mm. Nur bei Sageblittern mit einer

Lange von 500 mm oder 600 mm und einer Dicke von

2 mm verwenden.

= Legen Sie die Spannkette um das Werkstiick und
hingen Sie die Haken der Lasche in die Spannkette
ein.

= Spannen Sie die Kette mit der Spannmutter.

= Setzen Sie die Sdge auf den Tragebolzen auf.

= Arretieren Sie die Sige mit dem Rastbolzen.

Durch Verlingerung der Spannkette kénnen auch
Werkstiicke mit einem Durchmesser von maximal
440 mm bearbeitet werden (Kette 3 02 31 003 00 3
und Bolzen 3 02 16 130 00 4 erforderlich).

Ségeblattfiihrung 9 06 06 002 00 9

Fiir Rohre und Rundmaterial mit einem Durchmesser

von max. 325 mm. Nur bei Sageblittern mit einer Lan-

ge von 530 mm und einer Dicke von 1,6 mm verwen-

den.

- Demontieren Sie den Zusatzhandgriff der Sige.

- Befestigen Sie die Sigeblattfiihrung an der Bohrung
am Getriebekopf der Sige.

= Die Feinjustierung des Sageblatts wird iiber die bei-
den Exzentermuttern eingestellt.

- Die Vorspannfeder in die Bohrungen am Getrie-
bekopf einhdngen.

Spannvorrichtung 9 07 02 003 00 8

Fiir Profile mit einer Breite von max. 310 mm und einer

Hohe von max. 550 mm. Der Aufbau entspricht einem

Parallelschraubstock. Die Spannbacken und der Spann-

kopf sind verstellbar.
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= Stellen Sie die Spannbacke auf den gewiinschten
Spannbereich ein.
- Setzen Sie die Spannvorrichtung auf das Werkstiick

auf.
= SchlieBen Sie die Spannbacken mit dem Griffbiigel.
- Setzen Sie die Sdge auf den Tragebolzen auf.
= Arretieren Sie die Sige mit dem Rastbolzen.

Spann- und Vorschubeinrichtung
90702005000

Fiir Rohre und Rundmaterial mit einem Durchmesser
von 80 ... 400 mm.

Detaillierte Informationen finden Sie in der zugehd-
rigen Betriebsanleitung 3 41 00 898 06 8.

Instandhaltung und Kundendienst.
Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs
absetzen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs
kann beeintrichtigt werden. Blasen Sie hiufig den
Innenraum des Elektrowerkzeugs durch die Luftungs-
schlitze mit trockener und &lfreier Druckluft aus.
Bei Bearbeitung gipshaltiger Materialien kann sich Staub
im Innern des Elektrowerkzeugs und am Schaltelement
absetzen und in Verbindung mit Luftfeuchtigkeit aus-
hidrten. Das kann zu Beeintrichtigungen am Schaltme-
chanismus fiihren. Blasen Sie hiufig den Innenraum des
Elektrowerkzeugs durch die Liiftungsffnungen und
das Schaltelement mit trockener und &lfreier Druckluft
aus.
Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,
diirfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen
Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend
den im Land giiltigen Vorschriften zur Entsorgung
asbesthaltiger Abfille.
Wenden Sie sich mit reparaturbediirftigen FEIN Elek-
trowerkzeugen und Zubehéren bitte an Ihren FEIN
Kundendienst. Die Adresse finden Sie im Internet unter
www.fein.com.
Erneuern Sie Aufkleber und Warnhinweise am Elek-
trowerkzeug bei Alterung und VerschleiB.
Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges
finden Sie im Internet unter www.fein.com.
Verwenden Sie nur Originalersatzteile.
Folgende Teile kinnen Sie hei Bedarf selbst austau-
schen:
Zusatzhandgriff, Einsatzwerkzeuge

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemaB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.

Im Lieferumfang des Produkts kann auch nur ein Teil
des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen oder
abgebildeten Zubehors enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die CE-Erklédrung gilt nur fiir Linder der Europiischen
Union und der EFTA (European Free Trade Associa-
tion) und nur fiir Produkte, die fiir den EU- oder EFTA-
Markt bestimmt sind. Nach dem Inverkehrbringen des
Produkts auf dem EU-Markt, verliert das UKCA-Zei-
chen seine Giiltigkeit.

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produkte,
die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem britischen
Markt verliert das CE-Zeichen seine Gilltigkeit.

AuBerbetriebnahme.

1. Trennen Sie das Produkt vom Netz oder entfernen
Sie den Akku.

2. Demontieren Sie am Produkt montierte Einsatz-
werkzeuge und Zubehér.

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufishren.

Nur fiir Deutschland:

Elektrogesetz.

Information fiir Endverbraucher zum Elektro- und
Elektronikgeritegesetz (ElektroG). Hier sind die wich-
tigsten Informationen zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeréten

Elektro- und Elektronikgerite, die zu Abfall geworden
sind, werden als Altgerite bezeichnet. Besitzer von Alt-
geridten haben diese einer vom unsortierten Siedlungs-
abfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Fiir die
Entsorgung von Altgeriten gibt es Sammel- und Riick-
gabesysteme. Altgerite gehdren nicht in den Hausmiill!

2. Batterien, Akkus und Lampen

Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Alt-
gerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die zersto-
rungsfrei aus dem Altgerdt entnommen werden
koénnen, miissen im Regelfall durch den Besitzer vor der
Entsorgung vom Altgerit getrennt werden. Dies gilt
nicht, soweit Altgerite einer Vorbereitung zur Wieder-
verwendung unter Beteiligung eines &ffentlich-recht-
lichen Entsorgungstréagers zugefiihrt werden.

3. Maglichkeiten der Riickgabe von Altgeréten
Besitzer von Altgeriten aus privaten Haushalten kén-
nen diese bei den Sammelstellen der &ffentlich-recht-
lichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern
oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben. Riicknahme-
pflichtig sind Geschifte mit einer Verkaufsfliche von
mindestens 400 m? fiir Elektro- und Elektronikgerite
sowie diejenigen Lebensmittelgeschifte mit einer
Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m2, die
mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elek-
tronikgerite anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Handler, welche Elektro- und Elektronikgerite via



Fernkommunikationsmitteln vertreiben sind ebenfalls
zur Riicknahme verpflichtet, sofern die Lager- und Ver-
sandflichen fiir Elektro- und Elektronikgerite mindes-
tens 400 m“ betragen oder die gesamten Lager- und
Versandflichen mindestens 800 m? betragen. Vertrei-
ber haben die Riicknahme grundsitzlich durch geeig-
nete Riickgabem&glichkeiten in zumutbarer Entfernung
zum jeweiligen Endnutzer zu gewihrleisten. Bei riick-
nahmepflichtigen Vertreibern besteht die Mdglichkeit
der unentgeltlichen Riickgabe eines Altgerites dann,
wenn ein neues gleichartiges Gerit, das im Wesent-
lichen die gleichen Funktionen erfiillt, an einen Endnut-
zer abgegeben wird. Fiir Gerite der Kategorien 1, 2
oder 4 gemiB § 2 Abs. 1 ElektroG (,, Wirmetibertra-
ger*, ,,Bildschirmgerite* oder ,,GroBgerite* mit einer
duBeren Abmessung > 50 Zentimeter) kann bei Auslie-
ferung eines neuen Gerites an einen privaten Haushalt,
das gleichartige Altgeridt auch dort zur unentgeltlichen
Abholung libergeben werden; dies gilt bei einem Ver-
trieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmit-
teln, namlich. Zu einer entsprechenden Riickgabe-
Absicht werden Endnutzer beim Abschluss eines Kauf-
vertrages befragt.

AuBerdem besteht die Moglichkeit der unentgeltlichen
Riickgabe bei Sammelstellen der Vertreiber unabhingig
vom Kauf eines neuen Geriites fiir solche Altgerite, die
in keiner duBeren Abmessung groBer als 25 Zentimeter
sind, und zwar beschrinkt auf drei Altgerite pro
Geriteart.

4. Herstellerseitige Maglichkeiten der Riickgabe von
Altgeriten

Die Fein GmbH gehdrt dem genehmigten Riicknahme-
system der Stiftung EAR an. Dadurch sind wir in der
Lage eine flichendeckende Riicknahme von Altpro-
dukten (gem. ElektroG) anzubieten.

Fein bietet lhnen selbstverstindlich auch die M&glich-
keit Maschinen, Batterien und Akkus von Fein direkt
zuriickzunehmen, wenn diese das Ende ihrer Lebens-
dauer erreicht haben. Sollten Sie von diesem Service
Gebrauch machen wollen, kénnen Sie das entspre-
chende Produkt an uns zuriickschicken.

5. Datenschutz-Hinweis

Altgerite kénnen sensible personenbezogene Daten
enthalten. Jeder Endnutzer ist fiir das Léschen dieser
personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden
Altgeriten eigenverantwortlich.

6. Bedeutung des Symbols E
ndurchgestrichene Miilltonne*

Das auf Elektro- und Elektronikgeriten abgebildete
Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne weist dar-
auf hin, dass das jeweilige Gerit am Ende seiner Lebens-
dauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu
erfassen ist.

m s
Zuhehr.

Verwenden Sie nur originales Zubehor von FEIN, das
fiir das Produkt bestimmt ist. Zuldssiges Zubehor fiir
das Produkt finden Sie unter www fein.com.
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Translation of the Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

General prohibition sign. This action is prohibited.

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Do not touch the saw blade.

Before commencing this work step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise there
will be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

Use eye protection during operation.

Use ear protection during operation.

Use protective gloves during operation.

Additional information.

Gripping surface

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European
Community.

Confirms the conformity of the power tool with the directives of Great Britain (England,
Wales, Scotland).

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environmental-friendly recycling.

Identifies recyclable packaging and products that must be collected and disposed of
separately.

Applies only for China:
The duration of environmental protection under normal use of the product is 10 years.

Switching on

Switching off

Locked

Not locked

Product with double or reinforced insulation

Steel

Aluminium

Plastic

%)Vﬁ'@@“@ﬁﬂ@ﬂ@@?ﬂlg% AR ed> eV

Low stroke rate
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Symbol, character | Explanation

27)%? High stroke rate

(**) May contain numbers and letters

(Ax - Zx) Marking for internal purposes

Character Unit of measurement, Explanation
international

Py W Power input

i W Output

ng /min, min" Stroke rate at no-load

s mm Stroke length

U \ Rated voltage

S Hz Frequency

M. mm Size of metric thread

%] mm Diameter of a round part

[N mm Maximum outside diameter for pipes/with chain

extension

% 7 mm Maximum work piece dimensions

i kg Weight according to EPTA-Procedure 01

LPA dB(A) Sound pressure level

Lya dB(A) Sound power level

Lpcpeak dB Peak sound pressure level

K.. Uncertainty

a m/s? Vibrational emission value according to EN 62841 (vector

sum of three directions)

a.p m/s? Mean vibrational value for sawing
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, Basic and derived units of measurement from the
N, °C, dB, min, m/s? international system of units SI.

For your safety_ In environments subject to interference, a reduction of

Read all safety warnings and all

_ instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

Do not use this power tool before you have
thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General
Safety Instructions” (document number
3 41 30 465 06 0). The documents mentioned should
be kept for later use and enclosed with the power tool,
should it be passed on or sold.
Please also observe the relevant national industrial
safety regulations.

Intended use.

The pipe cutting saw PCS1000E (**) is intended for
commercial use for cutting round and other shaped
work pieces of metal and plastic without water supply
in weather-protected environments using the applica-
tion tools and accessories recommended by FEIN (see
www.fein.com).

the operating quality is possible; this can include tem-
porary failure, temporary reduction of the function or
the intended operating behaviour, for the correction of
which intervention by the operator is required.

This power tool is also suitable for use with AC gener-
ators with sufficient power output that correspond to
the Standard I1SO 8528, design type G2. This Standard
is particularly not complied with when the so-called dis-
tortion factor exceeds 10 %. When in doubt, please
refer to the generator instruction/specification guide.

Foreseeahle improper use.

For safe operation of the product and to exclude mis-
use, the following is prohibited:

Unauthorized modifications

Use not as intended for

Non-observance of the operating instructions.
Automated industrial continuous use

Exceeding the use in accordance with local occupa-
tional safety regulations
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Special safety instructions.

Hold the power tool by the insulated gripping surfaces
when performing operations where the application tool
could contact hidden wiring or its own power supply
cable. Contact with a “live” wire will also make
exposed metal parts of the tool “live” and shock the
operator.

Use clamps or another practical way to secure and sup-
port the workpiece to a stable platform. Holding the
workpiece by hand or against your body leaves it unsta-
ble and may lead to loss of control.

Further safety warnings.

Do not use a damaged power tool. Before each use of
the power tool, check the housing and other compo-
nents for damage such as cracks or breakage.

When working at height, block off the area below the
work area and always secure the power tool and the
workpiece against falling.

Only use the power tool on a stable work surface and
ensure a secure footing.

Keep your hands well away from the saw blade. Do not
place your hands in front of or underneath the saw
blade. Any contact with the saw blade can cause per-
sonal injuries. The saw blade can become very hot dur-
ing the sawing process.

Do not touch any moving parts or saw blades on the
power tool.

Do not touch the sharp edges of the sharp edges of the
saw blade.

Always use sharp saw blades.

Do not attempt to remove the saw blade while it is still
moving.

Always tighten the saw blade hefore using the power
tool.

Always use the power tool's handle.
Ensure safety when working flammable materials.

Do not work with materials containing magnesium.
Danger of fire.

Do not work with CFRP (carbon-fiber-reinforced poly-
mer) and materials containing ashestos. These materi-
als are considered carcinogenic.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stopping
small abrasive or workpiece fragments. The eye pro-
tection must be capable of stopping flying debris gener-
ated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise
may cause hearing loss.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the

power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at reg-
ular intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.

Operate the power tool only from socket outlets with
the earthing contact that are according to regulations.
Only use undamaged connection cables and extension
cables with earthing contact. A protective conductor
without continuity can lead to electric shock.

Recommendation: The tool should always be supplied
with power via a residual current device (RCD) with a
rated current of 30 mA or less.

Vibration and noise emission values
The vibration and noise emission values given in these
instructions have been measured according to a meas-
urement method standardised in EN 62841 and can be
used to compare power tools with each other. They are
also suitable for a preliminary assessment of vibration
and noise exposure.
A The given vibration and noise emission values rep-
resent the main applications of the power tool.
However, if the power tool is used for other applica-
tions, with deviating application tools or insufficient
maintenance, the overall vibration values and the noise
emission values may differ. This can significantly
increase the vibration and noise exposure over the total
working period.
For an accurate estimation of vibration and noise expo-
sure, the durations when the equipment is switched off
or running but not actually in use should also be taken
into account. This may significantly reduce the vibration
and noise exposure over the total working period.
A Identify additional safety measures to protect the
operator from the effects of vibration and noise
such as: Maintain the power tool and the accesso-
ries, keep the hands warm, organization of work
patterns.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where
material is removed, dusts develop that can be hazard-
ous to one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate parti-
cles from materials containing stone, paint solvents,
wood preservatives, antifouling paints for vessels, can
trigger allergic reactions to the operator or bystanders
and/or lead to respiratory infections, cancer, birth
defects or other reproductive harm. The risk from
inhaling dusts depends on the exposition. Use dust
extraction matched appropriately for the developing
dust, as well as personal protective equipment and pro-
vide for good ventilation of the workplace. Leave the
processing of asbestos-containing materials to special-
ists.
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Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding
dust and chemical materials can self-ignite under unfa-
vourable conditions or cause an explosion. Avoid
sparking in the direction of the dust collector as well as
overheating of the power tool and the materials being
sanded, empty the dust collector/container in time,
observe the material manufacturer’s working instruc-
tions, as well as the relevant regulations in your country
for the materials being worked.

Starting Operation.

Carry out the following steps each time before using

the product.

= Check the proper condition and operation of the
product.

= Check the tight seating of the application tool.

Operating Instructions.

Always secure the power tool with a clamping device as
described (see page 8). A falling power tool or clamp-
ing device can cause serious injuries.
Guide the power tool toward the work piece only
when switched on.
Guide the power tool uniformly and with light feed in
the cutting direction. Excessive feed reduces the tool
life of the application tools.
Hold the power tool by the gripping surface during the
complete sawing.
Switch off the power tool immediately after sawing.

Stroke adjustment:
= low stroke rate for working aluminium and plastics,
= high stroke rate for working steel.

To increase the tool life of the saw blade when sawing
metal, it is recommended to use a lubricating agent:

= for cuts in steel sheet: Cutting oil,

= for cuts in aluminium: Petroleum.

As an alternative, cutting paste can also be applied to
the cutting line.

Use the recommended clamping devices
and guides.

Mount clamping devices in the position shown as far as
possible (see page 8).

Clamping fixture 9 07 02 001 00 1

For pipes and round material with a maximum diameter

of 159 mm.

= Place the clamping chain around the work piece and
insert the hooks of the grabber in the clamping
chain.

= Tension the chain with the clamping-fixture handle.

= Mount the pipe cutting saw to the retaining bolt.

= Lock the pipe cutting saw with the locking bolt.

Clamping fixture 9 07 02 004 00 6

For pipes and round material with a diameter from

100 ... 325 mm. Only use with saw blades with a

length of 500 mm or 600 mm and a thickness of 2 mm.

= Place the clamping chain around the work piece and
insert the hooks of the grabber in the clamping
chain.

= Tension the chain with the clamping nut.
= Mount the pipe cutting saw to the retaining bolt.
= Lock the pipe cutting saw with the locking bolt.

By extending the clamping chain, work pieces with a
maximum diameter of 440 mm can also be cut (chain
30231003 00 3 and bolt 3 02 16 130 00 4 required).

Saw hlade guide 9 06 06 002 00 9

For pipes and round material with a maximum diameter

of 325 mm. Only use with saw blades with a length of

530 mm and a thickness of 1.6 mm.

= Dismantle the auxiliary handle of the saw.

- Fasten the saw blade guide to the hole on the gear
head of the saw.

= The fine adjustment of the saw blade is set using the
two eccentric nuts.

= Insert the pre-load spring into the holes on the gear
head.

Clamping fixture 9 07 02 003 00 8

For profiles with a maximum width of 310 mm and a
maximum height of 550 mm. The design corresponds
to that of a parallel vice. The clamping jaws and the
clamping head are adjustable.

= Adjust the clamping jaw to the desired clamping
range.

Arply the clamping device to the workpiece.
Close the clamping jaws pipe-clamp handle.
Mount the pipe cutting saw to the retaining bolt.
Lock the pipe cutting saw with the locking bolt.

Clamp and feed device 9 07 02 005 00 0

For pipes and round material with a diameter from
80 ... 400 mm.

For detailed information, please refer to the corre-
sponding Instruction Manual 3 41 00 898 06 8.

Repair and customer service.

When working metal under extreme oper-
@ ating conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power
tool. The total insulation of the power tool can be
impaired. Blow out the interior of the power tool via
the ventilation slots frequently with dry and oil-free
compressed air.
When working gypsum-containing materials, dust can
settle within the power tool and switch element, which
can harden in connection with humidity. This can
impair the switching mechanism. Blow out the interior
of the power tool via the ventilation slots and the
switch element frequently with dry and oil-free com-
pressed air.
Products that have come into contact with asbestos
may not be sent in for repair. Dispose of products con-
taminated with asbestos according to the applicable
country-specific regulations for such disposal.
For FEIN power tools and accessories in need of repair,
please contact your FEIN after-sales service. The
address can be found on the Internet under
www fein.com.
Renew stickers and warning indications on the power
tool when aged and worn.
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The current spares parts list for this power tool can be
found on our website at www.fein.com.

Use only original spare parts.

If required, you can change the following parts your-
self:

Auxiliary handle, application tools

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of the product may include only a
part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) countries
and only for products intended for the EU or EFTA
market. After placing the product on the EU market the
UKCA mark loses its mark validity.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and only
for products intended for the Great Britain market.
After placing the product on the Great Britain market
the CE mark loses its mark validity.

Putting out of operation.

1. Disconnect the product from the power supply or
remove the battery.

2. Remove any application tools and accessories
mounted on the product.

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.

Accessories.

Only use original accessories from FEIN intended for
the product. Approved accessories for the product can
be found at www.fein.com.



Traduction de la notice originale.

Symbholes, abréviations et termes utilisés.

Symbole, signe

Explication

Signal général d’interdiction. Cette action est interdite !

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les
instructions générales de sécurité.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Ne pas toucher la lame de scie.

Avant d’effectuer ce travail, retirer la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque
de blessures d@ a un démarrage non intentionné de I'outil électrique.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Information supplémentaire.

Poignée

Confirme la conformité de P'outil électrique aux directives de I"lUnion Européenne.

Confirme la conformité de I'outil électrique avec les directives de la Grande Bretagne
(Angleterre, Pays de Galles, Ecosse).

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures ou la mort.

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la
protection de I’environnement.

Marque les emballages et les produits recyclables qui doivent étre collectés et éliminés
séparément.

(RN
=

Valable uniquement pour la Chine :
La durée de protection de I'environnement dans le cadre d’une utilisation normale du
produit est de 10 ans.

Mise en marche

Arrét

bloqué

non bloqué

Produit avec double isolation ou isolation renforcée

Acier

Aluminium

2R [ [=)[0]|H] C)@ ?Xil%ﬁmﬂ@@@@@§©®®

Matiére plastique
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Symbole, signe

Explication

Iy

Basse cadence de coupe

izl

Haute cadence de coupe

(**) Peut contenir des chiffres ou des lettres

(Ax - Zx) Marquage interne

Signe Unité internationale Explication

Py W Puissance absorbée

P w Puissance utile

ng /min, min™! Nombre de courses a vide

s mm Hauteur de course

U \'% Tension de référence

f Hz Fréquence

M... mm Dimension, filetage métrique

(%) mm Diamétre d’un élément

Q& mm Diamétre extérieur max. de tuyaux/avec rallonge de la

chaine

- mm dimensions maximales du matériau

"k

i kg Poids suivant EPTA-Procedure 01

LPA dB(A) Niveau de pression acoustique

Lya dB(A) Niveau d’intensité acoustique

Lycpeak dB Niveau max. de pression acoustique

K. Incertitude

a m/s2 Valeur d’émission vibratoire suivant EN 62841 (somme

vectorielle des trois axes directionnels)

a.p m/s? valeur de vibration moyenne pour le sciage
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, Unités de base et unités dérivées du systéme international
N, °C, dB, min, m/s Sl

Pour votre sécuriteé.

Utilisation conforme.
La scie a tubes PCS1000E (**) est concue comme

Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a une électrocution, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouveir vous y reporter ultérieurement.
Ne pas utiliser cet outil électrique avant d’avoir
soigneusement lu et compris totalement cette
notice d’utilisation ainsi que les « Instructions
générales de sécurité » (réf. documents
3 41 30 465 06 0). Conserver ces documents pour une
utilisation ultérieure et les joindre a 'outil électrique en
cas de transmission ou de vente a une tierce personne.
De méme, respecter les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays
en question.

outillage professionnel pour scier a sec les pieces ron-
des et autres formes en métal et matiéres plastiques a
I’abri des intempéries avec les outils d’insertion et les
accessoires autorisés par FEIN (voir www.fein.com).
Dans un environnement présentant a perturbations éle-
vées, une réduction de la qualité de fonctionnement est
possible, telle que panne temporaire, réduction tempo-
raire de la fonctionnalité ou du comportement de fonc-
tionnement conforme. Dans de tels cas, il est nécessaire
a 'opérateur d’intervenir pour remédier 2 la perturba-
tion.

Cet outil électrique est également congu pour fonction-
ner sur des groupes électrogénes d’une puissance suffi-
sante correspondant a la norme ISO 8528, classe de
modele G2. Cette norme n’est pas respectée si le fac-
teur de distorsion harmonique dépasse 10 %. En cas de
doute, s’informer sur le groupe électrogéne utilisé.
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Mauvaise utilisation prévisible.

Afin d’utiliser le produit en toute sécurité et d’exclure

toute mauvaise utilisation, les opérations suivantes sont

interdites :

= modifications arbitraires

- utilisation a des fins autres 3ue celles prévues

- non-respect des consignes d’utilisation

- utilisation industrielle continue automatisée

= Dépassement de I'utilisation conformément aux
régles locales de sécurité au travail

Instructions particuliéres de sécurité.

Tenir Ioutil électrique par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
I'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable de rac-
cordement. Le contact avec un fil sous tension peut éga-
lement mettre sous tension les parties métalliques
exposées de 'outil et provoquer un choc électrique sur
opérateur.

Fixer et bloquer la piéce a I'aide de serre-joints par ex.
sur une surface stable. Si vous ne tenez la piéce que de
votre main ou contre votre corps, elle est dans une
position instable ce qui peut entrainer une perte de
contréle.

Consignes de sécurité supplémentaires

Ne pas utiliser un outil électrique endommagé. Avant
chaque utilisation de I'outil électrique, examiner le hoi-
tier et les autres composants pour détecter des dom-
mages éventuels, tels que des fissures ou des ruptures.

Lors de travaux en hauteur, bloquer la surface sous la
zone de travail et sécuriser toujours I'outil électrique et
la piéce a travailler contre les chutes.

N'utiliser I'outil électrique que sur une surface de tra-
vail stable et veiller a toujours garder une position de
travail stable.

Garder les mains a distance de la lame. Ne pas passer
les mains sous la lame. Le contact avec la lame peut
entrainer des blessures. La lame de scie peut chauffer
énormément durant le travail.

Ne pas toucher les pieces en mouvement ou les lames
de scie de I'outil électrique.

Ne pas toucher les hords tranchants de la lame de scie.
Toujours utiliser des lames de scie tranchantes.

Ne pas essayer d’enlever la lame de scie tant qu’elle est
en mouvement.

Toujours serrer la lame de scie avant d’utiliser I'outil
électrique.

Toujours utiliser la poignée de I'outil électrique.

Veiller a la sécurité lors du traitement de matériaux
inflammables.

Ne pas travailler de matériaux contenant du magné-
sium. Il y a risque d’incendie.

Ne pas travailler du PRFC (plastique a renfort fibre de
carhone) et pas de matériaux contenant de I'amiante.
lls sont considérés cancérigenes.

Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque anti-poussieres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier pouvant vous
protéger des projections de fragments abrasifs ou des
piéces a travailler. La protection oculaire doit étre
capable d’arréter les débris volants produits par les
diverses opérations. Le masque anti-poussieres ou le
masque respiratoire doit pouvoir filtrer les particules
générées lors de I'utilisation de I’appareil. L’exposition
prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de I'audition.

Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par un dispositif de serrage est fixée de maniére
plus sdire que si elle est seulement tenue de la main.

Il est interdit de visser ou de riveter des plagues ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement congus ou autorisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Nettoyer régulierement les ouies de ventilation de
I'outil électrique avec des outils non-métalliques. La
ventilation du moteur aspire la poussiére a I'intérieur
du carter. Une trop grande quantité de poussiére de
métal accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

Avant la mise en service, s’assurer que le cable de rac-
cordement et la fiche sont en parfait état.

N'utiliser I'outil électrique qu’avec des prises de cou-
rant de sécurité conformes a la législation. N'utiliser
que des cables de raccordement et des rallonges en
parfait état avec contact de protection. Un conducteur
de protection discontinu peut entrainer un choc électri-
que.

Recommandation : Faire toujours fonctionner I'outil
électrique sur un réseau électrique équipé d’un disjonc-
teur différentiel 30 mA max.

Valeurs d’émission de vibrations et de bruit
Les valeurs d’émission de vibrations et de bruit indi-
quées dans ces instructions d’utilisation ont été mesu-
rées conformément a la norme EN 62841 et peuvent
&tre utilisées pour une comparaison d’outils électri-
ques. Elles sont également appropriées pour une esti-
mation préliminaire de la sollicitation vibratoire et
acoustique.
Les valeurs d’émission de vibrations et de bruit
indiquées représentent les principales applications
de l'outil électrique.
Si Poutil électrique est cependant utilisé pour d’autres
applications, avec d’autres accessoires ou avec un entre-
tien non approprié, les valeurs totales d’émission de
vibrations et les valeurs d’émission de bruit peuvent
étre différentes. Ceci peut augmenter considérable-
ment la sollicitation vibratoire et acoustique pendant
toute la durée du travail.
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Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire
et acoustique, il est recommandé de prendre aussi en
considération les espaces de temps pendant lesquels
I’appareil est éteint ou en fonctionnement, mais pas
vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérablement la
sollicitation vibratoire et acoustique pendant toute la
durée du travail.

A Déterminer des mesures de protection supplé-
mentaires pour protéger ['utilisateur des effets de
vibrations et de bruits, telles que par exemple :
entretien de Poutil électrique et des accessoires,
maintenir les mains chaudes, organisation des
opérations de travail.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des pous-
siéres pouvant étre dangereuses sont générées.
Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de I'amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains
bois, de minéraux, des particules de silicate contenues
dans les matériaux contenant de la roche, de solvants
de peinture, de lasures, de produits antifouling pour
bateaux peut causer des réactions allergiques et/ou des
maladies des voies respiratoires, un cancer ou des pro-
blémes de fécondité. Le risque causé par 'inhalation de
poussiéres dépend de I'exposition aux poussiéres. Uti-
liser une aspiration adaptée a la poussiére générée ainsi
que des équipements de protection individuels et
veiller a bien aérer la zone de travail. Ne confier le tra-
vail sur des matériaux contenant de 'amiante qu’a des
spécialistes.

Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux
légers, les mélanges chauds de poussiéres de pongage et
de produits chimiques peuvent s’enflammer dans cer-
taines conditions ou causer une explosion. Eviter une
projection d’étincelles vers le bac de récupération des
poussiéres ainsi qu’une surchauffe de Ioutil électrique
et des matériaux travaillés, vider a temps le bac de récu-
pération des poussiéres et respecter les indications de
travail du fabricant du matériau ainsi que les réglements
en vigueur dans votre pays spécifiques aux matériaux a
traiter.

Mise en service.

Avant chaque utilisation du produit, effectuer les opé-

rations suivantes :

- Vérifier le bon état et le bon fonctionnement du
produit.

— Contrdler si les outils d’insertion sont bien serrés.

Instructions d’utilisation.

Toujours fixer I'outil électrique avec un dispositif de
serrage comme décrit (voir page 8). La chute d’un outil
électrique ou d’un dispositif de serrage peut provoquer
des blessures graves.

Ne guider I'outil électrique contre la piéce a tra-
vailler que lorsque I’appareil est en marche.
Guider P'outil électrique uniformément et en effectuant

une avance modérée dans le sens de la coupe. Une
avance trop forte réduit considérablement la durée de
vie des outils de travail.

Tenir I'outil électrique par la surface de la poignée pen-
dant toute I'opération de sciage.

Immédiatement arréter I'outil électrique aprés I'opéra-
tion de sciage.

Réglage du nombre de courses :

= nombre de courses réduit pour travailler I'alumi-
nium et les matieres plastiques,

= nombre de courses élevé pour travailler I'acier.

Pour augmenter la durée de vie de lalame lors du travail
de métaux, il est recommandé d'utiliser un lubrifiant :

= pour les coupes dans la t6le d’acier : Huile de coupe,
= pour les coupes dans P'aluminium : Pétrole lampant.

En solution alternative, appliquez une pate de coupe le
long du tracé de coupe.

Utiliser les dispositifs de serrage et les
guides recommandés.

Monter les dispositifs de serrage si possible dans la posi-
tion représentée (voir page 8).

Dispositif de serrage 9 07 02 001 00 1

Pour les tubes et les matériaux cylindriques d’un diame-

tre maximal de 159 mm.

= Mettre la chaine de serrage autour de la piéce a tra-
vailler et accrocher le crochet sur I'axe de chaine.

= Serrer la chaine avec la poignée.

= Placer la scie sur le boulon de support.

= Bloquer la scie a I'aide du boulon d’arrét.

Dispositif de serrage 9 07 02 004 00 6

Pour les tubes et les matériaux cylindriques d’un diame-

tre de 100 ... 325 mm. Utiliser uniquement avec des

lames de scie d’une longueur de 500 mm ou 600 mm et

d’une épaisseur de 2 mm.

= Mettre la chaine de serrage autour de la piéce a tra-
vailler et accrocher le crochet sur I’axe de chafne.

= Serrer la chaine a I'aide du boulon d’arrét.

= Placer la scie sur le boulon de support.

= Bloquer la scie a I'aide du boulon d’arrét.

En allongeant la chaine de serrage, il est possible d’usi-
ner des piéces d’'un diamétre maximal de 440 mm
(chaine 3 02 31 003 00 3 et boulon 302 16 130 00 4
nécessaires).

Guidage de la lame de scie 9 06 06 002 00 9
Pour les tubes et les matériaux cylindriques d’un diame-
tre maximal de 325 mm. Utiliser uniquement avec des
lames de scie d’une longueur de 530 mm et d’une
épaisseur de 1,6 mm.

~ Démonter la poignée supplémentaire de la scie.

- Fixer le guide-lame sur le carter d’engrenage de la

scie.

= Leréglage fin de lalame de scie s’effectue a I'aide des
deux écrous excentriques.

= Accrocher le ressort de précontrainte dans les trous
de la téte de I’engrenage.

Dispositif de serrage 9 07 02 003 00 8

Pour les profilés d’une largeur maximale de 310 mm et

d’une hauteur maximale de 550 mm. Ce support agit

comme un étau. Les machoires de serrage et la téte de

serrage sont réglables.

= Régler la machoire de serrage sur la plage de serrage
souhaitée.



= Poser le dispositif de serrage sur la piéce a usiner.
= Serrer les michoires de serrage avec la poignée.
= Placer la scie sur le boulon de support.

= Bloquer la scie a I'aide du boulon d’arrét.

Dispositif de serrage et d’avance
90702005000

Pour les tubes et les matériaux cylindriques d’un diame-
tre de 80 ... 400 mm.

Des informations détaillées se trouvent dans les ins-
tructions d’utilisations correspondantes

34100 898 06 8.

Travaux d’entretien et service apres-

vente.
En cas de conditions d’utilisation extrémes, il
@ est possible, lorsqu’on travaille des métaux,
que des poussiéres conductrices se déposent
a l'intérieur de 'outil électrique. La double isolation de
Poutil électrique peut ainsi &tre endommagée. Souffler
régulierement de I’air comprimé sec et sans huile dans
P'intérieur de Poutil électrique a travers les ouies de
ventilation.
Lors du travail des matériaux a base de platre, de la
poussiére pourrait se déposer a 'intérieur de Poutil
électrique et sur I’élément de commande et pourrait
durcir au contact de ’humidité présente dans I’air. Ceci
peut entraver le mécanisme d’enclenchement. Souffler
fréquemment de Iair comprimé sec et exempt d’huile
dans l'intérieur de I'outil électrique a travers les orifices
de ventilation.
Les produits ayant été en contact avec de I'amiante ne
doivent pas étre réparés. Eliminer les produits contami-
nés par I'amiante conformément aux dispositions natio-
nales relatives a I’élimination de déchets contenant de
Pamiante.
Veuillez contacter votre service aprés-vente FEIN avec
les outils électriques et les accessoires FEIN qui ont
besoin d’étre réparés. Vous trouverez I'adresse sur le
site Internet www.fein.com.
Remplacer les autocollants et avertissement sur I'outil
électrique s’ils sont usés et illisibles.
Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange
pour cet outil électrique sur notre site www.fein.com.
N’utiliser que des pieces de rechange d’origine.
Si nécessaire, on peut remplacer soi-méme les élé-
ments suivants :
Poignée supplémentaire, outils de travail

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ol le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec le produit.

[ RS
Déclaration de conformiteé

La Déclaration CE est uniquement valable pour les pays
de I'Union européenne et de ’AELE (Association Euro-
péenne de Libre-Echange) et uniquement pour les pro-
duits destinés au marché de 'UE ou de I’AELE. Une fois
que le produit a été mis sur le marché de 'UE, la mar-
que UKCA cesse d’étre valable.

La Déclaration UKCA est uniquement valable pour le
marché britannique (Angleterre, Pays de Galles et Ecos-
se) et uniquement pour les produits destinés au marché
britannique. Une fois que le produit a été mis sur le
marché britannique, le marquage CE cesse d’étre vala-
ble.

Mise hors service.

1. Débrancher le produit du secteur ou retirer la
batterie.

2. Démonter les outils d’insertion et les accessoires
montés sur le produit.

Protection de I’environnement,
recyclage.

Rapporter les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
I’environnement.

Accessoires.

N’utiliser que des accessoires originaux de FEIN desti-
nés a ce produit. Vous trouverez les accessoires autori-
sés pour le produit sur le site www.fein.com.
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Traduzione delle istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simhbolo

Descrizione

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

La documentazione allegata, come le istruzioni per 'uso e le indicazioni generali di
sicurezza devono essere lette assolutamente.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Non toccare la lama da taglio.

Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso
contrario esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario
dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Informazione supplementare.

Eeee &8> ed 0

Settore di presa

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Certifica la conformita dell'elettroutensile alle direttive della Gran Bretagna (Inghilterra,
Galles, Scozia).

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara
diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito
secondo criteri ecologici.

Contrassegna imballi e prodotti riciclabili che devono essere raccolti e smaltiti
separatamente.

Valido solamente per Cina:
La durata della protezione dell'ambiente con impiego normale del prodotto & di 10 anni.

Accensione

Spegnimento

Bloccato

Non bloccato

Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato

Acciaio

Alluminio

9®@@EE@I@® MI

Plastica
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Simbolo Descrizione

Numero di corse basso

iy

Numero di corse alto

izl

(**) pud contenere cifre o lettere

(Ax - Zx) Contrassegno per uso interno

Simbolo Unita internazionale Descrizione

Py w Potenza assorbita nominale

P W Potenza resa

ny /min, min™! Numero di corse a vuoto

s mm Lunghezza della corsa

U \'% Tensione di taratura

f Hz Frequenza

M. mm Misura, filettatura metrica

%] mm Diametro di un componente rotondo

Q& mm Diametro esterno massimo per tubi/con prolunga della
catena

% / mm Dimensioni massime del materiale

i kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01

LPA dB(A) Livello di pressione acustica

Lya dB(A) Livello di potenza acustica

Lycpeak dB Livello di pressione acustica picco

K. Non determinato

a m/s2 Valore di emissione delle vibrazioni secondo EN 62841
(somma vettori delle tre direzioni)

a.p m/s? Valore medio vibrazioni per taglio

m, s, kg, A, mm, V, W, Unit di base ed unita derivanti dal sistema unita
Hz, N, °C, dB, min, m/s? internazionale Sl.

Per la Vostra sicurezza.
_ Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo
e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Non utilizzare il presente elettroutensile prima di

aver letto e compreso accuratamente e comple-

tamente queste istruzioni per I'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro

ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-

troutensile.

Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Uso previsto.

Il seghetto per tubi PCS1000E (**) & idoneo, confor-
memente alle norme d'uso, al taglio di pezzi in lavora-
zione di forma rotonda e di altra forma in metallo e
plastica per I'impiego professionale, con inserti ed
accessori consigliati dalla FEIN per il prodotto (vedi
www fein.com) senza I'impiego di acqua in ambiente
protetto dagli agenti atmosferici.

In ambiente soggetto a fonti di interferenza & possibile
una riduzione della qualita d'esercizio come guasto limi-
tato nel tempo, diminuzione del funzionamento
oppure del comportamento operativo secondo desti-
nazione di durata limitata nel tempo per la cui elimina-
zione & necessario un intervento dell'operatore.
Questo elettroutensile & pensato anche per 'impiego
su generatori a corrente alternata con potenza suffi-
ciente, conformi alla norma ISO 8528, classe di esecu-
zione G2. Questa norma non viene soddisfatta in modo
particolare se supera il cosiddetto fattore di distorsione
10 %. In caso di dubbio informarsi relativamente al
generatore utilizzato.
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Uso scorretto prevedibile.

Per poter mettere in funzione in modo sicuro il pro-

dotto ed evitare usi scorretti & vietato quanto segue:

- trasformazioni arbitrarie

= Impiego improprio

- Mancata osservanza delle istruzioni per |'uso

= Uso industriale continuo automatizzato

- Superamento dell'uso conformemente alle norma-
tive locali relative alla sicurezza sul lavoro

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I'elettroutensile sulle superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora si svolgano lavori durante i quali
I'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi elet-
trici nascosti oppure con il proprio cavo di collega-
mento. |l contatto con un cavo sotto tensione pud
mettere sotto tensione anche parti metalliche dell'appa-
recchio, causando una scossa elettrica.

Fissare ed assicurare il pezzo in lavorazione tramite
morsetti oppure in altro modo ad una hase stabile.
Tenendo il pezzo in lavorazione solamente con la mano
o contro il proprio corpo, essendo lo stesso malfermo,
& possibile perdere il controllo dell'elettroutensile.

Ulteriori indicazioni di sicurezza.

Non utilizzare mai un elettroutensile danneggiato.
Prima di ogni utilizzo dell'elettroutensile controllare la
carcassa e altri componenti in merito a danneggiamenti
come crepe o rotture.

In caso di lavori in altezza sharrare la zona sotto
all'area di lavoro ed assicurare sempre I'elettroutensile
ed il pezzo in lavorazione contro caduta.

Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente su una
superficie di lavoro stabile ed adottare una posizione di
lavoro sicura.

Tenere le mani sempre lontane dalla lama di taglio. Mai
avvicinare la mani davanti o sotto la lama di taglio. ||
contatto con la lama di taglio pud provocare seri inci-
denti. La lama di taglio puo diventare molto calda
durante I’esecuzione del taglio.

Non toccare alcuna parte in movimento o lame da taglio
sull'elettroutensile.

Non toccare i hordi affilati della lama da taglio.
Utilizzare sempre lame da taglio affilate.

Non cercare di rimuovere la lama da taglio se la stessa
& ancora in movimento.

Serrare sempre saldamente la lama da taglio prima di
utilizzare I'elettroutensile.

Utilizzare sempre I'impugnatura dell'elettroutensile.
Garantire la sicurezza in caso di lavorazione di materiali
infiammabili.

Non lavorare alcun materiale contenente magnesio. Esi-
ste pericolo di incendio.

Non lavorare alcun CFRP (plastica rinforzata con fibra di
carhonio) e alcun materiale contenente amiante. Que-
ste sostanze sono considerate cancerogene.

Indossare abhigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera com-
pleta, maschera di protezione per gli occhi oppure
occhiali di sicurezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica, guanti di
protezione oppure un grembiule speciale in grado di
proteggervi da piccoleparticelle di levigatura o di mate-
riale. Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse applicazioni.
La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante I'applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi ¢ il pericolo di perdere
P'udito.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio &
piul sicuro che se tenuto con la semplice mano.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non & assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo pud cau-
sare, in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica,
pericoli elettrici.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di col-
legamento alla rete e la spina di rete in caso di danneg-
giamenti.

Mettere in funzione I'elettroutensile esclusivamente
collegandolo a prese con contatto a terra conformi alle
norme. Utilizzare esclusivamente cavi di collegamento
non danneggiati e cavi di prolunga con contatto a terra.
Un conduttore di protezione continuo puo causare una
scossa elettrica.

Raccomandazione: Far funzionare sempre I'elettrouten-
sile tramite un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RGD) con valutazione corrente di guasto di

30 mA oppure inferiore.

Valori di emissione oscillazioni e valori di emis-
sione di rumori
| valori di emissione oscillazioni e i valori di emissione
di rumori indicati nelle presenti istruzioni & stato rile-
vato seguendo una procedura di misurazione conforme
alla norma EN 62841 e possono essere utilizzati per
confrontare gli elettroutensili. Gli stessi sono idonei
anche per una valutazione temporanea della sollecita-
zione da vibrazioni e dell'inquinamento acustico.
| valori di emissione oscillazioni e valori di emis-
sione di rumori indicati rappresentano gli impieghi
principali dell'elettroutensile.
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Qualora I'elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per
altri impieghi, con accessori differenti oppure con
manutenzione insufficiente, i valori di emissione oscilla-
zioni e valori di emissione di rumori possono differire.
Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione
da vibrazioni e I'inquinamento acustico per l'intero
periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibra-

zioni e dell'inquinamento acustico bisognerebbe consi-

derare anche i tempi in cui |'apparecchio & spento
oppure & acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.

Questo pud ridurre sensibilmente la sollecitazione da

vibrazioni e I'inquinamento acustico per l'intero

periodo di tempo operativo.

A Adottare misure di sicurezza supplementari per la
protezione dell'operatore dall'effetto delle vibra-
zioni e dei rumori come ad es.: manutenzione
dell'elettroutensile e degli accessori, mani calde,
organizzazione dello svolgimento del lavoro.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono
essere pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali,
solventi per vernici, sostanze protettive per legno, ver-
nice antivegetativa per imbarcazioni possono causare
reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie,
cancro, danni riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto
all'inalazione di polveri dipende dall’esposizione. Utiliz-
zare un’aspirazione adatta alla polvere che si forma
nonché equipaggiamenti protettivi personali e provve-
dere per una buona aerazione del posto di lavoro.
Lasciare effettuare la lavorazione di materiale conte-
nente amianto esclusivamente a personale specializ-
zato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero,
miscele bollenti da polvere di levigatura e sostanze chi-
miche possono, in caso di condizioni sfavorevoli, pren-
dere fuoco o causare un’esplosione. Evitare la fuga di
scintille in direzione del contenitore per la polvere non-
ché il sovrariscaldamento dell’elettroutensile e del
materiale abrasivo, svuotare per tempo il contenitore
per la polvere, osservare le istruzioni di lavorazione del
produttore del materiale e le norme valide nel Vostro
paese relativamente ai materiali da lavorare.

Messa in funzione.

Prima di ogni impiego del prodotto effettuare le
seguenti operazioni:

- Controllare il perfetto stato e la funzionalita del

prodotto.
- Controllare la sede fissa dell'accessorio.

Istruzioni per I'uso.

Assicurare sempre I'elettroutensile con un dispositivo
di bloccaggio come descritto (vedi pagina 8). Un elet-
troutensile che cade o un dispositivo di bloccaggio che
cade puo causare gravi lesioni.

Condurre I'elettroutensile solamente acceso
verso il pezzo in lavorazione.
Guidare I’elettroutensile uniformemente e con una leg-
gera spinta verso la direzione del taglio. Un avanza-
mento troppo veloce riduce la durata dei punzoni.
Durante l'intera operazione di taglio afferrare I'elet-
troutensile alla superficie di presa.
Dopo I'operazione di taglio spegnere subito |'elettrou-
tensile.

Regolazione del numero di corse:

= Basso numero di corse per la lavorazione di allumi-
nio e plastiche,

= Alto numero di corse per la lavorazione di acciaio.

Per aumentare la durata della lama da taglio nella lavo-
razione del metallo si consiglia di utilizzare un lubrifi-
cante:

= per tagli in lamiera d’acciaio: Olio da taglio,

= per tagli su alluminio: Petrolio.

In alternativa la linea di taglio pud essere spalmata con
una pasta da taglio.

Utilizzare i dispositivi di serraggio e le
guide consigliati.

Montare i dispositivi di serraggio possibilmente nella
posizione illustrata (vedi pagina 8).

Dispositivo di bloccaggio 9 07 02 001 00 1

Per tubi e materiale rotondo con un diametro di max.

159 mm.

= Mettere la catena di bloccaggio intorno al pezzo in
lavorazione ed agganciare i ganci della staffa nella
catena di bloccaggio.

= Tendere la catena con I'impugnatura.

- Posizionare il seghetto sui perni di supporto.

- Bloccare il seghetto con i perni d'arresto.

Dispositivo di bloccaggio 9 07 02 004 00 6

Per tubi e materiale rotondo con un diametro di 100 ...

325 mm. Utilizzare esclusivamente con lame di taglio

con una lunghezza di 500 mm o 600 mm ed uno spes-

sore di 2 mm.

= Mettere la catena di bloccaggio intorno al pezzo in
lavorazione ed agganciare i ganci della staffa nella
catena di bloccaggio.

= Tendere la catena con il dado di tensione.

- Posizionare il seghetto sui perni di supporto.

= Bloccare il seghetto con i perni d'arresto.

Tramite |'allungamento della catena di bloccaggio pos-
sono essere lavorati anche pezzi in lavorazione con un
diametro di massimo 440 mm (necessari catena
30231003 00 3 e dado 3 02 16 130 00 4).

Dispositivo guidalama 9 06 06 002 00 9

Per tubi e materiale rotondo con un diametro di max.

325 mm. Utilizzare esclusivamente con lame di taglio

con una lunghezza di 530 mm ed uno spessore di

1,6 mm.

- Smontare |'impugnatura supplementare del
seghetto.

- Fissare il dispositivo guidalama al foro sulla testata
ingranaggi del seghetto.
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= Laregolazione precisa della lama di taglio viene
effettuata tramite entrambi i dadi eccentrici.

= Agganciare la molla precarico nei fori sulla testata
ingranaggi.

Dispositivo di bloccaggio 9 07 02 003 00 8

Per profili con una larghezza di max. 310 mm ed

un'altezza di von max. 550 mm. La struttura corri-

sponde ad una morsa a vite parallela. Le ganasce e la

testina di fissaggio sono regolabili.

~ Regolare le ganasce sul campo di serraggio deside-
rato.

= Applicare il dispositivo di serraggio sul pezzo in
lavorazione.

= Chiudere le ganasce con l'impugnatura.

= Posizionare ﬁ seghetto sui perni di supporto.

- Bloccare il seghetto con i perni d'arresto.

Dispositivo di serraggio e di avanzamento
90702005000

Per tubi e materiale rotondo con un diametro di 80 ...
400 mm.

Informazioni dettagliate sono riportate nelle relative
istruzioni per l'uso 3 41 00 898 06 8.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizioni di impiego estreme
@ durante la lavorazione di metalli & possibile

che polvere conduttrice si depositi
all'interno dell’elettroutensile. L’isolamento di prote-
zione dell’elettroutensile pud esserne pregiudicato.
Soffiare spesso la parte interna dell’elettroutensile,
attraverso le fessure di ventilazione, con aria compressa
asciutta e priva di olio.
In caso di lavorazione di materiali contenenti gesso pud
depositarsi polvere all’interno dell’elettroutensile e
sull’elemento di comando e, in combinazione con
'umidita dell’aria, la stessa pud indurirsi. Questo pud
causare danni al meccanismo di comando. Soffiare
spesso l'interno dell’elettroutensile, attraverso le aper-
ture di ventilazione, e ’elemento di comando con aria
compressa asciutta e priva di olio.
Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non
devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti
contaminati con amianto conformemente alle norme
per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.
In caso di elettroutensili ed accessori FEIN che necessi-
tano di riparazione Vi preghiamo di rivolgerVi al Servi-
zio di Assistenza Tecnica FEIN di fiducia. Gli indirizzi
sono disponibili in Internet alla pagina www.fein.com.
In caso di invecchiamento ed usura rinnovare le eti-
chette e le indicazioni di avvertenza sull’elettroutensile.
L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elet-
troutensile & presente in Internet sul sito
www.fein.com.
Utilizzare esclusivamente parti di ricambio originali.
In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti:
Impugnatura supplementare, accessori

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel volume di fornitura del prodotto puo essere con-
tenuta anche solo una parte degli accessori descritti o
illustrati nelle presenti istruzioni per l'uso.

Dichiarazione di conformita.

La dichiarazione CE ¢é valida esclusivamente per i Paesi
dell'Unione Europea e dell'EFTA (European Free Trade
Association) e solamente per i prodotti destinati al mer-
cato UE o EFTA. Dopo l'immissione sul mercato UE del
prodotto, il contrassegno UKCA perde la sua validita.
La dichiarazione UKCA ¢ valida esclusivamente per il
mercato britannico (Inghilterra, Galles e Scozia) e solo
per prodotti destinati al mercato britannico. Dopo
I'immissione sul mercato britannico del prodotto, il
contrassegno CE perde la sua validita.

Messa fuori servizio.

1. Staccare il prodotto dalla rete o rimuovere la batteria
ricaricabile.

2. Smontare dal prodotto inserti ed accessori montati.

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.

Accessori.

Utilizzare esclusivamente accessori originali della FEIN
previsti per il prodotto. Gli accessori omologati per il
prodotto sono presenti alla pagina www.fein.com.



Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symbolen, afkortingen en bhegrippen.

Symhool, teken

Verklaring

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de
algemene veiligheidsvoorschriften.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Raak het zaagblad niet aan.

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Extra informatie.

Greepoppervlak

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van
Groot-Brittannié (Engeland, Wales, Schotland).

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of
de dood kan leiden.

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Duidt recyclebare verpakkingen en producten aan die apart ingezameld en afgevoerd
moeten worden.

Geldt alleen voor China:
De duur van de milieubescherming bij normaal gebruik van het product bedraagt 10
jaar.

Inschakelen

Uitschakelen

vergrendeld

niet vergrendeld

Product met een dubbele of versterkte isolatie

Staal

Aluminium

&@@@BE@H@« MI% AR>S

Kunststof
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Symbool, teken Verklaring

Klein aantal zaagbeweginge

5

n

Groot aantal zaagbeweging

1zl

en

(**) Kan cijfers of letters bevatten

(Ax - Zx) Aanduiding voor interne doeleinden

Teken Eenheid internationaal Verklaring

Py w Opgenomen vermogen

P w Afgegeven vermogen

ng /min, min”" Onbelast aantal knipbewegingen

s mm Slaglengte

U \' Meetspanning

f Hz Frequentie

M.. mm Maat, metrische schroefdraad

%] mm Diameter van een rond deel

Q6 mm Maximale buitendiameter voor buizen/met verlenging van
de ketting

% 7 mm Maximale materiaalmaten

i kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01

Log dB(A) Geluidsdrukniveau

Lya dB(A) Geluidsvermogenniveau

Lpcpeak dB Piekgeluidsdrukniveau

K. Onzekerheid

a m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 62841 (vectorsom van
drie richtingen)

A,p m/s? Gemiddelde trillingswaarde voor zagen

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
N, °C, dB, min, m/s? internationale eenhedenstelsel SI.

Voor uw veiligheid.
& WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat
u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie
voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.

Gebruik volgens hestemming.

De buizenzaagmachine PCS1000E (**) is bedoeld voor
het zagen van ronde en andere gevormde werkstukken
van metaal en kunststof voor bedrijfsmatig gebruik met
de door FEIN voor het product goedgekeurde inzetge-
reedschappen en toebehoren (zie www.fein.com) zon-
der watertoevoer in een tegen weersinvloeden
beschermde omgeving.

In een omgeving met storingen is een verminderde
kwaliteit van de werking mogelijk, zoals tijdelijke uitval,
tijdelijk vermindering van functie of van beoogde pres-
taties. Voor het herstel daarvan is een ingreep van de
bediener vereist.

Dit elektrische gereedschap is ook bedoeld voor
gebruik aan wisselstroomgeneratoren met voldoende
capaciteit die voldoen aan de norm ISO 8528, uitvoe-
ringsklasse G2. Aan deze norm wordt in het bijzonder
niet voldaan als de zogenaamde vervormingsfactor

10 % overschrijdt. In geval van twijfel dient u informatie
over de door u gebruikte generator in te winnen.
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Te voorziene verkeerde toepassing.

Om het product veilig te kunnen gebruiken en misbruik
uit te sluiten, is het volgende verboden:

- eigenmachtige ombouw

oneigenlijk gebruik

Het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzin
geautomatiseerd industrieel langdurig gebrui
overschrijding van het gebruik volgens de plaatse-
lijke arbeidsveiligheidsvoorschriften

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het elektrische gereedschap aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-
bij het inzetgereedschap verbhorgen stroomleidingen of
de eigen aansluitkabel kan raken. Contact met een
onder spanning staande leiding kan ook metalen delen
van het gereedschap onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

Bevestig het werkstuk op een stabiele ondergrond met
lijmklemmen of op andere wijze en zet het goed vast.
Als u het werkstuk alleen met uw hand vasthoudt of
tegen uw lichaam houdet, blijft het labiel. Dit kan tot het
verlies van de controle leiden.

Overige veiligheidsvoorschriften.

Gebruik geen beschadigd elektrisch gereedschap. Con-
troleer altijd vaor gebruik van het elektrische gereed-
schap de behuizing en overige componenten op
heschadigingen zoals scheuren of breuken.

Blokkeer hij werkzaamheden op hoogte het gebied
onder het gehied waar u werkt en beveilig het elektri-
sche gereedschap en het werkstuk altijd tegen vallen.

Gebruik het elektrische gereedschap alleen op een sta-
hiel werkoppervlak en zorg ervoor dat u stevig staat.

Houd uw handen uit de buurt van het zaagblad. Grijp
niet voor of onder het zaaghlad. Het contact met het
zaagblad kan tot verwondingen leiden. Het zaagblad
kan bij het zagen zeer heet worden.

Raak geen bewegende delen of zaagbladen op het elek-
trische gereedschap aan.

Raak de scherpe randen van het zaaghlad niet aan.
Gebruik altijd scherpe zaaghladen.

Proheer niet om het zaaghblad te verwijderen wanneer
het nog in beweging is.

Zet het zaagblad altijd vast voordat u het elektrische
gereedschap gebruikt.

Gebruik altijd de greep van het elektrische gereed-
schap.

Zorg voor veiligheid bij het bewerken van brandbare
materialen.

Bewerk geen magnesiumhoudend materiaal. Er bestaat
brandgevaar.

Bewerk geen met koolstofvezel versterkte polymeren
(CFRP) en geen ashesthoudend materiaal. Deze gelden
als kankerverwekkend.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
hescherming, werkhandschoenen of een speciaal

schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen
wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepassin-
gen ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker
moet het bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als
u lang wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw
gehoor worden beschadigd.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok.

Gebruik geen toebhehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap regelmatig met een niet-metalen gereed-
schap. De motorventilator zuigt stof in het machine-
huis. Dit kan bij overmatige ophoping van metaalstof
elektrische gevaren veroorzaken.

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitka-
bel en de netstekker op heschadigingen.

Gebruik het elektrische gereedschap alleen als het aan-
gesloten is op een volgens de voorschriften geaard
stopcontact. Gebruik alleen onheschadigde aansluitka-
bels en verlengkahels met aarding. Een niet door-
gaande aardleiding kan tot een elektrische schok leiden.

Advies: Gebruik het elektrische gereedschap altijd via
een aardliekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.

Emissiewaarden voor trillingen en geluid
De in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillings- en
geluidsemissiewaarden zijn gemeten volgens een in EN
62841 genormaliseerde meetmethode en kunnen wor-
den gebruikt om elektrische gereedschappen te verge-
lijken. Zij zijn ook geschikt voor een voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trillingen en lawaai.
A De aangegeven trillings- en geluidsemissiewaarden
vertegenwoordigen de belangrijkste toepassingen
van het elektrische gereedschap.
Indien het elektrische gereedschap echter wordt
gebruikt voor andere toepassingen, met ander inzetge-
reedschap of bij onvoldoende onderhoud, kunnen de
totale trillingswaarden en de geluidsemissiewaarden
afwijken. Dit kan de blootstelling aan trillingen en lawaai
over de gehele werkperiode aanzienlijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de blootstelling
aan trillingen en geluid moet ook rekening worden
gehouden met de tijden dat het apparaat is uitgescha-
keld of draait, maar niet daadwerkelijk wordt gebruikt.
Dit kan de blootstelling aan trillingen en lawaai over de
gehele werkperiode aanzienlijk verminderen.
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A Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen in om de

bediener te beschermen tegen de effecten van tril-
lingen en lawaai, zoals: onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen, warm
houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materia-
len, verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en
aangroeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting
en zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat
de bewerking van asbesthoudend materiaal over aan
een vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een
explosie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken
in de richting van het stofreservoir en oververhitting
van het elektrische gereedschap en het schuurmateriaal.
Maak het stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewer-
kingsvoorschriften van de fabrikant van het materiaal en
de in uw land geldige voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.

Ingebruikneming.

Voer voor elk gebruik van het product de volgende
handelingen uit:

- Controleer de correcte toestand en de juiste wer-

king van het product.
= Controleer of het inzetgereedschap stevig vastzit.

Bedieningsvoorschriften.

Borg het elektrische gereedschap altijd met een span-
voorziening zoals heschreven (zie pagina 8). Een
omlaagvallend elektrisch gereedschap of een omlaagval-
lende spanvoorziening kan ernstig letsel veroorzaken.
Beweeg het elektrische gereedschap alleen inge-
schakeld naar het werkstuk.
Geleid het elektrische gereedschap gelijkmatig en licht
duwend in de kniprichting. Te sterk duwen vermindert
de levensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk.
Het elektrische gereedschap tijdens de gehele zaagbe-
werking aan de handgreep vasthouden.
Schakel na het zagen het elektrische gereedschap
onmiddellijk uit.

Instelling aantal zaagbewegingen:

= laag aantal zaagbewegingen voor bewerking van alu-
minium en kunststof,

= hoog aantal zaagbewegingen voor bewerking van
staal.

Ter verlenging van de levensduur van het zaagblad bij
de metaalbewerking wordt het gebruik van een smeer-
middel geadviseerd:

= voor het knippen van staalplaat: snijolie,

= voor het knippen van aluminium: petroleum.

Een alternatief is het bestrijken van de zaaglijn met snij-
pasta.

Gebruik aanbevolen opspanmiddelen en
geleiders.

Monteer opspanmiddelen indien mogelijk in de
getoonde positie (zie pagina 8).

Spanvoorziening 9 07 02 001 00 1

Voor buizen en rond materiaal met een maximale dia-

meter van 159 mm.

= Legde spanketting om het werkstuk en bevestig de
haken van het verbindingsstuk in de spanketting.

= Span de ketting met de greepbeugel.

= Plaats de zaag op de steunbout.

= Vergrendel de zaag met de vergrendelbout.

Spanvoorziening 9 07 02 004 00 6

Voor buizen en rond materiaal met een diameter van
100 ... 325 mm. Alleen voor zaagbladen met en lengte
van 500 mm of 600 mm en een dikte van 2 mm.

= Leg de spanketting om het werkstuk en bevestig de
haken van het verbindingsstuk in de spanketting.
Sran de ketting met de spanmoer.

Plaats de zaag op de steunbout.

Vergrendel de zaag met de vergrendelbout.

Door de spanketting te verlengen, kunnen werkstuk-
ken met een maximale diameter van 440 mm worden
bewerkt (ketting 3 02 31 003 00 3 en bout

30216 130 00 4 vereist).

Zaaghladgeleiding 9 06 06 002 00 9

Voor buizen en rond materiaal met een maximale dia-

meter van 325 mm. Alleen voor zaagbladen met een

lengte van 530 mm en een dikte van 1,6 mm.

= Verwijder de extra handgreep van de zaag.

- Bevestig de zaagbladgeleider aan het gat op de voor-
zijde van de zaagmachine.

= De fijnafstelling van het zaagblad wordt ingesteld
met behulp van de twee excentrische moeren.

= Haak de voorspanveer in de boorgaten aan de voor-
zijde van de zaagmachine.

Spanvoorziening 9 07 02 003 00 8

Voor profielen met een maximale breedte van 310 mm
en een maximale hoogte van 550 mm. De opbouw
komt overeen met een parallelle bankschroef. De span-
klauwen en de spankop zijn verstelbaar.

= Stel de spanklauw in op het gewenste spanbereik.
Plaats de spanvoorziening op het werkstuk.

Sluit de spanklauw met de greepbeugel.

Plaats de zaag op de steunbout.

Vergrendel de zaag met de vergrendelbout.

Span- en aanvoervoorziening 9 07 02 005 00 0
Voor buizen en rond materiaal met een diameter van
80 ... 400 mm.

Gedetailleerde informatie vindt u in de bijbehorende
gebruiksaanwijzing 3 41 00 898 06 8.



Onderhoud en klantenservice.
Onder extreme gebruiksomstandigheden
@ kan bij het bewerken van metalen geleidend
stof in het elektrische gereedschap terecht-
komen. Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het
elektrische gereedschap worden geschaad. Blaas het
inwendige van het elektrische gereedschap via de ven-
tilatieopeningen met droge en olievrije perslucht uit.
Bij de bewerking van gipshoudende materialen kan stof
in het inwendige van het elektrische gereedschap en op
het schakelelement achterblijven en in combinatie met
vochtige lucht uitharden. Dit kan tot een verminderde
werking van het schakelmechanisme leiden. Blaas het
inwendige van het elektrische gereedschap via de ven-
tilatieopeningen en het schakelelement met droge en
olievrije perslucht uit.
Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,
mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Voer
met asbest gecontamineerde producten af volgens de in
uw land geldende voorschriften voor de afvoer van
asbesthoudend afval.
Neem in het geval van te repareren FEIN elektrische
gereedschappen en toebehoren contact op met de
FEIN klantenservice. Het adres vindt u op
www.fein.com.
Vervang stickers en waarschuwingen op het elektrische
gereedschap bij veroudering en slijtage.
De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www.fein.com.
Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen.
De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Extra handgreep, inzetgereedschappen

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het product slechts een deel van
het in deze gebruiksaanwijzing beschreven en afge-
beelde toebehoren wordt meegeleverd.

Conformiteitsverklaring.

De CE-verklaring geldt alleen voor landen van de Euro-
pese Unie en de EFTA (European Free Trade Associa-
tion) en alleen voor producten die bestemd zijn voor
de EU- of EFTA-markt. Zodra het product op de EU-
markt is gebracht, verliest het UKCA-teken zijn geldig-
heid.

De UKCA-verklaring geldt alleen voor de Britse markt
(Engeland, Wales en Schotland) en alleen voor produc-
ten die voor de Britse markt bestemd zijn. Zodra het
product op de Britse markt is gebracht, verliest het CE-
teken zijn geldigheid.

s

Buitenbedrijfstelling.

1. Verbreek de verbinding van het product met het
stroomnet of verwijder de accu.

2. Demonteer op het product gemonteerde inzetge-
reedschappen en toebehoren.

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Toebehoren.

Gebruik alleen origineel toebehoren van FEIN dat voor
het product bestemd is. Toegestaan toebehoren voor
het product vindt u op www.fein.com.
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Traduccion del manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo

Definicion

Simbolo de prohibicién general. Esta accién estd prohibida.

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de
servicio y las instrucciones generales de seguridad.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

No tocar la hoja de sierra.

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso contrario,
podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

Informacién complementaria.

2@ e e’ e

Area de agarre

n
m

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas del Reino Unido
(Inglaterra, Gales, Escocia).

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

nc
MIM

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecolégico.

(N

Identifica embalajes y productos reciclables que se deberan acumular y desechar por
separado.

O

Solo vilido en China:
La proteccion del medio ambiente usando el producto de forma normal es de 10 afios.

Conexion

Desconexién

bloqueado

desbloqueado

Producto dotado con un aislamiento doble o reforzado

Acero

Aluminio

Plastico

i EREREE

N° de carreras minimo
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Simbolo Definicion
Z;g N° de carreras maximo
(**) puede contener cifras o letras
(Ax - Zx) Identificacion para fines internos
Simbolo Unidad internacional Definicion
Py w Potencia absorbida
£ w Potencia util
ng /min, min™! N° de carreras en vacio
s mm Carrera
U \'% Tensién nominal
S Hz Frecuencia
M. mm Medida, rosca métrica
(%] mm Diametro de una pieza redonda
Q& mm Diametro exterior max. para tubos/con prolongacién de
la cadena
% 7 mm Dimensiones méx. del material
i kg Peso segiin EPTA-Procedure 01
LPA dB(A) Nivel de presién sonora
Lya dB(A) Nivel de potencia acustica
Lpcpeak dB Valor max. de nivel sonoro
K.. Inseguridad
a m/s? Valor de vibraciones emitidas segun EN 62841 (suma
vectorial de tres direcciones)
a.p m/s? promedio de vibraciones al serrar
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
N, °C, dB, min, m/s internacional de unidades Sl.

Para su seguridad.

_ Lea integramente estas adver-
tencias de peligro e instruccio-

nes. En caso de no atenerse a las advertencias de

seguridad siguientes, ello puede ocasionar una descarga

eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-

nes para futuras consultas.

No utilice esta herramienta eléctrica sin haber lei-
do con detenimiento y haber entendido integra-

mente estas instrucciones de servicio, asi como

las “Instrucciones generales de seguridad” (n° de docu-

mento 3 41 30 465 06 0) adjuntas. Guarde la docu-
mentacion citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de prestar o vender la
herramienta eléctrica.

Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria.

La sierra para tubos PCS1000E (**) estd concebida para
serrar piezas de trabajo redondas y de otras formas de
metal y plastico para uso industrial con herramientas de
insercién y accesorios homologados por FEIN para el
producto (véase www.fein.com) sin suministro de agua
y en un entorno protegido de la intemperie.

En entornos expuestos a perturbaciones puede que se
vea reducida la calidad operativa, ya sea por una averia
transitoria o por una degradacién temporal del funcio-
namiento o del comportamiento funcional reglamenta-
rio, cuya subsanacién requerira de la intervencién del
operario.

Esta herramienta eléctrica es apta ademds para ser utili-
zada con grupos electrégenos de alterna siempre que
dispongan de suficiente potencia y cumplan los requisi-
tos seglin norma ISO 8528 para la clase de ejecucién
G2. Debera prestarse especial atencién a no sobrepasar
el coeficiente de distorsion maximo del 10 % estable-
cido en dicha norma. En caso de duda consulte los datos
del grupo utilizado por Ud.
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Aplicacion incorrecta previsible.

Para trabajar de forma segura con el producto y descar-

tar aplicaciones incorrectas se prohibe lo siguiente:

- transformaciones realizadas por cuenta propia

= uso diferente del previsto

= Incumplimiento de las instrucciones de manejo

= el uso continuo industrial automatizado

- elusomasalld de lo permitido por la normativa local
de seguridad laboral

Instrucciones de seguridad especiales.

Sujete la herramienta eléctrica por las zonas de agarre
aisladas al realizar trabajos en los que el atil pueda
tocar conductores eléctricos ocultos o el propio cable
de red del aparato. El contacto con conductores bajo
tension puede hacer que las partes metalicas del aparato
le provoquen una descarga eléctrica.

Sujete y asegure firmemente la pieza de trabajo, p. ej.,
con tornillos de apriete sobre una base estable. Si Ud.
solamente sujeta la pieza de trabajo con la mano, o bien,
presionandola contra su cuerpo, ésta no queda firme-
mente sujeta y puede hacerle perder el control.

Otras indicaciones de seguridad.

No utilice una herramienta eléctrica daihada. Antes de
cada uso de la herramienta eléctrica controle la car-
casa y demas componentes en cuanto a daiios como
grietas o roturas.

Cuando trahaje en altura, bloquee la zona situada
debajo del zona de trabajo y asegure siempre contra
caida la herramienta eléctrica y la pieza de trabajo.

Solo utilice la la herramienta eléctrica sobre una super-
ficie de trabajo estable y mantenga una posicion firme.

Mantenga alejadas sus manos de la hoja de sierra. No
toque la hoja de sierra por delante ni por debajo de la
pieza. El contacto con la hoja de sierra puede acciden-
tarle. La hoja de sierra puede ponerse muy caliente al

serrar.

No toque las piezas maviles ni las hojas de sierra de la
herramienta eléctrica.

No toque los hordes afilados de la hoja de sierra.
Utilice siempre hojas de sierra afiladas.

No intente retirar la hoja de sierra mientras esté en
movimiento.

Apriete siempre la hoja de sierra antes de utilizar la
herramienta eléctrica.

Utilice siempre la empuiadura de la herramienta eléc-
trica.

Garantice la seguridad cuando trabaje con materiales
inflamables.

No trabaje materiales que contengan magnesio. Podria
provocar un incendio.

No trabaje CFRP (plastico reforzado con fibras de car-
hono) ni material que contenga amianto. Estos materia-
les son cancerigenos.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion
para los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado

para protegerle de los pequeiios fragmentos que pudie-
ran salir proyectados al desprenderse del util o pieza.
Las gafas de proteccién deberan ser indicadas para pro-
tegerle de los fragmentos que pudieran salir despedidos
al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sor-
dera.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mas segura con un dispositivo
de fijacién que con la mano.

Esta prohibido fijar rotulos o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos 0 remaches. Un aislamiento
dafiado no le protege de una electrocucién.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea mon-
table un accesorio en su herramienta eléctrica no es
garantia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa. En caso de acumularse
polvo de metal en exceso, ello puede provocar al usua-
rio una descarga eléctrica.

Antes de la puesta en marcha inspeccione si estan
daiados el cable de red y el enchufe.

Utilice la herramienta eléctrica inicamente con tomas
de corriente con contacto de puesta a tierra que cum-
plan la normativa. Utilice inicamente cables de
conexion y alargadores con contacto de puesta a tierra
que no estén danados. Un conductor de proteccion dis-
continuo puede provocar una descarga eléctrica.

Recomendacion: Siempre opere la herramienta eléctri-
ca a través de un interruptor diferencial (RCD) con una
corriente de disparo maxima de 30 mA.

Valores de emision de vibraciones y de ruido

El nivel de vibraciones y la emisién de ruido indicados

en estas instrucciones han sido determinados segun el

procedimiento de medicién fijado en la norma EN

62841 y puede servir como base de comparacién con

otras herramientas eléctricas. También sirven para esti-

mar provisionalmente el nivel de exposicién a las vibra-
ciones y al ruido.

A Los niveles de vibracién y ruido indicados repre-
sentan las principales aplicaciones de la herra-
mienta eléctrica.

Por ello, el nivel total de vibraciones y la emisién de

ruido pueden ser diferentes si la herramienta eléctrica

se utiliza en otras aplicaciones, con Utiles diferentes, o

si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello

puede suponer un aumento drastico de la exposicién a

las vibraciones y al ruido durante el tiempo total de tra-

bajo.

Para determinar con exactitud el nivel de exposicién a

las vibraciones y al ruido, es necesario considerar tam-

bién aquellos tiempos en los que el aparato esté desco-
nectado, o bien, esté en funcionamiento, pero sin ser



utilizado realmente. Ello puede suponer una disminu-

cién drastica de la exposicion a las vibraciones y al ruido

durante el tiempo total de trabajo.

A Fije unas medidas de seguridad adicionales para
proteger al usuario de los efectos por vibraciones
y el ruido, como por ejemplo: Mantenimiento de
la herramienta eléctrica y de los utiles, conservar
calientes las manos, organizacién de las secuencias
de trabajo.

Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracién de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a
base de mineral, disolventes de pintura, conservadores
de la madera y antifouling para embarcaciones puede
provocar en las personas reacciones alérgicas y/o enfer-
medades respiratorias, cancer, dafios congénitos o tras-
tornos reproductivos. El riesgo derivado de la
inspiraciéon de material en polvo depende de la frecuen-
cia de exposicién al mismo. Utilice un sistema de aspi-
racién apropiado para el polvo producido en
combinacién con un equipo de proteccion personal y
cuide que esté bien ventilado el puesto de trabajo. Se
recomienda que los materiales que contengan amianto
sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como
la mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccion al depd-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la
herramienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con sufi-
ciente antelacién el depésito de polvo, respete las ins-
trucciones de trabajo del fabricante del material y las
prescripciones vigentes en su pais sobre los materiales
a trabajar.

Puesta en marcha.

Antes de cada uso del producto efectuar los siguientes

controles:

- Verifique el buen estado y funcionamientos del pro-
ducto.

= Controle la sujecion firme del dtil.

Indicaciones para el manejo.

Asegure siempre la herramienta eléctrica con un dispo-
sitivo de sujecion de la manera descrita (consulte la
pagina 8). La caida de una herramienta eléctrica o de un
dispositivo de sujecién puede provocar lesiones graves.
Solamente aproxime la herramienta eléctrica
conectada contra la pieza de trabajo.
Guie uniformemente la herramienta eléctrica, empujan-
dola levemente en el sentido de corte. Un avance exce-
sivo reduce considerablemente la duracién del util.
Sujete la herramienta eléctrica por la superficie de aga-
rre durante todo el proceso de serrado.
Apague la herramienta eléctrica inmediatamente des-
pués de serrar.
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Regulacion de velocidad:

= N°de carreras reducido para procesar aluminio y
lastico.
= N° de carreras elevado para procesar acero.

Para aumentar la vida til de la hoja de sierra al cortar
metales se recomienda aplicar un lubricante:

= para cortes en chapa de acero: Aceite de corte,

= para cortes en aluminio: Petrdleo.

Alternativamente puede aplicarse pasta lubricante
sobre la linea de corte.

Utilice los dispositives de sujecion y
guias recomendados.

Si es posible, monte los dispositivos de sujecion en la
posicién indicada (véase la pagina 8).

Dispositivo de sujecion 9 07 02 001 00 1

Para tubos y material redondo con un didametro maxi-

mo de 159 mm.

= Abrace la pieza de trabajo con la cadena tensora y
aloje los ganchos del eslabén en la cadena tensora.

- Tense la cadena con el estribo.

= Coloque la sierra sobre el perno de soporte.

= Bloquee la sierra con el perno de bloqueo.

Dispositivo de sujecion 9 07 02 004 00 6

Para tubos y material redondo con un didmetro de

100 ... 325 mm. Utilizar Gnicamente con hojas de sie-

rra con una longitud de 500 mm oder 600 mm y un

grosor de 2 mm verwenden.

= Abrace la pieza de trabajo con la cadena tensora y
aloje los ganchos del eslabén en la cadena tensora.

= Tense la cadena con la tuerca tensora.

- Coloque la sierra sobre el perno de soporte.

= Bloquee la sierra con el perno de bloqueo.

Extendiendo la cadena tensora, también se pueden pro-
cesar piezas de trabajo con un didmetro maximo de
440 mm (se requiere cadena 3 02 31 003 00 3 y perno
3021613000 4).

Guia de la hoja de sierra 9 06 06 002 00 9

Para tubos y material redondo con un diametro maxi-

mo de 325 mm. Utilizar unicamente con hojas de sierra

con una longitud de 530 mm y un grosor de 1,6 mm.

= Quite la empufiadura auxiliar de la sierra.

- Fije la guia de la hoja de sierra en el orificio del cabe-
zal del engranaje de la sierra.

= Elajuste fino de la hoja de sierra se realiza mediante
las dos tuercas excéntricas.

= Enganche el muelle de pretensién en los orificios del
cabezal del engranaje.

Dispositivo de sujecion 9 07 02 003 00 8

Para perfiles con una anchura maxima de 310 mm y una

altura maxima de 550 mm. El disefio corresponde a un

tornillo de banco paralelo. Las mordazas de sujecién y

el cabezal de sujecidn son ajustables.

= Ajuste la mordaza de sujecidn al rango de sujecion
deseado.

- Coloque el dispositivo de sujecion sobre la pieza de
trabajo.

= Cierre las mordazas de sujecién con la empufiadura.

= Coloque la sierra sobre el perno de soporte.

= Bloquee la sierra con el perno de bloqueo.
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Dispositivo de sujecion y avance

907 02005000

Para tubos y material redondo con un didmetro de

80 ... 400 mm.

Encontrard informacion detallada en el manual de servi-
cio correspondiente 3 41 00 898 06 8.

Reparacion y servicio técnico.

Al trabajar metales bajo condiciones extre-
@ mas puede que se deposite polvo conductor
de corriente en el interior de la herramienta
eléctrica. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento
de proteccién de la herramienta eléctrica. Sople con
frecuencia desde afuera aire comprimido seco y exento
de aceite por las rejillas de refrigeracién para limpiar el
interior de la herramienta eléctrica.
Al trabajar materiales que contengan yeso se puede lle-
gar a depositar su polvo en la carcasa de la herramienta
eléctrica y en el elemento de conexién y endurecerse
por efecto de la humedad del aire. Esto puede afectar al
funcionamiento del mecanismo conmutador. Sople con
frecuencia con aire comprimido seco y exento de aceite
el elemento de conmutacién, asi como el interior de la
herramienta eléctrica por las rejillas de refrigeracion.
Los productos que hayan entrado en contacto con
amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos
contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-
ciones vigentes en su pais sobre la eliminacién de resi-
duos que contengan amianto.
Dirijase a un servicio técnico FEIN si precisa que sea
reparada una herramienta eléctrica FEIN o un accesorio.
La direccidn la encuentra en internet bajo
www fein.com.
Si son ilegibles renueve las etiquetas y advertencias de
peligro de la herramienta eléctrica.
La lista de piezas de recambio actual para esta herra-
mienta eléctrica la encuentra en internet bajo
www.fein.com.
Solamente use recambios originales.
Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas
siguientes:
Empufiadura adicional, dtiles

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicion.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracién de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con este producto
puede que no corresponda en su totalidad al material
descrito o mostrado en estas instrucciones de uso.

Declaracion de conformidad.

La Declaracion CE solo es valida para paises de la Unién
Europea y de la EFTA (European Free Trade Associa-
tion) y solo para productos destinados para el mercado
de la UE y de la EFTA. El marcado UKCA pierde su vali-
dez si el producto es comercializado en el mercado de
la UE.

La Declaracién UKCA solo es valida en el mercado brita-
nico (Inglaterra, Gales y Escocia) y solo para productos
destinados para el mercado britanico. El marcado CE
pierde su validez si el producto es comercializado en el
mercado britanico.

Puesta fuera de servicio.

1. Desenchufe el producto de la red, o bien, desmonte
el acumulador.

2. Desmonte los utiles y accesorios montados en el
producto.

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Accesorios.

Unicamente use los accesorios originales FEIN previs-
tos para este producto. Los accesorios admisibles para
el producto los encuentra en www.fein.com.



Tradugao do manual de instruces original.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simhbolo, sinal

Explicacao

Simbolo geral de proibigdo. Esta agio ¢ proibida.

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugao de servigo e as
indicagGes gerais de seguranca.

Trabalhar de acordo com as indicagées dos textos ou dos graficos ao lado!

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

Nio tocar na folha de serrar.

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso contrario ha
perigo de lesGes devido a arranque da ferramenta elétrica.

Usar protegio para os olhos durante o trabalho.

Usar protegio auricular durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Informacio adicional.

2AFee®eed>edv

Superficie de preensio

n
m

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagdo as diretivas da Comunidade
Européia.

Confirma a conformidade da ferramenta elétrica com as diretivas da Gra-Bretanha
(Inglaterra, Pais de Gales, Escdcia).

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou
até a morte.

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos devem ser
separados e reciclados de forma ecoldgica.

Indica embalagens e produtos recicldveis que devem ser coletados e descartados
separadamente.

Vilido apenas para a China:
A duragio da protegdo ambiental com o uso normal do produto é de 10 anos.

Ligar

Desligar

travado

n3o travado

Produto com isolamento duplo ou reforgado

Aco

Aluminio

&®@@BE@I@@MI9%

Plastico
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Simbolo, sinal Explicagao

E\ Pequeno n° de cursos

Z;)_g Grande n° de cursos

(**) pode conter cifras ou letras

(Ax - Zx) Marcagdo para finalidades internas

Sinal Unidade internacional Explicacao

Py w Consumo de poténcia

P W Débito de poténcia

ny /min, min™! N° de cursos em vazio

s mm Comprimento de curso

U \' Tensdo admissivel

f Hz Frequéncia

M. mm Medida, rosca métrica

%] mm Didmetro para uma pega redonda

(N mm méx. didmetro exterior para tubos/com alongamento da

corrente

% / mm max. medidas de material

i kg Peso conforme EPTA-Procedure 01

Loa dB(A) Nivel de pressdo acustica

Lya dB(A) Nivel da poténcia acustica

L cpeak dB Maximo nivel de pressio acustica

K. Aceleragio

a m/s? Valor de emissdo de oscilagdes conforme EN 62841

(soma dos vetores das trés direcdes)
a.p m/s? Médio valor de oscilagdo para serrar
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, Unidades bésicas e deduzidas do sistema de unidades
N, °C, dB, min, m/s internacional SI.

Para a sua seguranca.
_ Devem ser lidas todas as indicacoes
de adverténcia e todas as instru-
¢des. O desrespeito as adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para
futura referéncia.
N3o utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugao de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentagdo mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue
com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio
de trabalho.

Uso pretendido.

A serra de tubos PCS1000E (**) serve para serrar pegas
redondas e de outros formatos, fabricadas em metal e
plastico, para uso comercial, com ferramentas de aplica-
¢do e acessorios aprovados pela FEIN para o produto
(veja www.fein.com), sem abastecimento de dgua num
ambiente a prova de intempéries.

Em um ambiente propenso a avarias, existe a possibili-
dade de uma redugio na qualidade da operagio, tal
como uma falha temporaria, de uma redugio da fungdo
limitada no tempo ou do comportamento operacional
pretendido, para cuja eliminagdo é necesséria uma inter-
vengdo por parte do operador.

Esta ferramenta elétrica também ¢é prevista para a utili-
zagdo junto com geradores de corrente alternada, com
poténcia suficiente, de acordo com a norma ISO 8528,
classe de execugdo G2. Esta norma nio é satisfeita, prin-
cipalmente se o coeficiente de distorgdo n3o-linear
ultrapassar 10 %. Se houver duvidas, informe-se sobre
o gerador utilizado.
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Uso indevido previsivel.

Para poder operar o produto com seguranga e descar-

tar o uso indevido, é proibido o seguinte:

- modificacdes ndo autorizadas

= utilizagdo improépria

= Desconsideragdo das instrugdes de operagao

= uso continuo industrial automatizado

- Exceder o uso de acordo com os regulamentos
locais de segurancga ocupacional

Indicacdes especiais de seguranca.

A ferramenta elétrica so deve ser segurada pelas
superficies isoladas ao se executar trabalhos em que a
ferramenta de trabalho possa entrar em contacto com
linhas elétricas ocultas ou com o proprio cabo de cone-
xao0. O contacto com um cabo elétrico energizado tam-
bém pode colocar as pegas metilicas do aparelho sob
tensdo e causar um choque elétrico.

Fixar e prender a peca a ser trabalhada a uma base
estavel por meio de grampos ou de alguma outra
maneira. Se a pega a ser trabalhada sé for fixada a mao
ou apoiada contra seu corpo, ela permanecera instével,
o que pode levar a perda de controlo.

Mais informacdes de seguranga.

Nao use uma ferramenta elétrica danificada. Antes de

cada uso da ferramenta elétrica, verifique se a carcaca
e outros componentes apresentam danos, como racha-
duras ou ruturas.

Ao trabalhar em alturas, interdite a area abaixo da area
de trahalho e proteja sempre a ferramenta elétrica e a
peca de trabalho contra quedas.

Use a ferramenta elétrica apenas sobre uma superficie
de trabalho estavel e certifique-se de que ela esteja
bem posicionada.

Manter as maos afastadas da lamina de serra. Nao
colocar as maos na frente nem atras da lamina de
serra. O contacto com a lamina de serra pode levar a
lesGes. A lamina de serra pode tornar-se bem quente ao
serrar.

Nao toque nas pegas moveis ou nas laminas de serra da
ferramenta elétrica.

Nao toque nas arestas vivas da lamina da serra.
Utilize sempre laminas de serra afiadas.

Nao tente remover a lamina da serra enquanto esta
ainda estiver em movimento.

Aperte sempre bem a lamina da serra antes de utilizar
a ferramenta elétrica.

Utilize sempre a pega da ferramenta elétrica.

Garanta a seguranca ao trabalhar com materiais infla-
maveis.

Nao deve ser processado material que contenha mag-
nésio. Existe perigo de incéndio.

Nao se deve processar PRFC (polimero de fibra de car-

hono reforcado) nem material que contenha ashesto.
Estes sdo considerados carcinogénicos.

Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De
acordo com a aplicagao, devera utilizar uma protecgao
para todo o rosto, protecao para os olhos ou éculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra po, protecao auricular, luvas de protegao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante
as diversas aplicagdes. A mascara contra pé ou a masca-
ra de respiragido devem ser capazes de filtrar o pé pro-
duzido durante a respectiva aplicagdo. Se for sujeito
durante longo tempo a fortes ruidos, podera sofrer a
perda da capacidade auditiva.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser traba-
Ihada fixa através de um dispositivo de fixagdo estd mais
firme do que segurada com as maos.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado nio
oferece qualquer protegio contra choques elétricos.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro nio ¢
assegurado apenas por um acessorio apropriado paraa
sua ferramenta elétrica.

Limpar em intervalos regulares as aherturas de ventila-
¢ao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira p6 para dentro da
caixa da maquina. Um actiimulo excessivo de p6 de
metal pode causar perigos elétricos.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o
caho de rede e a ficha de rede apresentam danos.

Opere a ferramenta elétrica apenas com tomadas de
contacto de protecao que estejam em conformidade
com os regulamentos. Utilize apenas cabos de conexao
e cabos de extensao nao danificados com contacto de
protecao. Um condutor de protegio ndo continuo
pode provocar choque elétrico.

Recomendacao: Sempre operar a ferramenta elétrica
por meio de um disjuntor de corrente de avaria (RCD)
com corrente de avaria de dimensionamento de 30 mA
ou menos.

Valores de vibracao e emissao de ruido
Os valores de vibragdo e emissdo de ruido fornecidos
nestas instrugdes foram medidos de acordo com um
método de medigdo padronizado em EN 62841 e
podem ser usados’para comparar uma ferramenta elé-
trica com outra. Eles também sdo adequados para uma
avaliagdo preliminar de vibragao e exposicao ao ruido.
A Os valores especificados de vibragio e emissdo de
ruido representam as principais aplicagdes da fer-
ramenta elétrica.
No entanto, se a ferramenta elétrica for usada para
outras aplicagdes, com diferentes ferramentas de traba-
lho ou em caso de manutengio insuficiente, os valores
totais de vibragdo e os valores de emissdo de ruido
podem diferir. Isso pode aumentar significativamente a
exposi¢do a vibragdo e ruido durante todo o periodo de
trabalho.



«

Para uma avaliagao precisa da exposigdo a vibragao e
ruido, também devem ser levados em consideragio os
momentos em que o aparelho esta desligado ou em
funcionamento, mas nao em uso. Isso pode reduzir sig-
nificativamente a exposigio a vibragio e ruido durante
todo o periodo de trabalho.

A Estabeleca medidas de seguranca adicionais para
proteger o operador dos efeitos de vibragio e rui-
do, tais como: Manutencio de ferramentas elétri-
cas e ferramentas de trabalho, manter as maos
aquecidas, organizagdo dos processos de trabalho.

Manuseio de pos nocivos

Durante processos de desbaste de material sio produ-
zidos pés que podem ser nocivos a saude.

O contacto ou a inalagio de alguns pés, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas
que contém chumbo, de metal, de alguns tipos de
madeira, de minerais, de particulas de silicato de subs-
tancias minerais, de solventes de tintas, de preservantes
de madeira e de antifouling para veiculos aquaticos,
podem provocar reagdes alérgicas em pessoas e/ou
doengas das vias respiratérias, cancro e danos de repro-
dugdo. O risco devido 2 inalagdo de pds depende da
exposigdo. Utilize uma aspiragdo apropriada para os pé
produzido, assim como um equipamento de protegio
pessoal e assegure uma boa ventilagio do local de tra-
balho. O processamento de materiais que contém
asbesto s6 deve ser realizado por pessoal especializado.
Em condigdes desfavoraveis é possivel que pé de
madeira e pé de metal leve, misturas quentes de pé de
lixa e substancias quimicas possam se inflamar ou causar
uma explosao. Evite voo de faiscas na diregio do con-
tentor de pd, assim como o sobreaquecimento da fer-
ramenta elétrica e do material a ser lixado, esvaziar o
contentor de pé a tempo e observe as indicagdes de
trabalho do fabricante do material, assim como as dire-
tivas para os materiais a serem trabalhados, vigentes no
seu pais.

Colocacao em funcionamento.

Antes de cada uso do produto, realize as seguintes eta-

pas:

= Verifique o bom estado e a funcionalidade do pro-
duto.

- Verifique se a ferramenta de trabalho esta bem ajus-
tada.

Instrucdes de servigo.

Fixe sempre a ferramenta elétrica com um dispositivo
de fixagao, conforme descrito (veja pagina 8). A queda
de uma ferramenta elétrica ou de um dispositivo de
fixagdo pode causar graves ferimentos.

ﬂ S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da
pega a ser trabalhada quando estiver ligada.
Conduzir a ferramenta elétrica uniformemente e com

avango moderado no sentido de corte. Um avango
demasiado reduz sensivelmente a vida util da ferra-
menta de trabalho.

Segure a ferramenta elétrica pela superficie de pega
durante toda o processo de serradura.

Desligue a ferramenta elétrica imediatamente apds ser-
rar.

Ajuste do niimero de cursos:

- baixo nimero de cursos para o trabalho em alumi-
nio e plasticos,

= alto nimero de cursos para o trabalho em ago.

Para aumentar a vida (til da limina de serra no trabalho

de metais recomendamos a utilizagio de um lubrifi-

cante:

- para cortes em chapas de aco: Oleo de corte,
= para cortes em aluminio: Petréleo.

Como alternativa também é possivel engraxar a linha de
corte com uma pasta de corte.

Utilizar dispositivos de fixagao e guias
recomendados.

Se possivel, monte os dispositivos de fixagdo na posigdo
indicada (veja pagina 8).

Dispositivo de aperto 9 07 02 001 00 1

Para tubos e materiais redondos com um max. didme-

tro de159 mm.

= Colocar a corrente de aperto em volta da pega a ser
trabalhada e pendurar o gancho da manilha na cor-
rente de aperto.

- Fixar a corrente com o arco de punho.

= Coloque a serra sobre a cavilha de suporte.

= Trave a serra com a cavilha de engate.

Dispositivo de aperto 9 07 02 004 00 6

Para tubos e materiais redondos com um didmetro de

100 ... 325 mm. Utilizar apenas em ldminas de serra

com um comprimento de 500 mm ou 600 mm e uma

espessura de 2 mm.

= Colocar a corrente de aperto em volta da pega a ser
trabalhada e pendurar o gancho da manilha na cor-
rente de aperto.

= Aperte a corrente com a porca de aperto.

- Coloque a serra sobre a cavilha de suporte.

= Trave a serra com a cavilha de engate.

Ao prolongar a corrente de fixagdo, podem ser usinadas
pegas de trabalho com um méximo didmetro de

440 mm (s3o necessarios uma corrente

30231003 00 3 e cavilha 3 02 16 130 00 4).

Guia da lamina de serra 9 06 06 002 00 9

Para tubos e materiais redondos com um max. didme-

tro de 325 mm. Sé deve ser utilizado com laminas de

serra com um comprimento de 530 mm e com uma

espessura de 1,6 mm.

= Desmontar a pega adicional da serra.

- Fixe a guia da lamina de serra no orificio da cabega
da engrenagem da serra.

= O ajuste fino da lamina de serra é feito através de
duas porcas excéntricas.

= Inseriramola de pré-tensionamento nos orificios da
cabega da engrenagem.

Dispositivo de aperto 9 07 02 003 00 8

Para perfis com uma largura max. de 310 mm e uma

altura max. de 550 mm. A estrutura corresponde a um

torno paralelo. Os mordentes de aperto e a cabega de

fixagdo sdo ajustaveis.

= Ajuste o mordente de aperto de acordo com a faixa
de aperto desejada.

= Coloque o dispositivo de fixagdo na pega de traba-
Iho.
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= Feche os mordenes de aperto com a pega.
= Coloque a serra sobre a cavilha de suporte.
- Trave a serra com a cavilha de engate.

Dispositivo de aperto e de avanco
90702005000

Para tubos e materiais redondos com um didmetro de
80 ... 400 mm.

Informagdes detalhadas eencontram-se no respetivo
manual de instrugdes 3 41 00 898 06 8.

Manutencao e servico pés-venda.

Sob condigdes operacionais extremas, pode
@ se acumular poeira condutiva dentro da fer-

ramenta elétrica durante a usinagem de
metais. O isolamento de protegio da ferramenta elétri-
ca pode ser prejudicado. O interior da ferramenta elé-
trica deve ser soprado frequentemente através das
aberturas de ventilagio com ar comprimido seco e sem
dleo.
Durante a usinagem, pode se depositar pé no interior
da ferramenta elétrica e no elemento de comutagio e
endurecer devido ao contacto com a humidade do ar.
Isto pode levar a efeitos adversos no mecanismo de
comutagdo. Sopre o interior da ferramenta elétrica,
com frequéncia, através das aberturas de ventilagdo e
do elemento de comutagdo com ar comprimido seco e
isento de dleo.
Produtos que entraram em contacto com asbesto nio
devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-
dos com asbesto devem ser descartados de acordo com
as regulamentagdes locais para o descarte de residuos
que contém asbesto.
Em caso de ferramentas elctricas e acessérios FEIN que
necessitem de reparo, entre em contacto com o seu
servico de assisténcia ao cliente FEIN. O endereco
encontra-se na Internet em www.fein.com.
Substitua o adesivo e as indicagdes de alerta na ferra-
menta elétrica, se estas estiverem velhas e desgastadas.
A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta
elétrica se encontra na internet em www.fein.com.
S6 devem ser utilizadas pegas originais.
As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:
Punho adicional, ferramentas de trabalho

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto ¢é vélida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

O volume de fornecimento do produto também pode
incluir apenas alguns dos acessérios descritos ou ilustra-
dos neste manual de instrugdes.

Declaracao de conformidade.

A Declaracgao CE aplica-se apenas a paises da Unido
Europeia e da EFTA (Associagdo Europeia de Comércio
Livre) e apenas para produtos destinados ao mercado
da UE ou EFTA. Apés o langamento do produto no
mercado da UE, a marca UKCA perde sua validade.

A Declaragao UKCA aplica-se apenas ao mercado do
Reino Unido (Inglaterra, Pais de Gales e Escdcia) e ape-
nas aos produtos destinados ao mercado do Reino
Unido. Assim que o produto for langado no mercado
do Reino Unido, a marca CE perdera a validade.

Colocacao fora de funcionamento.

1. Desconecte o produto da rede elétrica ou remova a
bateria.

2. Desmonte as ferramentas de trabalho e os acessérios
montados no produto.

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.

Acessario.

Utilize apenas acessérios originais FEIN destinados ao
produto. Os acessérios permitidos para o produto
encontram-se em www.fein.com.
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MeTtdagppuon TV auBevTiKQV 0dnyidv AciToupyiag.

XopfoAa mou XpnoIPONOIOUVTEI, CUVTOPOYPUW@IEC Kol 0pol.

ZuppoAo,
XapaxTnpag

Eppnveia

levikd amayopeuTikd oUpPoho. H evépyeia auTh) ammayopeleTal.

Na diaBacete omwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaga, Tig odnyieg xpnong kat Tig
utrodeifelg aopaleiag.

AkolouBfioTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo Keipevo 1 oTa ypagika!

AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo 1 oTa ypagika!

Mnv ayyilerte Tnv Tplovoiapa.

Bydahte To @ig armd Tnv mipiCa Tpiv ekTEAECETE TO £TOUEVO Pria. Ala@opeTikd UTTapYEL
KivBuvog Tpaupariopou egattiag plag evoexopevng abEAnTng exkivnong Tou
nAekTpikoU epyaleiou.

Popare MpooTareuTika yuahid kara T didpkela TG epyaciag oag.

Popare wraomideg kard Tn didpkela TnG epyaciag oag.

Orav epyaleoTe va Qopare TPOOTATEUTIKA YavTLA.

ZupmAnpwpartikn mAnpogopia.

Emeaveia ouykparnong

BeBaiwvel Tn cuppdppwon Tou nAekTpikol epyaleiou pe Tig 0dnyieg Tng Eupwmdiking
KowétnTtag.

BeBaiwver T ouppdpypwon Tou nhekTpikou epyaleiou pe Tig odnyieg Tng M. Bpetaviag
(AyyAia, Oualia, XkwTia).

H umédai&n auth emonpaivel pia mbavn emkivouvn KaTaoTaon Tou UIopeL va
odnynoel oe coPapoug Tpaupartiopolg i) oto Bavaro.

AxpnoTa nAekTpika epyaleia kat AAAa nAekTpoTeXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPOIOVTA
TIpEmeL va cUNEyovTal EEXWPLOTA KAl VA avakukAWvovTal pe TPOTTO PINIKS TTPOG TO
mepiBariov.

Ymrodeikviel avakuKAOIHEG CUCKEUATIEG KAl TTPOTIOVTA TTOU TTPETTEL va cuMEyovTal
Kal va amoppimTovral XwploTd.

|

loxuel povo yia Ty Kiva:
H diapkela epiBallovTikig TTpooTaciag o€ MEPITITWOT) KAVOVIKNG XPToNG Tou
TpoiovTog exTeiveTal o 10 xpovia.

©¢on oe Aettoupyia

O¢or exT6G AetToupyiag

acpaliopévo

amac@alopévo

Mpoidv pe SumAn 1) evioxupévn poévwon

XaAuBag

REIEEEIEE MI%% FEeee] @6

Aloupivio
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Zﬁpﬁnhp, Epunveia
XUpuKTApUG
MAacTica
E\ Mikpog aplbpodg euporicpv
CT;/%? Meydahog apiBudg epfoliopov
(**) utTopei va TrepiExel Yngia ) ypappara
(Ax = Zx) Emofpavon yia eowTepikn xpfion
Xapakripug DMigBvig povada Eppnveia
Py W OvopaoTikf 1oXUg
P, W Atrod1d6pevn 1ox0G
ny /min, min™! Ap1B. epPoAiopov xwpig popTio
s mm Mnkog epfoMopou
U \ OvopaoTikf Taon
f Hz ZuxvoTnTa
M... mm Mérpo, petpikd omeipwpa
(%] mm Awatopn evég oTpoyyulou e€apThparog
Q& mm Méyiotn e€wTikT) SLapeTpog yia cwAnveg/pe
emunkuvon TG akucidag
% / mm MéyioTeg SlaoTacelg Tou Tepayiou
i kg Bapog cUpgwva pe EPTA-Procedure 01
Loa dB(A) 2TaOun akouoTIKAG TTiEoTG
Lya dB(A) 2140un akouoTIKAG LoXUog
Lo cpeak dB "Y{ioTn oTAOPn akouoTIKNG TTiEong
K.. Avacgdaieia
a m/s? TR exmropurmg kpadaopwv cuppwva pe EN 62841
(aBpolopa avuopaTwy TPV KaTeuBivoewy)
a.p m/s? péomn Tiun kpadacuwy yia Kot
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, Ogpehwdelg kal Tapdywyeg povadeg amoé To Alebvég
N, °C, dB, min, m/s? X0otnpa Movadwy Sl.

Mo Tnv ac@alea oag.
_ DMinBaocTe 0Aeg TIC UNODEIEEIC
ac@ulgiag Kai TiC 0dnyiec.
Apéleileg KaTa TNV TNPNOT TWV TIPOEISOTTOINTIKWV
uTTodEiEEWV Kal 0dNYIWV PITopEL va TTpokahécouv
nAextporAnéia, mupkayd f)/kar coBapoug
TPaupaTiopoug.
Qulagte 0Aec TIC MPOLIDONOINTIKEG UNODEIEEIC Kl
odnyicg yia kaBe peAAovTIKR Xphon.
Na pnv xpnoigomolnoere To Tapov nAekTpikod
epyaleio mpiv SiafaceTe empeAwg kat
KaTavonoeTe AUTEG TIG 0dNYieg XpHong kabwg
Kat Tig ouvnuuéveg «levikég umrodei&elg acpaleiag»
(Ap1Buodg eyypagou 3 41 30 465 06 0). Na
Slapuld&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia Kabe
evdexopevn peAovTikn Xpfon Kat va Ta
emouvapere oTo NAekTPIKO gpyaleio 6Tav To
TapadwoeTe 1 TO TTOUAOETE O€ TPITO ATONO.

Na tnpeite emiong kai Tig oXeTikéG eBvikég SaTa&elg
yia Trv TpooTacia Tng pyaociag.

NpopAendpevn xpinon.
H oéya cwAfvwy PCS1000E (**) mpoopileral yia To
TpLdVIopa oTPOoYYUAWV Kal SlapopeTika
HOPYOTIOINUEVWY TEPAiWY armd péTallo kat
mAaoTIKG Yyia Blopnxaviki xpfio e Ta eykekpipéva
yia To potdv améd Ty FEIN epyaleia z—:lcuywyr]g Kat
eZapThpata (BAéme www.fein.com) xwpig mapox
vepoU O€ TIPOCTATEUNEVO aTTO TIG KALPIKEG CUVOTIKEG
mepiBaliov.
2 e nuioyovo mepiBarov pmopei va urapel peiwon
™mg Aswoupyu(ﬁg moléTnTag, c'>11wg Xpolec'l
TEPLOPIoPEVT BlaKoTM), XPOVIKA TIEPIOPIGHEVT
e\aTTwon TG Aerroupyiag ) TNG Kavovikng
AerToupyikig cupmepLpopdg. MNa Tnv avTipeTwmion
Toug amaiTeiTal emEpBacT Tou XEPLOTH.
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AuTé TO gpyaleio KATAOKEUAOTNKE Yla XpTon o€
ouvduacud pe YevwnTpleg evalhacoopevou
pelpaTog pe emapkn oy U, TTOU EKTTATPLVOUV TN
mpodiaypayr) ISO 8528, ékdoom khaong G2. Auth n
mpodiaypagn Sev ekmmAnpwverar idlaitepa 6Tav n
Aeydpevn appoviki mapapdpgwor umepPaivel To
10 %. Ev avaykn evnuepwbeite oxeTika pe TN
YEVVATPLA TTOU XPT|OLLOTTOLEITE.

MpoBAcyn so@uaApEvng xpiong.

Mpokepévou va givar Suvati n acgalig Aeitoupyia

Tou NAekTpIKOU EpYAAeiou Kal va atmoKAEIOTEL 1)

€o@aluévn xpnon, amayopedovral Ta akéAouba:

- auBaipeTeg TpoTTOTIOINOELG

- Xpfon yia pnv mpoPAemdpevo okomd

- ayvénon Twv odnyiwy xpnong

- nautoparomomuevn Biopnxavikh cuvexfig
xpfion , ,

- 1 umépPacn Tng XpHong clppwva e Toug
TOTTKOUG KavoviopoUg emTayyeANaTikig
ac@ahleiag

Eidikeg unodeifeig usulciag.

Kpatare 10 nAeKTpIKG epyaleio and TIC pOVWpEVES
EMIQAVEIEC GUYKPATNONG, OTAV EKTEAEITE EPyucicc Kata
TIC ONOIEC TO EPYAAEI0 KONING PNOPEi VO GUVAVTAGE!
KPU@OUC aywyouc peupatoc i 10 diK6 Tou KaAwdio. H
emagn pe kahwdio tou Ppiokeral ud Taon pTTopel
va B¢oel kat Ta peTarAikd pépn Tou nAekTpikoU
epyaleiou uttd TAoT Kal va TTPOKAAECEL
nAextporAnéia.

ITEPEWVETE Kal ao@ulileTe TO TEPAXIO ENEEPYUTIUg pe
KoAdpa cuo@igng n pe aAAo kardAAnAo TpoNo Navw oc
ot1aBcpo unopubpo. Av kpatfoeTe To Tepdylo
emelepyaoiag povo pe To XEPL KOVTPA OTO CWHA
oag, To Tepdytlo Oa mapapeivel acTabég kat autd
pmopei va odnynoel o€ amwlela Tou gAEyyou.
NepmTépw 0dnyieg no@uleing.

Mnv xpnoiponoicite KareoTpuppEva nAeKTpIKG Epyalcia.
Mpiv anod kaBe xpion Tou NASKTPIKOU epyalciou,
eAéyxere 10 nepifAnpa kan Ta GAAa e€apTpara yia
{np<g, OMwWe pwypEC N onacipara.

‘Orav epyadeote o€ GYOC, PMAOKAPETE TNV MEPIOXN KATK
anod T0 XwWPO £pyuciag Kai ac@PuAifeTe mavTa 10
NAEKTPIKG EPYuA<€io Kal TO TEPAXIO EPYACIUG AMO NTAON.

Xpnoiponoicite T0 nAeKkTpIKG Epyulcio povo oc oTaBepn
emaveia epyaciac ka eEao@alieTe ac@ulec marnpa.
Na kpatare Ta xEpia oag paxpia and Tnv npiovoAapa. Na
pnv Badere Tu XEPIu 6ag PNPOCTA A KATK amd Tnv
npiovéAapa. Mmopei va TpaupaTioTeiTe 6Tav £pbeTe
oe emagn pe Ty mpiovoAapa. H mplovolapa prropei
va BeppavOsi utrepfoAika karda Tnv Kot.

Mnv ayyi{eTe Ta KIvoUpEva pEPN N TIC NPIOVOAENIdES TOU
nAEKTPIKOU Epyalciou.

Mnv ayyi{eTe TIC aIXpnpEC AKPEC TG MPIOVOAENIduC.
Xpnoiponoicite navra KOWTEPES NPIOVOAEMIDEC.

Mnv emixeIpAGETE va a@AIPEGETE TRV NMPIOVOAETida EVQ
auTi KIVEiTal akopa.

L@iyyeTe MAvTa TNV MPIOVOAEMIdN MPIV XPNGIPONOINCETE
TO NAEKTPIKG epyaleio.

Xpnoiponoicite mavra Tn AaBi Tou NAEKTPIKOU EpyaAEiou.

@povrifeTe yiu TNV ac@aAeia KaTa Tnv epyucia pe
cU@AeKTa UAIKA.

Mnv eneepyaleste payvnoioixa uAika. Ymapyel
Kivduvog TTupkayldg.

Mnv ene€epyaleoTe MAUGTIKG EVICXUPEVU PE
avBpakovipara (CFK) ki uAika mou nepiExouv apiavro.
AuTa BewpouvTal kapkivoyova.

Nu @opdarte navroTe Tn SIKA GUC, ATOHIKN MPOGTATEUTIKA
evdupacia. Na xpnoiponoicite eniong, avaAoya pe Tnv
EKACTOTE EPYNGIN MOU EXTEAEITE, MPOGTATEUTIKEG
PGOKECG, MPOCTATEUTIKEG DIATAEEIC puTIOV N
NPOGTATEUTIKA YyuaAid. Av XpEINGTEi, (POPESTE Kl PACKA
NPOCTUGIUC UNO 6KOVN, WTUCTIIBES, MPOCTATEUTIKA YAVTIO
N o 191K npocTarTeuTIKn Modid, nou Ba cag
nPOCTATEUE! and TUXOV eka@evdovI{opeva AilavTika
owpatidia n Bpavcpara vAikow. Ta pdaTia TpEMeL va
TpooTarelovTal amoé TuXoV alwpoupeva cwuatidia
Tou prropei va dnpoupynBouv kard Tnv ekTéAeon
Twv S1apopwv epyaciwv. Ot avarmveuoTIKEG Kal ol
TIPOCTATEUTIKEG HACKEG TTPETTEL VA PIATPAPOUV TOV
agpa Kai va cuykparouv Tn okovr Tou
SnpoupyeiTal KaTa TNV epyaocia. Xe MePITTWOT) TTOU
Ba exTebeiTe yia TOAU xpdvo o€ 1oxupd B6pufo
pTopei va amwAéceTe TNV akor oag,.

AoulileTe TO UNO Katepyacia Tepaxio. Eva utd
KaTepyaoia TERAXLo TTou oTEPEWVETAL e T BonBeia
piag data&ng clo@iEng ival oTePEWNEVO PE
peyahuTepn acpdlela amod €va TTou CUYKPATEITAL e
TO X£pL.

AnayopeueTal TO NPITGivepa A/Km 10 Bidwpa myvakidwv
Kal GUpBOAWV eNdvw oTo NAEKTPIKG epyuleio. Mia
Xahaopévn povwor dev mpoopépet TAov Kaua
TpooTacia kard Tng nAekTpomAngiag.

Mn xpnoiponoinceTe noTé efapTnpaTa Nou dev £xouv
e&ehixrei i eykpiBei and TOV KATAGKEUUOTA TOU
nAekTpikod epyalciou €1dika yr autd. H acpalng
AerToupyia dev e§acpalileTal pévo Kkat poévo emeldn
éva efaptnua Taplalel oto nAekTpikd oag epyaleio.
Na kaBapifeTe TUKTIKG Ta avoiypaTa agpIGPOd TOU
nNASKTPIKOU epyalciou pe pn peTaAAika epyaleia. O
QVENIOTAPAG TOU KIVITHPA avappopda okovn péoa
oTo mepifAnua. H urepfoliki) cucowpeuon
peTaAAikng okovng Prropei va dnpioupynoet kivduvo
nAextpotAnéiac.

Mpiv Tnv ekkivnon va BefaidvecTe 6T1 dEV £XOUV UNOGTET
{nmEG T0 NASKTPIKG KUAWDIO Kai TO @IC.

AeiToupyeite T0 NASKTPIKG pyuleio povo pe mpila pe
enan yeiwong mou mAnpoi Tic mpodiaypuEg.
Xpnoiponoicite povo aBikta KaAwdiu cvvdeong Ka
KaAwdia enéxTaong pe emagn yeiwong. Evag acuvexng
aywyog mpooTaociag pmopel va odnynoelL o
nAextpomAngia.

NpoTaon: Na epyadeoTe pe 10 NAESKTPIKO EPYAAEio pEcw
€VO¢ MpooTaTcuTIKOU diakénTn diappong (RCD) pe peupa
diapuyig 1o moAu 30 mA.
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Tipég exmopnav kpuducpwv kai Bopifou

Ol Tipég exTroumng kpadaopwyv kat BopUfou Tou

avagépovTal oTIg TTapouoeg odnyieg £xouv peTpnBel

oUp@wva pe pia péBodo PETPNONG TTOU £XEL

TutrotronBei oto mpoéTUTIo EN 62841 Kai ummopolv

va xpnotgotoin8oulv yia Tn cUyKpPLoT) NAEKTPIKWY

epyaleiwv peradl Toug. Eival emiong kataAAnAa yia

TTpokatapkTikf afloAdynon Tng ékBeong oe

kpadaopoug kat B6pufo.

A O1 ava@epOpeveg TIHEG EKTTOUTIWY Kpadaouwy
kat BopUBou avTimpoowTelouy Tig KUPLEG
£QapPOYEG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

QoT600, €4V TO NAEKTPLKO spya)\sio

xpnootroleital yia dAeg epapuoyég, pe

diagopeTikd epyakeia eloaywyng 1 averrapkh

GUVTNPNOT), Ol CUVOAIKEG TILEG EKTTOUTILV

kpadaopwv kat BopuPou evdexeTal va amokAivouv.

AuTo prropei va aunoel onpavTika Tnv ékbeon oe

kpadacpoug kar BSpufo kad' dAn TN didpkeia TG

mepLodou epyaoiag.

MNa tnv akpiPf) exTipnon Tng ékbeong oe

kpadaopoug kat B6pufo, Ba Tpémel emiong va

Aappavovrai uroym ol xpdvol KaTta Toug oTroioug To

unxavnua eivar armevepyoTtrolnpévo 1 AelToupyei

alAd Sev xprowoTToleiTal GTNV TTPAYUATIKOTNTA.

AuTé propel va pewoel onpavTika Ty ékBeomn oe

kpadaopoug kal 86pufo kab' 6An T didpkea TG

mepLddou epyaoiag,.

A KaBiepwoTe mpdobera péTpa acpaleiag yia
TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH atd TIG
EMMTWOELG TWV Kpadaopwv kat Tou Bopufou,
OTIWG yla TTapaderypa: ZuvTnpnon Twv
NAEKTPIKWV £PYAAEIWV Kal TWV gPYAAEiWV
elcaywyng, dlatnpnon Twv xeplwv feoTd,
opyavwon Twv diadikaciwy epyaciag.

AvTIHETOMION EMKIVOUVWY GKOVOV

OrTav apaipeite uhiké P’ autd To eaptnua
Snuoupyeital okdvn 1 oTToia PTropel va givat
emKkivduvn).

To ayyrypa kai 1 elotvor okévng amé diagpopa
UAIKQ, TT. . arrd apiavTo Kkat apiavrouya uAikd, amod
poAuBSoptroyiég, amd péralla KL armmd pepika idn
EUAwv, armd opukTa UAKa Kabwg Kat To ayylypa Kat
1 €10TIVoT) CWHATISiWV amoé TupPLTIKA dhaTta UAIKGV
TTOU TTEPLEXOUV TIETPLIHATA, SIAAUTWY XPWHATWY,
EulompooTareuTikwy, Antifouling yia 8ahacoia
oxnpara, prropei va mpokarécouv ahhepyikég
avTidpacelg kau'f) acBEveleg TWY avamveusTIKGY
odwv, KCI.pKlVO f/ka [i)\aBr] ™e yevwnrikétnTag. O
kivduvog armé Ty ELO'TI'VOT] okovng edapTaral amé
TNV ekacToTe €kBeon o’ autiv. Na xpnoiporoleite
avappoégnon katdAnAn yia Tnv ekdoToTe
Snpoupyoupévn okovn, va popdre emiong Evav
KaTaAAnAo TTPoowWTTIKS TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIONO
Kal va QPovVTILETE yia Tov KAaAd agplopd Tou XWpPou
epyaciag. Na avaBérete Tnyv katepyacia
apLavToUxXwV UMKV TTAVTOoTE OF E18IKWG
exmaideupéva dropa.

H okévn amé EvAa kar ehappd pétalla, kauTta
piypaTa amé A£iavTiki okovn Kal XNUIKEG OUCIEg
pmmopouv, uttd Sucpeveig cuvlnkeg, va
auTtoavagphexBoulv kat va ekpayolv. Na amogelyete
TN Snpoupyia omvlnpiopol pe opd mpog To

Soxeio okdvng kabuwg kat Tnv utrepbéppavorn Tou
nAekTpikol epyaleiou kal Twv umd Agiavon
avTIKEIPEVWY, va adeldleTe TakTIKA To doxeio
oKovNG, va Tnpeite Tig urodeifelg karepyaoiag Tou
mapaywyoul Tou uhikoU kabwg kat Tig diata&elg mou
loxUouV oTN XWpPa oag yla Ta utrd Katepyaoia
UAIKa.

B<on oc AeiToupyia.

ExTeleite Ta mapakaTtw Pripara mptv amd kabe

XPTNoTn Tou TTPoIdVTOG:

= EAéyxere Tnv kakp Kquchor] Kat Tn
AelToupyIKdTNTA TOU TIPOIOVTOG.

- E}\syxs'rc To epyaleio eloaywyng yia otabepn
epappoy.

Ynoodeieig xeipiopou.

Ao@a]ileTe mavra T0 NAEKTPIKG Epyaleio pe pa didaragn
ouo@iEng onwe nepiypaperal (BAEne ochida 8). Mia
TITWoN NAeKTPIKOU epyaleiou 1 pia TITWon TNg
diata&ng olo@iEng pmopei va mpokalécel coBapoug
TPAUPATIOHOUG.

Na odnyeite To nAekTpikd epyaleio oTo UTTO

karepyacia ulikd povo oTav autod Bpiokeral o
AerToupyia.
Na odnyeite To nhekTpikd epyaleio Tpog TNV
KaTelBuvon KoTG opoldpopPa Kat He ehapplda
mpowdnon. Mol 1oxupt Tpowdnon eharTwvel
onuavTika T didpkela TNG WEEAUNG XPHomG.
Kpardre To nAekTpikd gpyaleio amd Tnyv empavela
Aaprig kad' 6An Tn didpkela Tou TTPLOVICPATOG,.
Armrevepyortroleite To NAekTpIKO gpyaleio apéowg
HETA To TIpLOVIONA.
PuBpion apib. epfoliopwov:
- XapnAdg apiBuée eufohiopwy yia Ty

katepyaoia aloupviou kat TAASTIKWY,
= uynAdg apiBpodg epPoliopcov yia Tny Katepyacia
XaAufa.

Ma va au&nBein diapkela ™me Twrig Tng plovoiapag
oTav koPeTe paTq)\)\a, 1Tp0T€lVOU|.l£ va
XPNOIHOTIOLEITE Kat éva péco Aimavong:

- Y komég oe atcalohapapiva: Aadi kotrfig,

= yla KOTIéG o€ ahoupivio: TreTpélato.

EvaAAakTika prropeite va aleifere TN ypappn Kommg
HE [ia TTadoTa KoTfG.

Xpnoiponoicite TIC CUVIGTWPEVEC
olaradeic ouo@iEng Kul TOUG 0dNyoUC.
TomobethoTe Tig diataeig clo@iEng 6co To
Suvarév otnyv ameikoviZopevn 6¢on (BA. oehida 8).

MiaraZn cus@iEng 9 07 02 001 00 1

Ma owAnveg kar oTpoyyuld uhika pe péylon

Siapetpo 159 mm.

= TomoBeroTe TV alucida clo@iEng yupw armd
TO UTTO KATEPYATIA TEPAYIO KAl AYKIOTPWOTE
Toug yavrloug oty akucida.

- TevtwoTe TV ahucida pe T BofBela Tng )\agng
TomoBeTfioTE TO TTPLOVL OTO PTTOUAGVL OTHPLENG

= Aoc@alioTe To TIPLOVL E TO PTTOUAGVL acPaliong.
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MiaraZn cuciing 9 07 02 004 00 6

MNa cwAnveg kar oTpoyyuhd uhika pe Siapetpo

100 ... 325 mm. Xpnopormrolodvrat pdvo yia Aetideg

mplovioU pe punikog 500 mm 1) 600 mm Kkat mayog

2 mm.

- TomoBetoTe TNV alucida cuopiEng yupw armd
TO UTTO KaTEPYaoia TERAYIO KAl AYKIOTPWOTE
Toug yavtloug otnv alucida.

= TevrwoTe TV akucida pe To magpadt cuopiEng.

- TomoBeTfoTe To TIPIOVL GTO PTTOUASVL OTHPIENG.

= Ao@alioTe To TIPIOVL E TO PTTOUAOVL ACPaAIoNG.

Me Tnv empunkuvon Tng akuoidag olo@iEng eivat
Suvarf| kat 1 eme€epyacia TEPAYiWY Pe HEYIOTT
Siapetpo 440 mm (amarreitar alucida
30231003 00 3 kat purrourdve 3 02 16 130 00 4 ).

0dnyoc Aemidag npiovios 9 06 06 002 00 9

MNa cwAfveg kar oTpoyyuhd UAIKA pE PEYIOTN

Siapetpo £wg 325 mm. Xpnopotololdvrar pévo yia

Aemideg mproviou pe pfkog 530 mm kai maxog

1,6 mm.

= AgaipéoTe TV TPocBeTn Aafn) amé To TPIovL.

- XTepewoTe Tov 0dnyod Tng Aemridag mploviol
oTny ot Tou PpiokeTal oTnV KePalr Tou
ypavaliou Tou TpLoviou.

= H axkpiPfig pubuion Tng Aemidag mplovioy

Tpayparotroleital pe Ta SUo éxkkevrpa magipadia.

= AyYKIOTPWOTE TO €AATNPLO TTPOEVTACTG OTIG
oTTég TNG Kepahng Tou ypavaliou.

MiaraZn cuo@iing 9 07 02 003 00 8

MNa mpo@ik pe péyioto mAarog 310 mm kat péyioto

Uog 550 mm. O oxediacudg avrioTolyei o€ pa

mapdalAnAn peyyevn Or olayodveg clo@igng kat 1

Kepaln clUo@iEng eivar pubulopeveg.

= PubBpioTe TN cliaydva clopigng oTo embuunto
elpog oloPiEng.

- TomoBethoTe T diataén clo@igng oTo
KkaTepyalopevo Tepdaylo.

- KheioTe Tig olayoveg clo@iEng pe Tn xeipoAapn.

= TomoBetoTe TO TIPLOVL GTO PTTOUASOVL OTHPIENG.

= Aoc@alioTe To TIPIOVL E TO PTTOUAOVL ACPAAIONG.

MiaraZn cuc@iEng km npéwong 9 07 02 005 00 0
MNa cwAfveg kat oTpoyyuhd ulika pe Siapetpo 80 ...
400 mm.

AemTopepeig TANpoopieg pummopeite va Ppeite oTIg
avrioTolyeg odnyieg Aettoupyiag. 3 41 00 898 06 8.

Tuvtiapnon Km Service.

Ze akpaieg ouvlnkeg AeiToupyiag kaTa Tnv
@ epyaocia oe pétalla, prropei va

eykaraoTabei aywyipun okovn oTo
€£0WTEPIKO Tou NAekTpLKoU epyaheiou. H
TIPOOTATEUTIKT HOVWOT] TOU NAEKTPIKOU epyaleiou
pmopei va ehatTwBei. Pucdre cuxvd To ECWTEPIKO
ToU NAEKTPIKOU EPYANEIOU PECW TWV CXIOHWV
e€aepiopol pe oTeyVo Kal Xwpig Aadi memecuévo
aépa.
Kata tnyv emegepyaocia uAkwWv TTou TreplExouv Yo,
utTopei va emkadicel oKOVN OTO ECWTEPIKO TOU
nAexTpicol epyaleiou kar oTn diartadn peTaywyng
Kal og cuvduacpd Ue TNV uypacia Tou agpa va
okAnpUveL. AuTO PTTOPEL Va £XEL APVITIKEG

EMTTTWOELG OTO PNYAvIopd peraywyng. Puoare
ouUXVA TO E0WTEPIKO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou
péoa amd Ta avoiyuara e€agpiopol, kabwg kat Tn
Siata&n peraywyng pe oteyvo kal amalhaypévo amo
€\aia TTemMmEopévo agpa.

Mpoiévra mou NpBav oe emayr pe apiavro, dev
emrpémeral va doboulv yia emokeur). AroppimTeTe
Ta TpoidvTa TTou £xouv poAuvbei pe apiavto
olpgpwva pe Tig LoyUouoeg diata&elg oTn xwpa oag
yia Ty améppidn amoPANTWV TTou TTEPLEXOUV
apiavro.

Ma nAextpica epyaleia kar afeoouap FEIN mou
XpelalovTal EMOKEUT), ETTIKOIVWVIOTE HE TNV
eurmpérnon mehatwv g FEIN. Mmopeite va Bpeite
T SielBuvon oTo d1adikTuo oToV IGTOTOTTO
www.fein.com.

Ta autokoAANTa Kal oL TIPOEISOTTOINTIKEG UTTODEIEELG
Tou PpickovTal EmMavw GTO unxXAavnua TPETTEL va
avTikaBioTavrar 6Tav Eebwplacouv n/kar péapoulv.
Tov Tpéxovra kaTaAoyo avralAakTIkwy y’ autd To
nAexTpikd epyaheio Ba Ppeite 0TV NAekTpOVIKA
oeAida www.fein.com.

Na xpnoipotroleite poévo yviola avrahhakTika.

Av xpelnoTEi, pNOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI01 T
napakarw eEapTapara:

MpooBetn AaPn, e€apthpara

Eyyunon.

H eyylinon yia To mpoidv 1oxlel cUpPwva pe Tig
vopikég Slata&eig Tng xwpag oTnyv omoia
KukAogopel. Ektdg autol 1 FEIN oag mapéyer kal ua
emi TAéov gyyunor, avdloya Qe TNV eKACTOTE
ShAwon karaokeuvacTh Tng FEIN.

To avTikeipevo Tapadoong Tou TTPOIOVTOG UITOpPEL
emiong va meptAapfaver pévo opiopéva améd Ta
e€apTHpaTa ou TepLypapovTal | ameikovitovrat
oTig Tapoloeg odnyieg xpHong.

AnAwon cuppop@wonc.

H dnAwon cuppép@uong GE .oy el povo yia Tig XWpPEeg
NG Eupwmaikng Evwong kat Tng opadag EZEX
(Eupwraikf) Zwvn EAedBepwv Zuvaliaywv) kat
povo yia TpoidvTa mou TrpoopifovTal yia Tnv ayopd
g EE 1) Tng EZEX. MeTa i 81a6eon Tou mpoidvTog
otnv ayopa g EE, To ofjpa UKCA mavel va 1oy leL
H dnAwon UKCA 1oy el povo yia Ty Bpetaviki ayopd
(AyyAia, Oualia kat ZkwrTia) Kat poévo yla mpoiovra
Tou TrpoopilovTal yia Tn BpeTavikn ayopd. Mera n
S140eom Tou TpoidvTOog OTNV PpeTavikh ayopd, To
onua CE mavel va 1oy UeL.

B<on ekToC AciTOUpYING.

1. ATTocuvd€oTe TO TTPOIGY atrd To NAEKTPIKS SikTUO
N apapéoTe TNV prartapia.

2. ArrocuvappoloynoTe Tuxov epyaheia eloaywyng
kat aeooudp trou eival TomobeTnpéva oTo
TIPOIOV.
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MpooTacia Tou nepifaliovrog,

andoupon.

O ouokeuaoieg, Ta xpnoTa NAeKTpIKA epyaleia kat
Ta e€apTHpaTa mPETEL va avakukAwvovTal pe TpoTo
@LAcd Tpog To TrepIBariov.

AZeoouap.

XpnolpoTroleiTe poévo Ta yviola eapThpara Tg
FEIN trou mmpoopifovral yia To mpoidv. MNa ta
£YKeKPLUEVA avTaAAaKTIKA TOU TIPOLOVTOG avaTpesTe
oTn SiedBuvorn www.fein.com.
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Overszattelse af den originale betjeningsvejledning.

Anvendte symboler, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Las vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

Folg instruktionerne i efterfglgende tekst eller grafik!

Folg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Savklingen ma ikke bergres.

Lees vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsforskrifter.

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

Brug hgrevaern under arbejdet.

Brug hdndbeskyttelse under arbejdet.

Ekstra information.

Grebsomrade

Bekrafter at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med galdende direktiver inden for det
europziske fallesskab.

Bekrafter, at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med de geldende direktiver fra
Storbritannien (England, Wales, Skotland).

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser evt.
med dgden til falge.

Gammelt el-varktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og
afleveres separat til miljovenlig genbrug.

Mzrker genanvendelige emballager og produkter, der skal samles og bortskaffes adskilt fra
hinanden.

Galder kun for Kina:
Bruges produktet normalt, glder miljgbeskyttelsen kun i 10 ar.

Taende

Slukke

fastlast

ikke fastlast

Produkt med dobbelt eller forsterket isolering

Stal

Aluminium

9@@@HE@H@@'MI9§ AE®e > eV

Plast
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Symbol, tegn Forklaring
E’\ lille slagtal
@&
= stort slagtal
zl
(**) Kan indeholde tal eller bogstaver
(Ax - Zx) Maerkning til interne formal
Tegn Enhed international Forklaring
Py w Optagende effekt
P \i4 Afgivende effekt
ny /min, min"! Ubelastet slagtal
s mm Slaglengde
U \4 Dimensioneringsspanding
f Hz Frekvens
M. mm Mal, metrisk gevind
(%) mm Diameter pé en rund del
Q& mm maks. udvendig diameter til rar/med forlengelse af keede
) mm maks. materialemal
ok
i kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01
Loa dB(A) Lydtrykniveau
Loya dB(A) Lydeffektniveau
LpCpeak dB Top lydtrykniveau
K. Usikkerhed
a m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 62841 (vektorsum for
tre retninger)
Asp m/s? middel svingningsvaerdi til savning
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, Basisenheder og afledte enheder fra det internationale
N, °C, dB, min, m/s? enhedssystem Sl.

For din egen sikkerheds skyld.

AADVARSEL L#s alle sikkerhedsrad og instruk-

ser. | tilfzlde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere
brug.

Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har last

naervaerende brugsanvisning samt vedlagte

»Almindelige sikkerhedsrad* (skriftnummer
34130 465 06 0) ngje igennem og forstaet det hele.
Opbevar nazvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Laes og overhold ligeledes de galdende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.

Tilsigtet brug.

Rersaven PCS1000E (**) bruges til at save i runde og
andre formede emner af metal og kunststof til
erhvervsmaessig brug sammen med indsatsvaerktgj og
tilbehgr, der er godkendt af FEIN til dette produkt (se
www.fein.com) uden tilfarsel af vand i vejrbeskyttede
omgivelser.

Driftskvaliteten kan forringes i forstyrrende omgivelser
som f.eks. i form af tidsmaessigt begranset svigt, tids-
massigt begraenset minimering af funktion eller af tilsig-
tet brug, en sadan situation skal evt. afhjelpes af en
betjeningsperson.

Dette el-vaerktgj er ogsa beregnet til brug sammen med
vekselstremgeneratorer med tilstreekkelig ydelse, der
svarer til standard ISO 8528, udfgrelsesklasse G2.
Bestemmelserne i denne standard overholdes iszr ikke,
hvis den sakaldte THD overskrider 10 %. Er du i tvivl,
leses og overholdes informationsmaterialet til den
generator, du bruger.

Forudseelig forkert brug.

Felgende er forbudt for at kunne bruge produktet sik-
kert og udelukke forkert brug:

Ombygninger, der gennemfares pé eget initiativ
brug i strid med formalet

Manglende overholdelse af betjeningshenvisnin-
gerne

automatiseret, industriel, konstant bru,
Overskrivelse af brug iht. lokale arbejdssikkerheds-
forskrifter
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Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold fast i el-vaerktejets isolerede gribeflader, nar
arbejde udferes, hvor tilbeheret kan ramme skjulte
stremledninger eller sin egen tilslutningsledning. Kon-
takt med en spzndingsferende ledning kan ogsé sette
maskinens metaldele under spanding og give elektrisk
stad.

Sarg for at fastgere og sikre arbejdsemnet med tvinger
eller pa anden made til et stabilt underlag. Hvis du kun
holder fast i emnet med handen eller holder det ind
mod kroppen, er det stadig labilt, s& du kan miste kon-
trollen over det.

Yderligere sikkerhedsrad.

Brug ikke heskadiget el-varktsj. Kontroller altid huset
og andre komponenter for beskadigelser som f.eks.
revner eller brist, fer el-varktejet tages i brug.

Sper arealet under arbejdsomradet, hvis der arbejdes
hejt oppe, og sikr altid el-verktsjet og emnet mod at
falde ned.

Brug kun el-vaerktejet pa et stabilt arbejdsareal og serg
for at sta sikkert under arbejdet.

Hold dine hander vak fra savklingen. Stik ikke fingrene
ind foran eller ned under savklingen. Kontakt med sav-
klingen kan fare til kvaestelser. Savklingen kan blive
meget varm under savningen.

Berer hverken dele eller savklinger, der hevaeger sig pa
el-varktejet.

Berar ikke de skarpe kanter pa savklingen.

Brug altid skarpe savklinger.

Forseg ikke at fjerne savklingen, sa lz2nge den bevager
sig.

Speand altid savklingen fast, fer el-vaerktsjet bruges.
Brug altid handtaget pa el-vaerktojet.

Sarg for sikre omgivelser, nar brendbare materialer
bearbejdes.

Bearhejd ikke magnesiumholdigt materiale. Brandfare.
Bearbejd ikke CFK (glasfiberforstarket kunststof) og
ikke ashestholdigt materiale. Disse galder som kraeft-
fremkaldende.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvaern eller beskyttelseshriller, afhangigt
af det udferte arhejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stevmaske, herevarn, heskyttelseshandsker eller spe-
cialforklzde, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Ojnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundti luften og som opstar
i forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller ande-
draetsmaske skal filtrere det stav, der opstar under
arbejdet. Udsaettes du for hgj stgj i lengere tid, kan du
lide hgretab.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spandean-
ordning, holdes mere sikkert end i handen.
Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-

varktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk stad.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-vaerktg;j.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmzssige mellemrum med ikke-metallisk veaerkiaj.
Motorblaseren trakker stav ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstgv opsam-
les.

Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket
for beskadigelser fer brug.

Brug kun el-varktejet med forskriftsmassige jordede
stikdaser. Brug kun ubeskadigede tilslutningskabler og
forlzengerledninger med beskyttelseskontakt. En ikke
gennemgaende jordledning kan fare til elektrisk stad.

Anbefaling: Brug altid el-varktgjet via en fejlstrambe-
skyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejlstrem
pa 30 mA eller mindre.

Svingnings- og stejemissionsvardier

Svingnings- og stejemissionsvaerdierne, der er angivet i

disse anvisninger, er malt i henhold til en i EN 62841

standardiseret malemetode og kan benyttes til at sam-

menligne el-vaerktgjer indbyrdes. De er ogsé egnet til
en forelgbig vurdering af svingnings- og stajbelastnin-
gen.

A De angivede svingnings- og stgj-emissionsvaerdier
oplyser om de vasentlige anvendelsesformal for
el-vaerktajet.

Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formél, med andet

indsatsvaerktgj, eller i tilfelde af mangelfuld vedligehol-

delse, kan de samlede svingningsvardier og stajemissi-
onsvardierne afvige. Dette kan oge svingnings- og
stgjbelastningen over den samlede arbejdsperiode
betydeligt.

For at kunne foretage en ngjagtig bedemmelse af sving-

nings- og stgjbelastningen skal der ogsa tages hgjde for

de tider, hvor maskinen er slukket, eller hvor den er i

gang, uden at vaere i brug. Dette kan mindske sving-

nings- og stgjbelastningen over den samlede arbejdspe-
riode betydeligt.

A Fastlaeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til
beskyttelse af brugeren mod vibrationernes og
stajens effekt som f.eks.: Vedligeholdelse af el-
varktgj og indsatsvarktaj, hold henderne varme,
organisation af arbejdsprocedurer.

Héndtering med farligt stev

Bruges dette vaerktg;j til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstar der stgv, der kan vare farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stav som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartik-
ler med stenholdige materialer, farveoplgsende midler,
trebeskyttelsesmidler, kan udlgse allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme, kraft og forplantningsska-
der hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen
for at indénde stov afhanger af ekspositionen. Brug en
opsugningsmade, der er afstemt efter det stov, der
opstdr, samt personligt beskyttelsesudstyr og serg for
god udluftning/ventilation pa arbejdspladsen. Overlad
altid behandling af asbestholdigt materiale til fagfolk.
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Trastov og letmetalstav, varme blandinger af slibestav
og kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser
antaendes af sig selv og fore til eksplosion. Undgé gnist-
regn hen imod stevbeholder samt overophedning af el-
vaerktgjet og slibegodset, tam rettidigt stavbeholderen,
folg bearbejdningshenvisningerne fra materialeprodu-
centen samt de forskrifter, der gelder i brugslandet for
de materialer, der skal bearbejdes.

Ibrugtagning.
Gennemfer fglgende trin, for produktet tages i brug:
= Kontroller, at produktet er i korrekt stand, og at det

fungerer, som det skal.
= Kontroller, at indsatsvaerktgjet sidder godt fast.

Betjeningsforskrifter.

Sikr altid el-vaerktejet med en spzndeanordning iht.
heskrivelsen (se side 8). Et el-vaerktgj eller en spznde-
anordning, der er tabt pa jorden, kan fgre til alvorlige
kvastelser.
El-vaerktgijet skal altid vaere taendt, nar det fores
mod emnet.
For el-varktgjet jeevnt og med et let skub i snitretnin-
gen. For sterk fremfgring forringer tilbehgrets levetid
betydeligt.
Hold el-varktgjet i gribefladen under hele savearbejdet.
Sluk el-varktgjet, sa snart savearbejdet er faerdigt.

Indstilling af slagtal:
= lavt slagtal til bearbejdning af aluminium og plast,
= hgijt slagtal til bearbejdning af stal.

Savklingens levetid forlenges til metalbearbejdning ved
at anvende et smgremiddel:

- til sniti stilplader: Skaereolie,

= til snit i aluminium: Petroleum.

Som alternativ kan snitlinjen smeres med en skarepa-
sta.

Brug anbefalede spandeanordninger og
feringer.

Monter helst spendeanordninger i den viste position
(se side 8).

Spandeanordning 9 07 02 001 00 1

Til rer og rundt materiale med en diameter pd maks.

159 mm.

= La=g spendekaden rundt omkring emnet og hang
laskens kroge ind i spaendekaeden.

- Spand keden med bgjlen.

- St saven pi bazrebolten.

- Fastlds saven med stopbolten.

Spandeanordning 9 07 02 004 00 6

Til rer og rundt materiale med en diameter p& 100 ...

325 mm. Brug kun savklinger med en lngde pa

500 mm eller 600 mm og en tykkelse pa 2 mm.

= La=g spendekaden rundt omkring emnet og hang
laskens kroge ind i spaendekaeden.

- Spand keden med spendemgtrikken.

St saven pé bazrebolten.

- Fastlds saven med stopbolten.

Forlanges spendekaden, er det ogsa muligt at bear-
bejde emner med en diametr p4 maks. 440 mm (kade
30231003 00 3 og bolt 3 02 16 130 00 4 kraeves).

Savklingefering 9 06 06 002 00 9

Til rer og rundt materiale med en diameter pa maks.

325 mm. Brug kun savklinger med en leengde pd

530 mm og en tykkelse pa 1,6 mm.

- Fjern hjaelpeFrebet pé saven.

- Fastger savklingefaringen i hullet pa savens gearho-
ved.

= Savklingen finjusteres med de to excentermgtrik-
ker.

= St forspandefjederen ind i hullerne pa gearhove-
det.

Spandeanordning 9 07 02 003 00 8

Til profiler med en bredde p& maks. 310 mm og en hgj-
de pd maks. 550 mm. Opbygningen svarer til et parallelt
skruestik. Spendekaeberne og spendehovedet kan ind-
stilles.

= Indstil spendekaeben pa det anskede spaendeomra-
de.

Anbring spendeanordningen pa emnet.

Luk spendekaberne med gribebgjlen.

Sat saven pi bazrebolten.

Fastlas saven med stopbolten.

Spxnde- og fremfaringsanordning

9 07 02 005 00 0

Til rgr og rundt materiale med en diameter pa 80 ...
400 mm.

Detaljerede informationer findes i den passende
driftsvejledning 3 41 00 898 06 8.

Vedligeholdelse og kundeservice.

Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
bejdning af metal fore til aflejring af ledende

stov inde i el-vaerktajet. El-vaerktgjets
beskyttelsesisolering kan forringes. Blaes hyppigt den
indvendige del af el-vaerktgjet med tor og oliefri trykluft
gennem ventilationsdbningerne.
Nar der bearbejdes gipsholdige materialer, kan stav
aflejre sig inde i elvaerktajet og pa kontaktelementet og
haerde i forbindelse med luftfugtighed. Det kan fare til
en forringelse af kontaktmekanismen. Renger hyppigt
den indvendige del af elvaerktgijet ved at blese tor og
oliefri trykluft gennem ventilationsabningerne og kon-
taktelementet.
Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma
ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er
forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-
felse af asbestholdigt affald, er geldende i brugslandet.
Kontakt venligst din FEIN kundeservice, hvis FEIN el-
vaerktgj og tilbehgr skal repareres. Adressen findes
under www fein.com.
Forny etiketter og advarsler pa el-vaerktgijet, hvis de er
blevet gamle og slidte.
Den aktuelle reservedelsliste til dette el-varktgj findes
pé internettet under www.fein.com.
Brug kun originale reservedele.
Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:
Ekstra handtag, tilbehar
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Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-
bestemmelser, der glder i det land, hvor maskinen
markedsferes. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklering.

Produktets leveringsomfang kan ogsa kun omfatte en
del af tilbehgret, der er beskrevet eller illustreret i
denne driftsvejledning.

Overensstemmelseserkiaring.
CE-erklringen gzlder kun for lande i den Europaiske
Union og EFTA (European Free Trade Association) og
kun for produkter, der er beregnet til EU- eller EFTA-
markedet. Nér produktet er markedsfert pd EU-marke-
det, mister UKCA tegnet sin gyldighed.
UKCA-erklzringen gelder kun for det britiske marked
(England, Wales og Skotland) og kun for produkter, der
er beregnet til det britiske marked. Nér produktet er
markedsfert pa det britiske marked, mister CE-tegnet
sin gyldighed.

Udafbrugtagning.

1. Afbryd produktet fra nettet eller fjern akkuen.

2. Fjern indsatsvarktgj og tilbehar, der er monteret pa
produktet.

Miljeheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktgj og tilbeher bedes afleve-
ret til miljgvenlig genbrug.

Tilbehar.

Brug kun originalt tilbehgr fra FEIN, der er udvalgt til
produktet. Tilladt tilbehgr til produktet findes under
www.fein.com.



Oversettelse av den originale bruksanvisningen.

Anvendte symboler, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma leses.

Folg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Folg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Ikke bergr sagbladet.

For dette arbeidet ma du trekke stopselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for skader
hvis elektroverktgyet starter utilsiktet.

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Ekstra informasjon.

Gripeflate

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

Bekrefter elektroverktoyets samsvar med direktivene fra Storbritannia (England, Wales,
Skottland).

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfere alvorlige
skader eller dad.

Vrakede elektroverktgy og andre elektrotekniske og elektriske produkter mé samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Kjennetegner resirkulerbare emballasjer og produkter som skal samles og kastes separat
fra hverandre.

Er bare gyldig for Kina:
Miljgvernet varer i 10 ar ved normal bruk av produktet.

Innkopling

Utkopling

last

Ikke last

Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon

Stal

Aluminium

&@@@HE@H@@MIQ%REH@@@@}&@bQ@@

Kunststoff
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Symbol, tegn Forklaring
E\ Lavt slagtall

?7%? Hoyt slagtall

(**) Kan inneholde sifre eller bokstaver

(Ax - Zx) Merking for interne formal

Tegn Enhet internasjonal Forklaring

Py w Opptatt effekt

P w Avgitt effekt

ny /min, min”! Slagtall, ubelastet

s mm Slaglengde

U \' Spenning

f Hz Frekvens

M. mm Mal, metrisk

(4] mm Diameter til en rund del

(% Ne ' mm maksimal utvendig diameter til rar/med forlengelse av
kjeden

% 7 mm maksimale mél materiale

i kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01

Loa dB(A) Lydtrykkniva

Lya dB(A) Lydeffektniva

Lycpeak dB Maksimalt lydtrykkniva

K.. Usikkerhet

a m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 62841 (vektorsum fra tre
retninger)

App m/s? Gjennomsnittlig svingningsverdi til saging

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, Basis- og avledede enheter fra det internasjonale enhets-
N, °C, dB, min, m/s? systemet SI.

For din egen sikkerhet.

& ADVARSEL Les gjennom alle advarsiene og
anvisningene. Unnlatelse av &

overholde advarslene og nedenstidende anvisninger kan

medfore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest
og forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-

mentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de angitte

papirene til senere bruk og overrekk disse sammen
med elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges
videre.

Felg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmel-

sene.

Tiltenkt bruk

Rarsagen PCS1000E (**) er beregnet for saging av
runde og profilerte arbeidsstykker av metall- og plast-
materiale for kommersielt bruk med innsatsverktay og
tilbehgr som er godkjent for produktet av FEIN (se
www.fein.com), uten tilfgrsel av vann og i omgivelser
beskyttet mot var og vind.

| stayutsatte omgivelser er en redusering av driftskvali-
teten mulig, som tidsmessig begrenset svikt, tidsmessig
redusering av funksjon eller tiltenkt drift, hvor det er
ngdvendig at feilen fjernes av betjeningspersonen.
Dette elektroverktayet er ogsa beregnet til bruk pa
vekselstremgeneratorer med tilstrekkelig ytelse, som
oppfyller kravene i standard ISO 8528, modellklasse
G2. Denne standarden oppfylles ikke hvis den sikalte
klirrfaktoren overskrider 10 %. | tvilstilfeller ma du
informere deg om den generatoren du bruker.
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Forutsebar feilbruk.

For & kunne produktet sikkert og utelukke feilbruk, er
det fglgende forbudt:

- egenmektig ombyggin,

= Utilsiktet bgruk veehe

= tilsidesettelse av bruksanvisninger
= automatisert industriell kontinuerlig bruk

- overskridelse av bruk i henhold til lokale arbeidssik-

kerhets-forskrifter
Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene nar du
utferer arbeider der innsatsverkteyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne tilkoplingslednin-
gen. Kontakten med en spenningsferende ledning kan
ogsa sette verktgyets metalliske deler under spenning
og medfore elektrisk stot.

Fest og sikre arbeidsstykket ved hjelp av tvinger eller
pa annen mate pa et stabilt underlag. Dersom du bare
holder arbeidsstykket med handen eller mot kroppen
din, blir det labilt, som kan medfare at du mister kon-
trollen.

Mer sikkerhetsinformasjon.

Ikke bruk skadet elektroverktsy. Kontroller hus og
andre komponenter for skader som sprekker eller
brudd fer hver bruk av elektroverktayet.

Sperr av flaten under arbeidsomradet nar du arbeider i
heyden og sikre elektroverktsyet og arheidsstykket all-
tid mot at de faller ned.

Bruk elektroverkteyet bare pa en stabil arbeidsflate og
sorg for a sta stedig.

Hold hendene unna sagbladet. Ikke grip foran eller
under sagbladet. Kontakt med sagbladet kan fgre til
skader. Sagbladet kan bli svaert varmt ved saging.

Ikke berer deler eller sagblader pa elektroverkteyet
som beveger seg.

Ikke berer saghladets skarpe kanter.
Bruk alltid skarpe sagblader.

Ikke forsek 4 fijerne saghladet mens det fremdeles
heveger seg.

Trekk sagbladet alltid fast fer du bruker elektroverk-
toyet.

Bruk alltid elektroverkteyets handtak.

Serg for sikkerhet nar du hearbeider brennbare materi-
aler.

Materialer som inneholder magnesium ma ikke bear-
heides. Det er brannfare.

CFK (karbonfiberforsterket plast) og materialer som
inneholder ashest ma ikke bearbeides. Disse gjelder
som kreftfremkallende.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av type
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nedvendig ma du bruke stavmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bgr

beskyttes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt
ved visse typer bruk. Stgv- eller pustevernmasker ma
filtrere den typen stav som oppstar ved den aktuelle
bruken. Hvis du er utsatt for sterk stgy over lengre tid,
kan det medfgre skader pé herselen.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med han-
den.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehgr som passer til elek-
troverktayet blir benyttet.

Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktsy med jevne mellomrom. Motor-
viften trekker stav inn i motorhuset. Dette kan forirsa-
ke elektrisk fare nar det samles for mye metallstav.

Sjekk stremledningen og stepselet mht. skader for
igangsetting.

Bruk elektroverkfayet kun med forskriftsmessig jor-
dede stikkontakter. Bruk kun tilkoplingsledninger og
skjoteledninger med jordet kontakt som ikke er skadet.
En ikke gjennomgaende jordledning kan fare til elek-
trisk stot.

Anbefaling: Elektroverkteyet ma alltid brukes med en
jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstram pa 30 mA
eller mindre.

Vibrasjons- og stey-emisjonsverdier

Vibrasjons- og stay-emisjonsverdiene som er angitt i

disse instruksene er bitt malt i samsvar med en i EN

62841 standardisert maleprosess og kan benyttes for

sammenligningen av elektroverktay med hverandre. De

er ogsd egnet for en forelgpig vurdering av vibrasjons-
og stgybelastningen.

A De angitte vibrasjons- og stay-emisjonsverdiene
representerer hovedsakelig bruk av elektroverk-
toyet.

Hvis elektroverktayet imidlertid benyttes for annen

bruk med avvikende innsatsverktgay eller utilstrekkelig

vedlikehold, kan de totale vibrasjonsverdiene og stoye-
misjonsverdiene avvike. Det kan gke vibrasjons- og
stgybelastningen tydelig over hele arbeidstiden.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjons- og stgybelast-

ningen bgr det ogsa tas hensyn til tidene hvor apparatet

er slatt av eller riktignok er i gang, men faktisk e er i

bruk. Det kan redusere vibrasjons- og stgybelastningen

tydelig over hele arbeidstiden.

A Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bru-
keren mot virkningen av vibrasjoner og stay som
for eksempel: Vedlikehold av elektroverktgy og
innsatsverktay, holde hendene varme, organisa-
sjon av arbeidsprosessene.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktgyet fierner deler av
materialer kan det oppsta stav som kan vere farlig.
Bergring eller inndnding av noen typer stav som f.eks.
av asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av
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steinholdige materialer, lgsemidler for maling, tre-
beskyttelsesmidler, bunnstoff for bater kan utlgse aller-
giske reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft,
forplantningsskader hos mennesker. Risikoen ved inn-
anding av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en
avsuging som passer til stavet som oppstér, bruk per-
sonlig beskyttelsesutstyr og sgrg for en god ventilasjon
av arbeidsplassen. Overlat bearbeidelsen av asbesthol-
dig material kun til fagfolk.

Trestov og lettmetallstav, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugunstige vilkir antenne seg
selv og forérsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stevbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tam stgvbeholderen i tide, falg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Oppstart
Gjennomfar falgende skritt far hver bruk av produktet.
= Sjekk produktets forskriftsmessige tilstand og at det

er funksjonsdyktig.
= Sjekk innsatsverktayet for at det sitter fast.

Bruksinformasjon.

Sikre elektroverkteyet alltid med en spenninnretning
som heskrevet (se side 8). Et elektroverktay som er falt
ned eller en spenninnretning som faller ned kan forér-
sake alvorlige skader.
Elektroverktayet ma kun fgres inn mot arbeids-
stykket i innkoplet tilstand.
For elektroverktayet jevnt og med svak fremfaring i
skjaeereretningen. For sterk fremfgring reduserer bruks-
tiden for innsatsverktgyene sterkt.
Hold elektroverktayet i handgrepet hele tiden mens du
sager.
Elektroverktayet skal slds av umiddelbart etter saging.

Slagtallinnstilling:

= lavt slagtall for bearbeiding av aluminium og kunst-
stoffer,

= hoyt slagtall for bearbeiding av stal.

For gket brukstid av sagbladet ved bearbeiding av metall
anbefales 4 bruke et smgremiddel:

- For skjeering i stalplater: Skjereolje,

= for skjeering i aluminium: Petroleum.

Alternativt kan skjerelinjen ogsa smgres med en skjz-
repasta.

Bruk anhefalte festeanordninger og
faringer.

Hvis mulig, monter festeanordninger i den viste posi-
sjonen (se side 8).

Spenninnretning 9 07 02 001 00 1

For rer og rundstangmaterialer med et tverrsnitt pa

maks 159 mm.

- Legg strammekjeden rundt arbeidsstykket og heng
kroken til lasken inn i strammekjeden.

= Stram kjeden med handtaksbaylen.

Plasser sagen pa stgttebolten.

- Lés sagen med ldsebolten.

Spenninnretning 9 07 02 004 00 6

For rer og rundstangmaterialer med et tverrsnitt pa

100 ... 325 mm. Benytt kun sagblad med en lengde p4

500 mm eller 600 mm, og en tykkelse pa 2 mm.

= Legg strammekjeden rundt arbeidsstykket og heng
kroken til lasken inn i strammekjeden.

= Stram kjedet med strammemutteren.

= Plasser sagen pa stgttebolten.

= Las sagen med lasebolten.

Ved i forlenge strammekjedet kan ogsa emner med en
maksimal diameter p4 440 mm behandles (kjede
30231003 00 3 og bolt 302 16 130 00 4 er pakrevd).

Saghladstyring 9 06 06 002 00 9

For rer og rundstangmaterialer med et tverrsnitt pa

maks 325 mm. Benytt kun sagblad med en lengde pa

530 mm og en tykkelse pa 1,6 mm.

= Fjern det ekstra handtaket pé sagen.

= Fest sagbladets foring til hullet pa saghodet.

- Finjusteringen av sagbladet gjores ved hjelp av de to
eksentermutrene.

= Hekt forspenningsfjeren i hullene p4 saghodet.

Spenninnretning 9 07 02 003 00 8

For profiler med en bredde pa maks 310 mm og en

hoyde p& maks 550 mm. Utformingen tilsvarer en

parallell skruestikke. Spennjern og spennhode kan jus-

teres.

= Still inn spennjernene til gnsket spennomrade.
Plasser kIemmeanordnin%len pé arbeidsstykket.

Lukk spennjernene med handtaket.

Plasser sagen pa stgattebolten.

Lés sagen med lasebolten.

Klemme- og mateanordning 9 07 02 005 00 0
For rer og rundstangmaterialer med et tverrsnitt pa

80 ... 400 mm.

Detaljert informasjon finner du i den tilhgrende bruks-
anvisningen 3 41 00 898 06 8.

Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkdr kan det ved bear-
@ beidelse av metall, stav med elektrisk lede-

evne sette seg inn i elektroverktgyet. Den
doble isoleringen av elektroverktgyet kan svekkes. Blas
ofte elektroverktayets innerom ut gjennom ventila-
sjonsspaltene med terr og oljefri trykkluft.
Ved bearbeiding av materialer som inneholder gips kan
stov avleires i elektroverktayets indre og pa koplingse-
lementet og herde i forbindelse med luftfuktighet. Det
kan medfgre innskrenkninger pa koplingsmekanismen.
Blas ofte elektroverktgyets innerom ut gjennom lufte-
apningene og koplingselementet med torr og oljefri
trykkluft.
Produkter som har vart i kontakt med asbest, mé ikke
sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert
med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-
melsene for asbestholdig avfall.
Ta ved FEIN elektroverktgy og tilbehar som skal repa-
reres kontakt med FEIN kundeservice. Adressen finner
du i internettet pd www.fein.com.
Skift ut klistremerker og varselhenvisninger pa elektro-
verktgyet ved aldring og slitasje.



Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverk-
toyet finner du pd internettet under www.fein.com.
Bruk kun originale reservedeler.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:
Ekstrahandtak, innsatsverktay

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produ-
sentens garantierklaering.

Leveranseprogrammet til produktet kan ogsé bare inn-
befatte en del av tilbehgret som er beskrevet eller avbil-
det i denne bruksanvisningen.

Samsvarserklaring.

CE-erklaringen gjelder kun for land i Den europeiske
unionen og i EFTA [EDS] (European Free Trade Asso-
ciation) og kun for produkter som er bestemt for mar-
kedeti EU eller EFTA. Etter at produktet er introdusert
pa EU-markedet, mister UKCA-merket sin gyldighet.
UKCA-erklringen gjelder kun for det britiske markedet
(England, Wales og Skottland) og kun for produkter
som er bestemt for det britiske markedet. Etter at pro-
duktet er introdusert pa det britiske markedet, mister
CE-merket sin gyldighet.

m
Driftsstans

1. Kople produktet fra nettet eller fiern batteriet.
2. Demonter innsatsverktay og tilbehgr som er mon-
tert pa produktet.

Miljevern, avfallshandtering.
Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr mi
leveres inn til miljavennlig resirkulering.

Tilbehor

Bruk kun originalt tilbehgr fra FEIN som er bestemt for
produktet. Godkjent tilbehgr for produktet finner du
pa www.fein.com.
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Oversittning av bruksanvisning i original.

Anviinda symboler, firkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

Allmidn forbudssymbol. En sadan hantering ar forbjuden.

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna sikerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen ldsas.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Ber6r inte sdgbladet.

Innan beskriven dtgird vidtas ska stickproppen dras ur ndtuttaget. | annat fall finns risk for
att elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.

Vid arbetet ska 6gonskydd anvandas.

Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

Vid arbetet ska handskydd anvindas.

Tillaggsinformation.

Greppomrade

Forsikrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

Forsikrar om att elverktyget verensstimmer med Storbritanniens (England, Wales,
Skottland) direktiv.

Denna anvisning hdnvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga
personskador eller till dod.

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhéndertas
och hanteras p& miljovanligt sdtt.

Kannetecknar atervinningsbara forpackningar och produkter, som maste insamlas och
disponeras separat fran varandra.

Giller endast for Kina:
Miljoskyddets giltighet vid normal anvindning ar 10 ar.

Inkoppling

Frénkoppling

last

inte last

En produkt med dubbel eller forstirkt isolering

Stal

Aluminium

9®@@HE@H@@'MIggﬁﬂﬂ@@®®@§©®®

Plast




Symbol, tecken Firklaring
E’\ Lag slagfrekvens
@&
= Hog slagfrekvens
zl
(**) Kan innehélla siffror eller bokstiver
(Ax - Zx) Kodbeteckning for interna syften
Tecken Internationell enhet Firklaring
Py W Upptagen effekt
P \i4 Avgiven effekt
ny /min, min"! Slagfrekvens pa tomgéng
s mm Slaglingd
U \4 Mirkspéanning
f Hz Frekvens
M. mm Matt, metrisk ginga
(%) mm Diameter fér en rund komponent
Q& mm max. ytterdiameter fér rér/med forlingd kedja
) mm max. materialmatt
ok
i kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01
Loa dB(A) Ljudtrycksniva
Lya dB(A) Ljudeffektniva
LpCpeak dB Toppljudtrycksnivi
K. Onoggrannhet
a m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 62841 (vektorsumma
i tre riktningar)
a,p m/s? genomsnittligt vibrationsvirde vid sagning
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, Bas- och hirledda enheter frén det Internationella
N, °C, dB, min, m/s enhetssystemet SI.

For din sdkerhet.
A VARNING Lds noga igenom alla sikerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstér till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.
Firvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant
last och fullstindigt forstitt denna instruktions-
bok samt bifogade ,,Allmanna sikerhetsanvis-
ningar“ (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor foérvaras fér senare anviandning och ska
bifogas elverktyget vid 6verlatelse eller forsdljning.
Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-
melser.

Andamalsenlig anvéandning.

Rérsticksagen PCS1000E (**) dr avsedd for yrkesmissig
sagning av runda och arbetsstycken i annat format av
metall och plast med av FEIN fér produkten godkinda
insatsverktyg och tillbehér (se www.fein.com) utan vat-
tentillforsel i vaderskyddad omgivning.

| en stérningsbelagd omgivning dr en minskad driftkva-
litet m&jlig, som tidsbegransat avbrott, tidsmdssigt redu-
cerad funktion eller andamalsenlig driftfunktion for vars
atgardande anvindarens ingrepp behovs.

Detta elverktyg dr dven avsett for anvindning med vix-
elstromsgeneratorer som har tillrackligt hog effekt och
som motsvarar standarden ISO 8528 i utférandeklass
G2. Bestimmelserna i denna standard uppfylls i synner-
het inte om klirrfaktorn &verskrider 10 %. | osékra fall
ta reda pa generatorns data.

Felanviindning som kan firutses.
For att kunna driva produkten sakert och utesluta felan-
vandning dr foljande forbjudet:
- eienméiktiga ombyggnader

icke andamalsenlig anvandning
underlatelse att folja anvandningsinstruktionerna
automatiserad industriell kontinuerlig anvindning
Overskridande av anvandningen enligt lokala arbets-
skyddsforeskrifter
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Speciella sikerhetsanvisningar.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfirs pa stillen dir insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen anslutningssladd.
Kontakt med en spanningsférande ledning kan sitta
verktygets metalldelar under spanning och leda till
elstot.

Fiist och sikra arbetsstycket med tvingar eller pa annat
sitt pa ett stabilt underlag. Om du haller arbetsstycket
i handen eller mot kroppen &r arbetsstycket ostadigt
och du kan ldtt férlora kontrollen.

Ytterligare sékerhetsanvisningar

Anviind aldrig ett skadat elverktyg. Kontrollera fire
varje anvindning av elverktyget att hiljet eller andra
komponenter inte har skador, som sprickor eller brott.

Spirra vid arbete higt uppe ytan under arbetsomradet
och s@kra elverktyget och arhetsstycket mot nedfall.

Anviind elverktyget endast pa en stabil arbetsyta och se
till att du star stadigt.

Se till att halla hdnderna pa betryggande avstand fran
sagbladet. Fr inte in handen mot eller under sigbladet.
Om ségbladet berdrs finns risk for kroppsskada. Ségbla-
det kan under sagning bli mycket hett.

Berir inga delar eller saghlad som rir sig pa elverkty-
get.

Berir inte sagbladets skarpa kanter.
Anvind Alltid skarpa sagblad.
Firsdk inte ta bort sagbladet da det dnnu &r i rirelse.

Spénn alltid fast sagbladet innan du anvénder elverkty-
get.

Anviind alltid elverktygets handgrepp.

Sikerstill sikerheten vid bearbetning av brénnbara
material.

Magnesiumhaltigt material far inte bearhetas. Det
finns risk for brand.

Bearbeta inte CFK (kolfiberarmerad plast) eller ashest-
haltigt material. Dessa dmnen anses vara canceral-
strande.

Anviind personlig skyddsutrustning. Anvénd alltefter
avsett arbete ansiktsskérm, dgonskydd eller
skyddsglasdgon. Om sa hehivs, anvand dammfilter-
mask, horselskydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot smé utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot utslungade
fraimmande partiklar som kan uppsta under arbetet.
Damm- och andningsskydd méste kunna filtrera bort
det damm som eventuellt uppstdr under arbetet. Risk
finns for horselskada under en lingre tids kraftigt buller.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspdnningsanordning dn i handen.

Det ir forbjudet att med skruvar eller nitar fista brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte ldngre mot elstot.

Anvénd endast tillbehir som specielit tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behéver inte vara siker bara for att tillbehéret passar till
elverktyget.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsdppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt
drar in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration
kan metalldammet orsaka elektrisk fara.

Kontrollera fire start att natsladden och stickproppen
inte skadats.

Anslut elverktyget endast till fireskrivna viigguttag
med skyddsjord. Anvénd endast oskadade anslutnings-
ledningar och jordade forlingningskablar. Om skydds-
jordledningen &r bruten kan det leda till elektriska
stotar.

Rekommendation: Anslut alltid elverktyget via en jord-
felshrytare (RCD) med en jordlickagestrim pa higst
30 mA.

Vibrations- och bulleremissionsvérden

De vibrations- och bulleremissionsvirden som anges i

denna anvisning har utforts enligt en matmetod standar-

diserad i EN 62841 och kan anvindas vid jamférelse av
olika elverktyg. Den kan édven tillimpas for preliminar
beddmning av vibrations- och bullerbelastning.

A De angivna vibrations- och bulleremissionsvirde-
na motsvarar den huvudsakliga anviandningen av
elverktyget.

Om ddremot elverktyget anvinds fér andra dandamal
och med andra insatsverktyg eller inte underhallits
ordentligt kan de totala vibrationsvardena och bullere-
missionsvardena avvika. Detta kan &ka vibrations- och
bullerbelastningen vdsentligt under den totala tidsperi-
oden.

For en exakt bedémning av vibrations- och bullerbe-

lastningen bor dven de tider beaktas ndr elverktyget ar

frankopplat eller dr igdng, men inte anvénds. Detta kan
minska vibrations- och bullerbelastningen visentligt
under den totala tidsperioden.

A Bestim extra sdkerhetséitgirder for att skydda
operat6ren mot vibrationens och bullrets inver-
kan, t.ex.: underhall av elverktyget och insats-
verktygen, varmhallning av hinderna, organisation
av arbetsférloppen.

Hantering av halsovadligt damm

Om verktyget anvinds for sdgning av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex.
asbest och asbesthaltigt material, blyhaltig mélning,
metall, vissa tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran
stenhaltigt material, firglosningsmedel, traskyddsmedel,
antifouling for vattenfordon kan hos personer utlésa
allergiska reaktioner och/eller andningsbesvir, cancer,
fortplantningsskada. Risken vid inandning av damm ar
beroende av expositionen. Anvind en utsugning som ar
lamplig for det damm som bildas, personlig skyddsut-
rustning och se till att arbetsplatsen dr vil ventilerad. Lt
en fackman bearbeta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antdndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehallaren samt Sverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tdm i god tid dammbe-
héllaren, beakta materialtillverkarens anvisningar for
bearbetning samt de foreskrifter for bearbetat material
som giller i ditt land.
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Driftstart.

Utfor foljande steg fére varje anvdndning av produkten:

- Kontrollera produktens ordentliga tillstind och
funktionsduglighet.

= Kontrollera att insatsverktyget sitter stadigt.

Anvéndningsinstruktioner.

Sikra alltid elverktyget med en spannanordning enligt
heskrivningen (se sida 8). Ett fallande elverktyg eller en
fallande spannanordning kan orsaka allvarliga person-
skador.
Elverktyget ska vara tillslaget nar det fors mot
arbetsstycket.
For elverktyget jamnt och med litt frammatning i skar-
riktningen. For kraftig frammatning reducerar betydligt
insatsverktygens livslingd.
Hall fast elverktyget i greppytorna under hela sagning-
en.
Koppla genast fran elverktyget efter sdgningen.

Instillning av slagfrekvens:
= lag slagfrekvens fér bearbetning av aluminium och

last,
- Eég slagfrekvens for bearbetning av stal.

For forlingning av sagbladets brukstid vid bearbetning
av metall rekommenderar vi att anvinda ett smorjme-
del:

- for snitt i stilplat: Skdrolja,

= for snitt i aluminium: Petroleum.

Alternativt kan snittlinjen bestrykas med skarpasta.

Anvind rekommenderade uppspin-
ningsanordningar och gejder.

Montera uppspanningsanordningarna om maijligt i visad
position (se sida 8).

Uppspédnningsanordning 9 07 02 001 00 1

For rér och runt material med en diameter upp till max.
159 mm.

- Lagg spannkedjan kring arbetsstycket och hing upp
fastelementets hakar i spinnkedjan.

Spann kedjan med handtagsbygeln.

- Lagg upp sagen pa stodbulten.

= Las sagen med sparbultarna.

Uppspénningsanordning 9 07 02 004 00 6

For rér och runt material med en diameter upp till

100 ... 325 mm. Anvind endast med sigblad med en

lingd av 500 mm eller 600 mm och en tjocklek av

2 mm.

- Ldgg spannkedjan kring arbetsstycket och hing upp
fastelementets hakar i spannkedjan.

- Spinn kedjan med spannmuttern.

- Ldgg upp sagen pa stédbulten.

= Las sagen med sparbultarna.

Genom forlingning av spannkedjan kan ocks4 arbets-
stycken med en diameter p&4 maximalt 440 mm bearbe-
tas (kedja 3 02 31 003 00 3 och bultar

30216 130 00 4 fordras).

Sagbladsstyrskena 9 06 06 002 00 9

For rér och runt material med en diameter upp till max.

325 mm. Anvind endast for sigblad med en lingd av

530 mm och en tjocklek av 1,6 mm.

= Demontera sagens tillaggshandtag.

- Fist sagbladsstyrskenan i hélet pd sagens vixelhus.

= Sagbladets finjustering utférs med bada excenter-
muttrarna.

= Hing in forspanningsfjadern i hilen pa vixelhuset.

Uppspénningsanordning 9 07 02 003 00 8

For profiler med en bredd p& max. 310 mm och en hojd

p& max. 550 mm. Konstruktionen motsvarar ett paral-

lellskruvstid. Spannbackarna och spannhuvudet kan

justeras.

= Stdll in spannbacken pa 6nskat spinnomrade.

- Légg spdnnanordningen l:jPIE mot arbetsstycket.

= Stang spannbackarna med handtagsbygeln.

= Ldgg upp sagen pa stédbulten.

= Las sdgen med spérbultarna.

Spénn- och matningsanordning 9 07 02 005 00 0

For rér och runt material med en diameter upp till

80 ... 400 mm.

Detaljerad information finner du i tillhrande bruksan-

visning 3 41 00 898 06 8.

Underhall och kundservice.

Under extrema betingelser kan ledande
@ damm samlas i elverktygets inre nar metall

bearbetas. Elverktygets skyddsisolering kan i
detta fall menligt paverkas. Blas ofta elverktygets inre
rent genom ventilationséppningarna med torr och olje-
fri tryckluft.
Vid bearbetning av gipshaltiga material kan damm sam-
las inne i elverktyget och pa kopplingselementet och
hardna i samband med luftfuktighet. Det kan menligt
péaverka kopplingsmekanismen. Renblés ofta elverkty-
gets inre genom ventilationséppningarna med torr och
oljefri tryckluft.
Produkter som varit i beréring med asbest far inte lam-
nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-
rade produkter enligt landets gillande instruktioner for
hantering av asbesthaltigt avfall.
Ta kontakt med FEIN kundtjanst for FEIN elverktyg och
tillbehor som bor repareras. Adressen hittar du i Inter-
net under www.fein.com.
Foérnya dekaler och varningsanvisningar pé elverktyget
vid dldring och slitage.
Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar
du i Internet pa adress: www.fein.com.
Anvind endast originalreservdelar.
Filjande delar kan du vid behov sjélv byta ut:
Stédhandetag, insatsverktyg
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Garanti och tilliggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvandningsland. Dessutom ldmnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av produkten kan vissa delar saknas av de
tillbehdr som beskrivs eller visas i denna bruksanvis-
ning.

Forsakran om overensstimmelse.
CE-forsédkran giller endast fér Europeiska unionens lan-
der och EFTA (European Free Trade Association) och
endast for produkter som dr avsedda for EU- eller
EFTA-marknaden. Efter marknadsintroduktionen av
produkten pa EU-marknaden férlorar UKCA tecknet
sin giltighet.

UKCA-fiirsdkran giller endast for den brittiska markna-
den (England, Wales och Skottland) och endast fér pro-
dukter som @r avsedda foér den brittiska marknaden.
Efter marknadsintroduktionen av produkten pé brit-
tiska marknaden férlorar CE - tecknet sin giltighet.

Urdrifttagande.

1. Frankoppla produkten frin elnidtet eller avligsna bat-
teriet.

2. Demontera insatsverktyg och tillbehdr som monte-
rats pd produkten.

Miljaskydd, avfallshantering.
Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehor ska han-
teras pa miljévanligt sdtt.

Tillbehor.

Anvind endast FEIN originaltillbehdr som ar avsedda
for produkten.. Tillatna tillbehor for produkten finner
du under www fein.com.



Alkuperiisen kiyttdohjeen kaannos.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Oheisiin dokumentteihin sekd kiyttdohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttava.

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Al kosketa sahanter3s.

Ennen seuraavaa ty&vaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin ty&kalu
saattaa kdynnistyd epahuomiossa itsestdan.

Tydston aikana silmit on suojattava laseilla.

Ty6ston aikana on kidytettdvd kuulosuojainta.

Ty6ston aikana on kdytettdvd suojakisineita.

FO®e e’ >edd

Lisitietoja.

Kahvapinta

Vahvistaa, ettd sihkStySkalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

Vahvistaa sahkstyokalun yhdenmukaisuuden Iso-Britannian (Englanti, Wales, Skotlanti)
direktiivien mukaisesti.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan
tyStapaturmaan tai jopa hengenvaaraan.

Vanhat, kdytostd poistetut sahkdtyokalut ja muut sahkokayttdiset laitteet on havitettdvd
ympdristoystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

Karakterisoi kierratyskelpoisia pakkauksia ja tuotteita, joita tulee keriti ja hdvittdd erikseen
toisistaan.

Pétee vain Kiinaa varten:
Ympiristonsuojelun voimassaolo tuotteen normaalissa kdytdssd on 10 vuotta.

Paillekytkenta

lukittu

ei lukittu

Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys

Terids

Alumiini

9®@@HB@H@¢MI9%2@

Muovi
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Piktogrammit Selitys
Pieni iskuluku
R
Z;)—g Suuri iskuluku
(**) voi sisiltdd kirjaimia tai numeroita
(Ax - Zx) Tunnus sisdisid tarkoituksia varten
Merkki Kansainvilinen yksikkd Selitys
Py w Ottoteho
P W Antoteho
ny /min, min"! Tyhjakayntinopeus
s mm Iskun pituus
U \ Nimellisjannite
f Hz Taajuus
M.. mm Mitta, metrinen kierre
%] mm Pyoreidn kappaleen lapimitta
Q& mm Putkien suurin ulkohalkaisija/ketjun pidennykselld
%@E mm Materiaalin suurimmat sallitut mitat
i kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja
Log dB(A) Ainen painetaso
Lya dB(A) Adnitaso
Lpcpeak dB Adnen painetason huippuarvo
K. Epavarmuustekija
a m/s2 Tarindarvo vastaa standardia EN 62841 (vektorisumma,
kolmiulotteinen)
A.p m/s? Keskimaddrdinen varihtelytaso sahattaessa
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, Kansainviliseen Sl-jarjestelmddn sisiltyvit perusyksikot ja
N, °C, dB, min, m/s? sen johdannaisyksikét.
Tyoturvallisuus. Asianmukainen kiytto.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lydnti saattaa johtaa sahk&iskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Sahkotydkalun saa ottaa kdyttodn vasta sitten,
kun ensin on perehdytty kayttdohjeeseen seki
oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 465 06 0) niin, ettd niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastai-
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikili laite
luovutetaan toisen kdyttéon tai myyddin eteenpiin.

Putkipistosaha PCS1000E (**) on tarkoitettu pydreiden
ja muulla tavalla muotoiltujen metalli- ja muovityokap-
paleiden sahaamiseen ammattikdytossd kdyttden
FEIN:in tuotteelle hyviksymid vaihtotySkaluja ja tarvik-
suojatussa ymparistossa.

Hairioalttiissa ympdristossd on kdyttdlaadun heikkene-
minen mahdollinen, kuten ajallisesti rajoitettu katkos,
ajallisesti rajoitetun toiminnan tai tarkoituksenmukaisen
suorituskyvyn viheneminen, jonka korjaamiseen tarvi-
taan kayttohenkilon viliintulo.

Tdmd sahkotyokalu soveltuu myds kdytettavaksi yhdes-
sd teholtaan riittdvan vaihtovirtageneraattorin kanssa,
joka vastaa standardia ISO 8528, rakenneluokka G2.
Ko. standardin vaatimuksia ei taytetd, mikili nk. sdr6-
kerroin on yli 10 %. Epaselvissa tapauksissa on hyvi
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Ennustettavissa oleva viarinkaytto.

Tuotteen turvallisen kdayton mahdollistamiseksi ja vdd-

rinkdytdn poissulkemiseksi, seuraava on kiellettya:

- omavaltaiset muutostySt

- asiaton kidyttd

= Kayttoohjeiden noudattamatta jattiminen

= automaattisoitu teollinen jatkuva kdytto

- Kayton ylitys paikallisten tySsuojeluohjeiden
mukaisesti

Erityiset varotoimenpiteet.

Pida sihkdtyokalua eristetyistd kahvapinnoista, kun
teet titi, joissa vaihtotydkalu saattaa osua piilossa
oleviin sdhkojohtoihin tai omaan liitantajohtoon. Kos-
ketus jannitteiseen johtoon voi saattaa my&s sahk&tyo-
kalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sihkdiskuun.

Kiinniti ja varmista tyokappale tukevaan alustaan ruu-
vipuristimin tai muulla tavalla. Jos pidit tyokappaletta
vain kddessi tai kehoasi vasten se on epdvakaa, mika
saattaa johtaa hallinnan menettimiseen.

Muita turvaohjeita.

A3 Kiyti vioittuneita sihkitydkaluja. Tarkista ennen
sidhkotydkalun jokaista kiyttod, ettei kotelossa tai
muissa osissa ole vaurioita, kuten halkemia tai murtu-
misia.

Sulje alue tydkohteen alapuolella kun tydskentelet kor-
kealla, ja varmista sahkotydkalu ja tydkappale putoa-
miselta.

Kiyta sahkitydkalua ainoastaan tukevalla tydalustalla
ja varmista tukeva seisoma-asento.

Varo, etteiviit sormet ja kddet joudu liian ldhelle sahan-
terdd. Sahanterin koskettaminen on vaarallista, sitipait-
si sahanterd voi tydston aikana kuumeta voimakkaasti.

I3 kosketa sahkotydkalun mitéén liikkeelld olevia osia
tai sahanteraa.

Al3 kosketa sahanteriin terivia reunoja.
Kéytd aina terivid sahanteria.
I3 yritd poistaa sahanterii sen vield liikkuessa.

Kiristd aina sahanterda ennen kuin kaytit sahkotyoka-
lua.

Kéytd aina sdhkdtyokalun késikahvaa.

Huolehdi turvallisuudesta palavien aineiden kisittelys-
sé.

Magnesiumipitoisia materiaaleja ei saa tyiistéd. Tulipa-
lon vaara.

CFK- (= hiilikuituvahvisteinen muovi) ja ashestipitoisia
materaaleja ei saa tydstda. Niiden katsotaan voivan

Muista henkilokohtaiset suojavarusteet. Kayta tyostiti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmiisuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kdyta polysuojainta, kuu-
losuojainta, suojakisineitd tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tySstota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystya suodattamaan tydstos-
sd syntyva poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saat-
taa heikentdi kuuloa.

Varmista tyikappaleen asento. Kun tyckappale kiinni-
tetddn sopivaan tySpenkkiin, sitd on parempi kisitelld
kuin ksin kiinni pidettdessi.

Sihkotyokaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysti vioitetaan, seu-
rauksena voi olla sihkdiskun vaara.

Kiyta ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko séhki-
tydkalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin val-
mistajan hyvaksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisivaruste sopisikin sahkokoneeseen, se ei vilttimatti
ole turvallinen kayttda.

Tyikalun ilmanottoaukot on puhdistettava sa@nnilli-
sesti sopivin apuvilinein (metallisia tyokaluja ei saa
kayttad). Puhallin imee pdlya moottorin rungon sisain.
Jos metallipitoista polyd padsee kerdantymain liikaa, sii-
td koituu sdhkdiskun vaara.

Tarkasta liitantdjohdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin
otat koneen kayttdon.

Kéyta sdhkitydkalua ainoastaan asianmukaisista suo-
jakosketinpistorasioista. Kayta vain vaurioitumattomia
liitosjohtoja ja suojamaadoitettuja jatkojohtoja. Ei-kes-
keytykseton maadoitusjohdin voi johtaa sahkdiskuun.

Suositus: Kayti sihkidkoneen kanssa aina vikavirtasuo-
jakytkintid (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta on
30 mA tai sitid pienempi.

Virind- ja melupaastoarvot
Ndissd ohjeissa mainitut vérhtely- ja melupdistdarvot
on mitattu EN 62841 standardoidun mittausmenetel-
man mukaisesti ja niitd voidaan kdyttdd sihkotyokalujen
vilisissd vertailussa. Ne sopivat my&s vérahtely- ja melu-
pddstoarvojen alustavaan arviointiin.
A Mainitut virdhtely- ja melupddstoarvot vastaavat
sahkotyokalun padasiallista kdyttod.
Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetddn eri toissd, eri
vaihtotySkalujen kanssa tai riittimattémalld huollolla,
keta ilmoitetuista. Tdm4 saattaa kasvattaa koko tyoaika-
jakson virihtely- ja melurasitusta huomattavasti.
Virihtely- ja melurasituksen tarkkaa arviointia varten
my®ds se aika, jolloin laite on sammutettuna tai kdy,
mutta sitd ei tosiasiassa kdytetd. Tamd voi selvisti pie-
nentdd koko tydaikajakson vérahtely- ja melurasitusta.
A Mdidrdi lisdvarotoimenpiteitd suojaamaan kayttdjad
vérindn ja melun vaikutuksilta, kuten esim: Sahko-
tySkalujen ja vaihtotySkalujen huolto, kisien pitd-
minen ldmpiming, ty6vaiheiden jarjestely.

Terveydelle vaarallisten pdlyjen kisittely
Tyévaiheissa, joissa tyokalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista pSlyd.

Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittami-
nen voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitystei-
vaurioita. Tillaista p&lyd voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
sista materiaaleista erittyvistd silikaateista, maalinpoisto-
aineista, puunsuoja-aineista sekd eliontorjunta-aineista.
Riskin suuruus polyjd hengitettdessa riippuu niiden
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vaa poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta
ja huolehtimaan ty&paikan riittdvéstd tuuletuksesta.
ammattihenkilkunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipoly sekd hionnassa syntyva
poly yhdessa kemiallisten aineiden kanssa voivat epa-
suotuisissa olosuhteissa syttya itsestddn palamaan tai
dessd on viltettdva, samoin sahkotydkalun ja hiottavan
esineen ylikuumenemista. P6lysiilié on hyvd tyhjentdd
ajoissa. Materiaalin valmistajan tySstdohjeita on nouda-
tettava, samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia,

Kiyttdaonotto.

Suorita seuraavat toimenpiteet ennen tuotteen jokaista
kayttoa:

- Tarkista tuotteen asianmukainen tila ja toimivuus.
= Tarkista, ettd vaihtotydkalu on tiukasti paikallaan.

Tyidstiohjeita.

Varmista aina siihkityokalu selostuksen mukaisella
kiinnityslaitteella (katso sivu 8). Putoava sihk&tydkalu
tai putoava kiinnityslaite saattaa johtaa vakaviin louk-
kaantumisiin.
Kytke koneeseen virta ennen kuin viet sen ty6-
kappaletta vasten.
Liikuta konetta tasaisesti ja samalla kevyesti painaen
leikkaussuuntaan. Paine leikkaussuuntaan ei kuitenkaan
saa olla liilan voimakas, se kuluttaa tySkalua huomatta-
vasti.
Pidd sdhkotydkalua tartuntapinnoista koko sahauksen
ajan.
Katkaise vilittdmadsti virta sahkotyokalusta, sahauksen
jalkeen.

= pieni iskuluku alumiinin ja muovin tyostdssi,
= suuri iskuluku terdksen tySstossd.

Suosittelemme kdyttimdin voiteluainetta metallintyds-
t6ssd sahanterdn keston pidentimiseksi:

= Terispeltilevyi leikattaessa: leikkuudljy,

= Alumiinipeltid leikattaessa: valopetrolia.
Vaihtoehtoisesti sahauskohdan voi kisitelld leikkuutah-
nalla.

Kéyta suositeltuja kiinnityslaitteita ja
ohjaimia.

Asenna kiinnityslaitteita mahdollisuuksien mukaan
kuvassa osoitettuun asentoon (katso sivu 8).

Kiinnityslaite 9 07 02 001 00 1

Putkia ja pydréaineita varten, joiden halkaisija on maks.

159 mm.

= Aseta kiristysketju tyckappaleen ympiri ja ripusta
liitoslaatan koukut ketjuun.

= Kiristd ketju sankakahvan avulla.

= Aseta saha tukipultin varaan.

= Lukitse saha pidatinpulteilla.

Kiinnityslaite 9 07 02 004 00 6

Putkia ja py6réaineita varten, joiden halkaisija on

100 ... 325 mm. Kdytd ainoastaan sahanterien kanssa

joiden pituus on 500 mm tai 600 mm ja paksuus 2 mm.

= Aseta kiristysketju tyckappaleen ympdri ja ripusta
liitoslaatan koukut ketjuun.

= Kiristd ketju kiritysmutterin avulla.

= Aseta saha tukipultin varaan.

= Lukitse saha pidatinpulteilla.

Pidentdmalld kiristysketjua voidaan my&s tySkappaleita,

joiden halkaisija on korkeintaan 440 mm ty8stii (ketju

30231003 00 3 ja pultti 3 02 16 130 00 4 tarvitaan).

Sahanterzohjain 9 06 06 002 00 9
Putkia ja py6roaineita varten, joiden halkaisija on maks.
325 mm. Kéytd ainoastaan sahanterien kanssa joiden
pituus on 530 mm ja paksuus 1,6 mm.
= Irrota sahan lisikahva.
= Kiinnitd sahanterdohjain sahan vaihteistopdin rei-
kﬁﬁn. ......
komutterin avulla.
= Ripusta esikiristysjousi vaihteistopddn reikiin.
Kiinnityslaite 9 07 02 003 00 8
Profiileja varten, joiden leveys on maks. 310 mm ja kor-
keus maks. 550 mm. Rakenne vastaa suuntaisruuvi-

— Sdddd kiristysleuat toivotulle kireysalueelle.
= Aseta kiinnityslaite tyckappaleen pdille.

= Sulje kiristysleuat sankakahvan avulla.

= Aseta saha tukipultin varaan.

= Lukitse saha pidatinpulteilla.

Kiristys- ja syittdlaite 9 07 02 005 00 0

Putkia ja py6réaineita varten, joiden halkaisija on 80 ...
400 mm.

Yksityiskohtaiset tiedot I6ydat toimitukseen kuuluvasta
kdyttoohjeesta 3 41 00 898 06 8.

Kunnessapito, huolto.

Adrimmdisissd kdyttoolosuhteissa saattaa
@ metallia tyGstettdessd kerddntyd johtavaa

polyd sahkotyokalun sisille. Sahkotydkalun
suojaeristys saattaa vahingoittua. Puhalla usein sahko-
tyokalun sisdtila puhtaaksi tuuletusaukkojen kautta,
kdyttden kuivaa ja rasvatonta paineilmaa.
Kipsipitoisia materiaaleja tyostettiessd voi polyd ker-
rostua sihkotydkalun ja kytkentdelementin sisdpintaan
ja kovettua sinne ilmankosteuden seurauksena. Tama
voi aiheuttaa ongelmia sihkotySkalua kytkettdessa.
Kadytd kuivaa ja 6ljytontd paineilmaa ja puhalla sitd sdh-
dista samalla myds kytkentdelementti.
Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei
saa ldhettdd korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-
neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen
jatteen havittimisestd koskevien madrdysten mukai-
sesti.
Ota FEIN asiakaspalveluun yhteytti, jos sinulla on kor-
jausta vaativia FEIN sahkotyokaluja tai tarvikkeita.
Osoitteen |6ydit Internetistd osoitteesta
www fein.com.



Uusi koneessa olevat tarrat tai varoitusmerkit, jos ne
ovat kuluneet pahasti.

Tahan sdhkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.

Kéytd varaosina vain alkuperiisosia.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
Llisakahva, poraustyokalut

Takuu.

Tuotteeseen pitee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-

tdmd valmistajakohtainen takuu.
Tamin tuotteen toimitukseen saattaa kuuluu vain osa

tdssd asennusohjeessa selostetuista tai kuvatuista lisatar-

vikkeista.

EU-vastaavuus.

CE-tiedonanto koskee vain Euroopan unionin ja EFTAn
(European Free Trade Association) maita ja vain EU- ja
EFTA-markkinoille tarkoitettuja tuotteita. Tuotteen

EU-markkinoille liikkeeseenlaskemisen jilkeen UKCA-

merkind menettdd voimassaolonsa.
UKCA-tiedonanto koskee vain brittimarkkinoita (Eng-

lanti, Wales ja Skotlanti) ja brittimarkkinoille tarkoitet-

tuja tuotteita. Tuotteen brittimarkkinoille
liikkeeseenlaskemisen jilkeen CE-merkinid menettda
voimassaolonsa.

i B
Kiytosta poistaminen.
1. Kytke tuote irti sahkoverkosta tai poista akku.
2. Irrota tuotteeseen asennetut vaihtoty&kalut ja tarvik-
keet.

Ympiristonsuojelu, jidtehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytdstd poistetut sahk&tyokalut
sekd lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.

Lisélaitteet.

Kadytd yksinomaan alkuperiisia FEIN tarvikkeita, jotka
on tarkoitettu kyseiselle tuotteelle. Sallitut tarvikkeet
tuotteelle 16ydit osoitteessa www.fein.com.
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Orijinal kullanim kilavuzu cevirisi.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

Genel yasak isareti. Bu davranig yasaktir.

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Testere bigagina dokunmayin.

Bu iglem adimindan &nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
yanhslkla galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Caligirken koruyucu gézliik kullanin.

Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

Caligirken koruyucu eldiven kullanin.

Ek bilgiler.

Tutma ylizeyi

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Elektrikli el aletinin Biiyiik Britanya (ingiltere, Galler, Iskogya) yonergeleri ile uyumlu
oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya &liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

Kullanim 6mriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
uriinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

Ayni ayri toplanip tasfiye edilmesi gereken geri donstiiriilebilir ambalajlari ve Griinleri
belirtir.

Sadece Gin icin gegerli:
Uriintin normal kullaniminda gevre koruma siiresi 10 yildir.

Agma

Kapama

Kilitli

Kilitli degil

Ikili veya giiglendirilmis izolasyonlu rinler

Celik

Aliiminyum

&®@@BE@H@q; MIS%REH@@®®@§G®®

Plastik
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Sembol, isaret Aciklama
E\ Kiigiik strok sayisi
&
Z’”j_g Biiyiik strok sayisi
(**) rakam veya harf igerebilir
(Ax - Zx) Kurum iginde kullanilan kod
Sembol Uluslar arasi hirim Aciklama
Py w Girig glicii
P \i4 Cikas glicti
ny /min, min"! Bostaki strok sayis
s mm Strok uzunlugu
U \4 Nominal gerilim
f Hz Frekans
M. mm Olcii, metrik dig
(%) mm Yuvarlak bir parcanin gapi
Q& mm Borular igin maksimum dis gap/zincir uzatmasi ile
%@E mm Maksimum malzeme Slciileri
i kg Agirhig EPTA-Procedure 01’e uygun
Loa dB(A) Ses basinal seviyesi
Lya dB(A) Giriiltii emisyonu seviyesi
LpCpeak dB En yiiksek ses basinci seviyesi
K.. Tolerans
a m/s? Titresim emisyon degeri EN 62841’e gore
(lig yoniin vektor toplami)

a,p m/s? Kesme igin orta titresim sayisi

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler sistemi

N, °C, dB, min, m/s2 SPden alinmigtir.

Gilvenliginiz igin.
_ Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarini
okuyun. Giivenlik talimat ve

uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyanilarimi ilerde kullanmak
iizere saklayin.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel

giivenlik talimati” *mi (triin kodu

3 41 30 465 06 0) esash bigimde okuyup tam
olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin.
Anilan belgeleri ileride kullanmak iizere saklayin ve
elektrikli el aletini bagkalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galigma hiikiimlerine de uyun.

Amacina uygun kullanim.

Boru testeresi; PCS1000E (**) metal ve plastikten
yapilmis yuvarlak ve diger sekilli is pargalarinin FEIN
tarafindan Uriin igin onaylanmig kesici uglar ve
aksesuarlar ile (bkz. www.fein.com) hava kosullarina
kargi korumali bir ortamda su kaynagi olmadan ticari
kullanim igin tasarlanmigtir.

Arizaya yol agabilecek ortamlarda, belirli bir siire
isletme digi kalma, belirli bir siire fonksiyon kisitlamasi
veya usulline uygun olmayan caligma gibi igletme
kalitesinin diismesi miimkiindiir ve bu gibi durumlarda
kullanicinin miidahale etmesi gerekir.

Bu elektrikli el aleti ISO 8528 normu, G2 tipine uygun
yeterli giice sahip alternatif akim jeneratdrlerinde
kullaniimaya uygun olarak tasarlanmistir. Distorsiyon
orani % 10’u asacak olursa bu norma uygunluk
saglanmaz. Kuskulu durumlarda kullandiginiz
jeneratoriin dzellikleri hakkinda bilgi alin.

Ongoriilebilir yanhs kullanim.

Uriiniin givenli olarak kullanilabilmesi ve yanhs
kullanimlardan kaginilmasi igin asagidaki iglemler
yasaklanmistir:

Alette yapilacak yetkisiz degisiklikler

Amag disi kullanim

Kullanim talimatina uyulmamasi

Otomatik endustriyel kesintisiz kullanim

Yerel ig glivenligi yonetmeliklerine uygun olarak
kullanimin agiimasi
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Ozel giivenlik talimati.

Ucun giriinmeyen akim kablolarina veya aletin kendi
sebeke baglant kablosuna temas etme olasihig
bulunan isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Ucun akim ileten bir kablo ile
temas: elektrikli el aletinin metal pargalarini da elektrik
gerilimine maruz birakabilir ve elektrik garpmasina
neden olabilir.

is parcasini bir igkence veya bagka bir tertibatla sabit
hir tahana tespit ederek emniyete alin. | pargasini
sadece elinizle tutar veya bedeninize dayarsaniz, ig
pargas! giivenli durmaz ve bu da aletin kontroliiniin
kaybedilmesine neden olabilir.

Diger giivenlik uyanlari.

Hasarh elektrikli el aletini kullanmayin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baslamadan @nce her defasinda
govde ve diger parcalarda cizik veya kiriklar olup
olmadigim kontrol edin.

Yiiksekte caligirken ¢alisma alaninin altindaki alam
kapatin ve elektrikli aleti ve is parcasini her zaman
diismeye kars1 emniyete alin.

Elektrikli aletini yalnizea sabhit bir galisma yiizeyinde
kullanin ve saglam bir sekilde durdugundan emin olun.

Ellerinizi testere bigagindan uzak tutun. Testere
hicaginin dniinii veya altim kavramayin. Testere bigag
ile temas yaralanmalara neden olabilir. Kesme iglemi
esnasinda testere bigagi ¢ok isinabilir.

Elektrikli el aleti iizerindeki hareketli pargalara veya
testere hicaklarina dokunmayin.

Testere bicaginin keskin kenarlarina dokunmayin.
Her zaman keskin testere bicaklan kullamin.

Testere bicagini hareket halindeyken gikarmaya
caligmayin.

Elektrikli aleti kullanmadan dnce testere bigagini daima
sikin.

Daima elektrikli el aletinin sapim kullaniniz.
Yanici maddelerle ¢ahisirken giivenligi saglayiniz.

Magnezyum iceren malzemeleri islemeyin. Yangin
gtkma tehlikesi vardir.

CFK (Karbon fiber takviyeli plastik) ve ashest iceren
malzemeleri iglemeyin. Bu malzemeler kanserojen
kabul edilmektedir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gire
tam yiiz siperligi, goz koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve
malzeme parcaciklarina kargi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulakhk, koruyucu is eldivenleri
veya dzel is dnliigii kullanin. Gozler gesitli
uygulamalarda etrafa savrulan parcaciklardan
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi galigma
sirasinda ortaya gikan tozlari filtre eder. Uzun siire
ylksek giiriiltii altinda gahgirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

is pargasini emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmis i pargasi elle tutmaya oranla daha
glivenli iglenir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymasi giivenli igletme igin tek bagina yeterli
degildir.

Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarini metal
olmayan araclarla diizenli arahklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri
Slglide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Aleti calistirmadan dnce her defasinda sebeke baglant
kablosunda ve sebeke fisinde hasar olup olmadigim
kontrol edin.

Elektrikli el aletini sadece yonetmeliklere uygun
topraklama kontag olan bir prizde cahistiriniz. Sadece
topraklama kontag olan hasarsiz baglanti kablolari ve
uzatma kablolar kullanimz. Siirekli olmayan bir
koruyucu iletken elektrik carpmasina neden olabilir.

Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha diisiik
hatah alam degerine sahip bir hatah akim koruma
salteri (RCD) iizerinden cahstirin.

Titregim ve giiriiltii emisyon degerleri

Bu talimatta belirtilen titresim ve giiriiltii emisyon

degerleri EN 62841'de anilan bir 6lgme yontemi ile

belirlenmis olup, elektrikli el aletlerinin birbiri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler titresim ve
giiriiltl yiikiiniin gegici olarak tahmin edilmesine de
uygundur.

A Belirtilen titresim ve gliriiltii emisyon degerleri
elektrikli el aletinin temel kullanim alanlarina aittir.

Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar igin

kullanilirsa, farkli uglar veya yetersiz bakim altinda

kullanilirsa, belirtilen titresim ve giiriilti emisyonu
seviyesinden sapmalar gériilebilir. Bu da, biitiin calisma
siresi igindeki titregim ve giiriiltii emisyon ylikiini
belirgin dlglide yiikseltebilir.

Titresim ve gliriiltli emisyon yiikiiniin tam olarak

tahmin edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu siireler

veya calistigi fakat gergekten kullanilmadig siireler de
dikkate alinmalidir. Bu da, biitiin galigma siiresi igindeki
titresim ve giiriiltli emisyon yukiinii belirgin Slglide
azaltabilir.

A Kullanicry: titresimlere ve giiriltiiye karsi korumak
icin ek giivenlik dnlemleri alin, drnegin: Elektrikli
el aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi,
is akisinin organize edilmesi.

Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindig islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya cikar.

Ornegin asbest, asbest iceren malzemeler, kursun
iceren boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller,
tag igerikli malzemelere ait silikat pargaciklari, boya
incelticiler, ahsap koruyucu maddeler, su araglarinda
kullanilan zehirli koruyucu maddelere dokunmak veya
bunlari solumak kullanicilarda alerjik reaksiyonlara
ve/veya solunum yolu hastaliklarina, tireme
rahatsizliklarina neden olabilir. Tozlarin solunma
tehlikesi yayilhimla ilgilidir. Yaptiginiz iste ortaya gikan



toza uygun bir emme tertibati ve kisisel koruyucu
donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandirilmasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverissiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Caligirken ortaya gikan kivilamlarin toz haznelerine
yonelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima
islemi esnasinda ortaya gikan malzemenin agiri Slglide
isinmasini Snleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin,
malzeme Ureticisinin talimatlarina ve tlkenizdeki
malzeme igleme y&netmeliklerine uyun.

Isletmeye alma.

Uriinti her kullanmadan énce asagidaki adimlari

uygulayin:

- Uriiniin uygun durumunu ve galigip galismadigini
kontrol edin.

= Takilan uglarin siki oturup oturmadigini kontrol
edin.

Cahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Elektrikli el aletini daima tarif edildigi gibi bir sitkistirma
tertibat: ile sabitleyin (bkz. sayfa 8). Diisen bir
elektrikli el aleti veya disen bir sikistirma cihazi ciddi
yaralanmalara neden olabilir.
Elektrikli el aletini her zaman calisir durumda is
pargasina yoneltin.
Elektrikli el aletini diizgiin ve hafif bir itme kuvveti ile
kesme yoniinde hareket ettirin. Asiri bastirma/itme
kuvveti kullanilan uglarin kullanim émriini dnemli
dlgtide kisaltir.
Tum kesme islemi sirasinda elektrikli el aletini tutma
ylizeyinden tutunuz.
Elektrikli el aletini kesme igleminden hemen sonra
kapatiniz.

Strok sayisi ayari:

= Aliiminyumun ve plastiklerin iglenmesi igin diisiik
strok sayisi,

= Geligin islenmesi igin yiiksek strok sayisi.

Metaller islenirken testere bigaginin kullanim siiresinin

uzatilmasi igin bir yaglama maddesi kullaniimasi tavsiye

edilir:

- Eelik saclarda kesme igin: Kesme yag,

= Aliiminyumda kesme igin: Gazyag.

Alternatif olarak kesme hattina bir kesme pastasi da

stirelebilir.

Onerilen sikistirma tertibatlarini ve
kilavuzlarimi kullanin.

Mimkdnse, sikistirma tertibatlarini gésterilen konuma
monte edin (bkz. sayfa 8).

Germe donammi 9 07 02 001 00 1

Capi maksimum 159 mm olan boru ve yuvarlak

malzeme igin.

- Germe zincirini i§ pargasi gevresine yerlestirin ve
lagenin kancasini germe zincirine takin.

s
= Zinciri tutamak kolla gerin.

= Testereyi destek civatasinin iizerine yerlestirin.
= Testereyi kilitleme civatasi ile kilitleyin.

Germe donammi 9 07 02 004 00 6

Capi maksimum 100 ... 325 mm olan boru ve yuvarlak

malzeme igin. Sadece 500 mm ya da 600 mm ve

kalinligi 2 mm uzunlugunda olan testere bigaklari igin

kullanin.

= Germe zincirini i§ pargasi gevresine yerlestirin ve
lagenin kancasini germe zincirine takin.

= Zinciri gerdirme somunu ile gerin.

= Testereyi destek civatasinin iizerine yerlestirin.

= Testereyi kilitleme civatasi ile kilitleyin.

Germe zincirinin uzatilmasiyla, capi maksimum 440 mm
olan is parcalar da iglenebilir (Zincir 3 02 31 003 00 3
ve aivata 3 02 16 130 00 4 gerekir).

Testere bigagi kilavuzu 9 06 06 002 00 9

Capi maksimum 325 mm olan boru ve yuvarlak

malzeme igin. Sadece 530 mm ve kalinigi 1,6 mm

uzunlugunda olan testere bigaklari igin kullanin.

= Testerenin ek tutamagini sckdin.

= Testere bigag kilavuzunu testerenin digli
bashgindaki delige takin.

= Testere bigaginin ince ayari iki eksantrik somun
yardimiyla yapilir.

= On germe yayini disli baghgindaki deliklere takin.

Germe donammi 9 07 02 003 00 8

Maksimum genisligi 310 mm ve maksimum yiiksekligi
550 mm profiller igin. Tasarim paralel bir mengeneye
karsilik gelmektedir. Sikistirma geneleri ve germe kafasi
ayarlanabilir.

= Sikistirma genesini istenen germe araligina
ayarlayin.

Sikistirma tertibatini is pargasinin tizerine yerlestirin.
Sikistirma cenelerini tutma gubugu ile kapatin.
Testereyi destek civatasinin lizerine yerlestirin.

= Testereyi kilitleme civatasi ile kilitleyin.

Sikistirma ve hesleme tertibat1 9 07 02 005 00 0
Gapi maksimum 80 ... 400 mm olan boru ve yuvarlak
malzeme igin.

Ayrintil bilgileri ilgili kullamim kilavuzunda bulabilirsiniz
34100898 06 8.

Balum ve miisteri servisi.

Bazi agiri kullanim durumlarinda metaller
@ islenirken elektrikli el aletinin iginde iletken

tozlar birikebilir. Bunun sonucunda elektrikli
el aletinin koruyucu izolasyonu olumsuz yénde
etkilenebilir. Elektrikli el aletinin igindeki birikintileri sik
stk havalandirma araliklarindan kuru ve yagsiz basingh
hava ile temizleyin.
Algi iceren malzemeler islenirken elektrikli el aletinin
icinde ve anahtarlama elemaninda toz birikebilir ve hava
nemi ile birlesince sertlegebilir. Bu, anahtarlama
mekanizmasinin islevini olumsuz ynde etkileyebilir.
Elektrikli el aletinin i¢ kismini havalandirma
araliklarindan ve anahtarlama elemanini kuru ve yagsiz
basingli hava ile sik sik temizleyin.
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Asbeste temas eden Uriinler onarim islemine
gonderilemez. Asbestle kirlenen driinleri tilkenizdeki
asbest igerikli atiklara iligkin yasal mevzuata uygun
olarak atin.

Onarimi gereken FEIN elektrikli el aletleri ve aksesuari
icin liitfen FEIN Msteri Servisi ile iletisime gegin. Adresi
Internette www fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Eskidiginde veya agindiginda elektrikli el aletindeki
etiketi ve uyarilari yenileyin.

Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini
Internette www fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz:

Ek tutamak, uglar

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN iretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli stiptirgenizin teslimat kapsaminda bu kullanim
kilavuzunda tanimlanan ya da sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir boliimi bulunabilir.

Uyumluluk bheyani.

CE beyam Sadece Avrupa Birligi ve EFTA Uyeleri
(European Free Trade Association) ve sadece AB ve
EFTA pazarlari igin tasarlanan iriinler igin gegerlidir.
Uriin AB pazarina sunuldugunda UKCA isareti
gegerliligini yitirir.

UKCA beyam Sadece Britanya pazari (ingiltere, Galler ve
Iskogya) ve Britanya pazari igin tasarlanmis riinler igin
gegerlidir. Uriin Britanya pazarina sunuldugunda CE
isareti gegerliligini yitirir.

Devre digi birakma.

1. Uriinti elektrik gebekesinden ayirin ya da akiiyii
cikarin.

2. Uriine monte edilmis kesici ug aletlerini ve
aksesuarlari sokdin.

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri
kazanim merkezine gonderilmelidir.

Aksesuar.

Sadece iiriin igin belirlenen orijinal FEIN aksesuarlarini
kullanin. Uriin igin glincel yedek parga listesi
www.fein.com adresinde bulabilirsiniz.
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Az eredeti kezelési utmutaté forditasa.

Felhasznalt jeldlések, rividitések és fogalmak.

Szimbélumok, jelek

Magyarazat

Altaldnos tilt6 jel. Ez az eljaras tilos.

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentéciét, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonsagi tajékoztatodt.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy dbrén taldlhaté utasitasokat!

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy dbrén taldlhaté utasitdsokat!

Ne érintse meg a flirészlapot.

Ezen munkalépés megkezdése el6tt huzza ki a halézati csatlakozé dugét a dugaszold
aljzatbdl. Ellenkezé esetben az elektromos kéziszerszdm véletlenszer( elinduldsa
sériiléseket okozhat.

A munkak kézben haszniljon védészemiiveget.

A munkak kézben haszniljon zajesokkentd fiilvédot.

A munkaik kdzben haszniljon kézvédét.

Kiegészité informacio.

Fogantyu-feliilet

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
iranyelveinek.

igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel Nagy-Britannia (Anglia, Wales,
Skécia) Unié irdnyelveinek.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely silyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

A hasznalaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb
elektrotechnikai és elektromos termékeket kiilon Gssze kell gy(ijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelel6 Ujrafelhasznélésra kell leadni.

Ujrahasznalhaté csomagolasokat és termékeket jeldl, amelyeket egymastl
elkiilonitve kell 6sszegydjteni és artalmatlanitani.

(RN
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Csak Kinara érvényes:
A kornyezetvédelem idStartama a termék normalis hasznalata esetén 10 év.

Bekapcsolas

Kikapcsolds

reteszelve

nincs reteszelve

Kett&s, vagy megerdsitett szigeteléssel ellatott termék

Acél
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Szimholumok, jelek Magyarazat
Mtianyag

Alacsony |oketszam

5

Magas I6ketszam

izl

(**) Szamjegyeket vagy betiiket tartalmazhat

(Ax - Zx) Jelolés belsé célokra

Jel Nemzetkizi egység Magyarazat

Py W Teljesitményfelvétel

P, W Leadott teljesitmény

ny /min, min™! Uresjarati I5ketszam

s mm Lokethossz

U \' Fesziiltség

f Hz Frekvencia

M. mm Méret, metrikus menet

%) mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész atmérdje

(N mm maximalis kiilsé atmérd csévekhez/a lanc
meghosszabbitisaval

_— mm maximélis munkadarab méretek

ok

i kg Sualy az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-szabvany)
szerint

Loa dB(A) Hangnyomis szint

Lo dB(A) Hangteljesitmény szint

Lpcpeak dB Hangnyomasszint cstcsérték

K.. Szdras

a m/s? A rezgéskibocsatasi 8sszérték (a harom iranyban mért
rezgés vektordsszege) az EN 62841 szabvanynak
megfeleléen

A.p m/s? flirészeléshez hasznilt atlagos rezgési érték

m, s, kg, A, mm, V, %N, Hz, Az Sl nemzetk&zi egységrendszer alapegységei és
N, °C, dB, min, m/s levezetett egységei.

Az On biztonsaga érdekeében.
Olvassa el az dsszes
biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kovetkez8kben leirt el8irasok
betartisinak elmulasztasa dramiitésekhez, tlizh6z
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kesdbbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket a biztonsagi eldirasokat és utasitasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszimot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési Gtmutatot és a mellékelt
»Altalanos biztonsagi tdjékoztatdt” (dokumentacio
szama: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz &rizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovibbadésa vagy eladdsa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.

Rendeltetésszerii hasznalat.

A PCS1000E (**) cséfiirész a FEIN cég dltal az adott
termékhez engedélyezett betétszerszamok és
tartozékok hasznalatival (lisd www.fein.com)
vizhozzavezetés nélkiil és az id&jaras hatdsaitdl védett
kornyezetben korkeresztmetszetl és mas alaku,
fémbél és miianyagbdl késziilt munkadarabokban
végzett flirészelésre szolgal.

Olyan kdrnyezetekben, ahol zavaré hatisok [épnek fel,
az iizemelési min&ség csokkenhet, példaul korlitozott
idétartamu ledllasok, a miikodés vagy a
rendeltetésszer( viselkedés korlitozott id6tartamu
legyengiilése Iéphetfel, és eléfordulhat, hogy a
problémak megsziintetéséhez a kezel& személy
beavatkozasdra van sziikség.
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Ez az elektromos kéziszerszam egy megfelel&
teljesitmény( valtakozé dramu generétorrol is
izemeltethetd, amely megfelel az ISO 8528
szabvanyban meghatarozott G2 kiviteli osztaly
kovetelményeinek. Egy generator mindenekel&tt akkor
NEM felel meg ennek a szabvanynak, ha az Gigynevezett
torzitdsi tényezé tillépia 10 %-ot. Ha kétségei vannak,
tajékozodjon az On dltal haszndlt generdtor
tulajdonsagairol.

Eldérelathato helytelen alkalmazas.

A termék biztonsdgos lizemeltetésének biztositdsara,

valamint a helytelen alkalmazas kizarasara a kévetkezé

miiveletek tilosak:

- onkényes atépitések

- A renJ;Itetéstc’SI eltérd célokra valé hasznalat

= A kezelési utasitasok figyelmen kivu?l hagyasa

- automatizalt, folyamatos ipari hasznalat

= A helyi munkaveédelmi eléirasokat meghaladé
hasznilat

Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt

fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat

végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt

allo, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a

keésziilék sajat halézati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha

a berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, a

kéziszerszam fémrészei szintén feszliltség ala

keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Rigzitse és hiztositsa a munkadarabot egy csavaros
szoritdval vagy mas eszkozzel egy stabil alaplaphoz. Ha
a munkadarbot csak a kezével tartja, vagy a testéhez
szoritja, ez labilis marad, és On kénnyen elveszitheti az
uralmat a kéziszerszam, vagy a munkadarab felett.

Tovabhi biztonsagi eldirasok

Ne hasznaljon megrongalddott elektromos
kéziszerszamokat. Az elektromos kéziszerszam minden
egyes hasznalata eldtt ellendrizze a hazat és a tibbi
komponenset, nincsenek-e megrongaladva, példaul
nem talalhatok-e rajtuk repedések vagy torések.

Ha a magashan dolgozik, keritse be a munkateriilet
alatti tartomanyt és hiztositsa az elektromos
kéziszerszamot és a munkadarahot leesés ellen.

Az elektromos kéziszerszamot csak egy stabhil
munkavégzeési feliileten hasznalja és gondoskodjon
arrél, hogy szilard, hiztes alapon alljon.

Tartsa tavol mindkét kezeét a fiirészlaptél. Ne nyiljon a
fiirészlap elé vagy ala. A flirészlap megérintése
sériilésekhez vezethet. A fiirészlap flirészeléskor
nagyon felheviilhet.

Ne érintse meg az elektromos kéziszerszam mozgé
alkatrészeit vagy fiirészlapjait.

Ne érintse meg a fiirészlap éleit.
Mindig csak éles fiirészlapokat hasznaljon.

Ne prébalja meg eltavolitani a fiirészlapot, amig az
mozgashan van.

Mindig huzza meg szorosra a fiirészlapot, mieldtt
hasznalatba veszi az elektromos kéziszerszamot.

Mindig hasznalja az elektromos kéziszerszam
fogantyuajat.

Gyalékony anyagok megmunkalasakor gondoskodjon a
hiztonsagraél.

Ne munkaljon meg a berendezéssel magnéziumot
tartalmazo anyagokat. Ellenkezd esetben tiizveszély
lép fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel CFK-t (szénszallal
erdsitett miianyagot) vagy azhesztet tartalmazo
anyagokat. Ezek az anyagok rakkeltd hatdsdak.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot,
szemvéddt vagy véddszemiiveget. Amennyiben
célszerii, viseljen porvédd alarcot, zajtompitoé fiilvédat,
védd kesztyiit vagy kiilonleges kitényt, amely tavol
tartja a csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket.
Mindenképpen védje meg a szemét a kirepiil6 idegen
anyagoktol, amelyek a kiilonb&zé alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy védé&alarcnak meg kell sz(irnie
a haszndlat soran keletkezd port. Ha hosszu ideig ki van
téve az er8s zaj hatdsanak, elvesztheti a hallasat.

A megmunkalasra keriild munkadarahot megfeleléen
rigzitse. Egy befogd szerkezettel régzitett munkadarab
biztonségosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az

aramiités ellen.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarte cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos lizemelést csak (gy lehet elérni, ha a
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszaméhoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szelldzdnyilasait. A
motorventilator beszivja a port a motorhazba. Ez
tulsagosan sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos
zérlatot okozhat.

iizembevétel elitt ellendrizze, nincs-e megrongaldva a
halézati csatlakozo vezeték és a csatlakozd dugo.

Az elektromos kéziszerszamot csak egy eldirasszerii
véddérintkezdvel ellatott dugaszolé aljzathoz
csatlakoztatva szabad iizemeltetni. Csak hibatlan
csatlakozo vezetéket és véddvezetéket is tartalmazo
hosszabbitét hasznaljon. Egy nem végig dtmené
véd&vezeték aramiitéshez vezethet.

Ajanlas: Az elektromos kéziszerszamot mindig csak egy
30 mA vagy annal alacsonyabb méretezési arama
hibaaram véddkapcsolon (RCD) keresztiil iizemeltesse.

Rezgésszintek és zajkibocsatasi értékek

Az ezen el8irdsokban megadott rezgésszintek és
zajkibocsatasi értékek az EN 62841 szabvanyban
rogzitett mérési modszerrel kerliltek meghatdrozasra
és az elektromos kéziszerszamok egymas kdzotti
Osszehasonlitdsara hasznalhatok. Az értékek a rezgési
és zajterhelés ideiglenes becslésére is alkalmazhatok.
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A A megadott rezgésszintek és zajkibocsatasi

értékek az elektromos kéziszerszam &
alkalmazasi teriileteire vonatkoznak.

Ha azonban az elektromos kéziszerszamot mas

célokra, eltérd betétszerszamokkal vagy nem kielégit&

karbantartas mellett hasznaljék, a rezgési 6sszértékek és

a zajkibocsétdsi értékek eltérhetnek az itt megadott

értékektdl. Ez az egész munkaidSre vonatkozé rezgési

és zajterhelést lényegesen megnévelheti.

A rezgési és zajterhelés pontos megbecsiiléséhez

figyelembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor

a berendezés kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be

van ugyan kapcsolva, de nem kerdil ténylegesen

hasznalatra. Ez az egész munkaidére vonatkozé rezgési
és zajterhelést [ényeges mértékben csckkentheti.

A Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezel6nek a rezgések és a zajkibocsatas hatdsa
elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartisa,
a kezek melegen tartisa, a munkamenetek
megszervezése.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszimmal végzett anyaglemunkald
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmui
anyagok, élomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, dsvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favéd8szerek, a vizi
jarmivek védelmére hasznalt rohadés gatl6 anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergias reakcidkat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a
szaporodasi szervek karosodasat valthatjak ki. A porok
belélegzésével kapcsolatos kockazat az expozicié
mértékétdl fiigg. Alkalmazzon a keletkezd poroknak
megfelel6 porelszivast, viseljen személyi
véddfelszereléseket és gondoskodjon a munkahely jo
szell6zésérdl. Az azbeszt tartalmu anyagok
megmunkalasat bizza szakemberekre.

Fa és konny(ifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkezé porok és vegyszerek forrd keverékei
bizonyos koriilmények kozott sajat maguktdl
meggyulladhatnak, vagy robbanést okozhatnak.
Gondoskodjon arrdl, hogy a szikrak ne a portartaly felé
repiiljenek, kerdilje el az elektromos kéziszerszdam és a
csiszolasra keriil6 munkadarab tulheviilését, vegye
figyelembe az anyag gyartéjanak megmunkaldsi
el6irasait, valamint az adott orszagban a megmunkalasra

kertiil8 anyagokra vonatkozé érvényes el6irasokat.

Uzembe helyezés

A termék minden egyes hasznalata el6tt hajtsa végre a

kovetkezé lépéseket:

= Ellendrizze a termék el&irasszerd allapotat és a
termék miikodéképességét.

= Ellendrizze a betétszerszam szilard rogzitését.

Kezelési tajékoztato.

Az elektromos kéziszerszamot mindig a leirasnak
megfeleld (lasd a 8. oldalon) befogé szerkezettel
hiztositsa. Egy lees elektromos kéziszerszam vagy egy
leesS befogd szerkezet stlyos sériiléseket okozhat.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva
vigye fel a megmunkalasra keriilé munkadarabra.
Vezesse az elektromos kéziszerszamot egyenletesen és
konnyedén tolva a vagasi iranyban. A tul erés el6tolds a
szerszamok élettartamat [ényeges mértékben
csokkenti.
Az elektromos kéziszerszamot az egész flirészelési
eljaras soran a fogofeliiletnél fogva tartsa.
A flirészelési eljaras befejezése utin azonnal kapcsolja
ki az elektromos kéziszerszamot.

A |6ketszam bedllitésa:

= alacsony Ioketszam aluminium és mianyagok
megmunkaldsara,

~ magas |6ketszdm acél megmunkaldsara.

A fémmegmunkalas soran a fiirészlap élettartamanak
megn&velésére javasoljuk, hogy hasznaljon
ken&anyagot:

= acéllemezek vigisa esetén: hiité-kenéfolyadék,
= aluminiumlemezek vagasa esetén: petréleumot.

A vagasi vonalat alternativ megoldasként vagdpasztaval
is be lehet kenni.

Hasznalja a javasolt befogo

szerkezeteket és megvezetéseket.
A befogé szerkezeteket lehet&ség szerint az abrazolt
helyzetben rdgzitse (lisd a 8 oldalon).

Befogd berendezés 9 07 02 001 00 1

Legfeljebb 159 mm atmérdjli csovekhez és

korkeresztmetszet(i anyagokhoz.

= Tegye fel a befogdlancot a munkadarab koré és
akassza be a heveder fiilét a befogdlancba.

- Feszitse meg a fogantyus kengyellel a lancot.

= Tegye fel a flirészt a tartcsavarra.

= Reteszelje a rogzitécsavarral a flirészt.

Befogd herendezés 9 07 02 004 00 6

100 ... 325 mm atméréjli csdvekhez és

korkeresztmetszet(i anyagokhoz. Csak 500 mm vagy

600 mm hosszlsagu és 2 mm vastagsagu flirészlapokkal

hasznilja.

= Tegye fel a befogélancot a munkadarab koré és
akassza be a heveder fiilét a befogolancba.

= Feszitse meg a befogdcsavarral a [ancot.

Tegye fel a flirészt a tartécsavarra.

- Reteszelje a rogzitScsavarral a flirészt.

A befogdlanc meghosszabbitasaval legfeljebb 440 mm
atmérdji munkadarabokat is meg lehet munkalni
(Ehhez a 3 02 31 003 00 3 lincraésa 3 0216 130 00 4
csavarra is sziikség van).

Fiirészlap-megvezetés 9 06 06 002 00 9

Legfeljebb 325 mm atmérgjli csévekhez és

korkeresztmetszet(i anyagokhoz. Csak 530 mm

hosszusagu és 1,6 mm vastagsagu flirészlapokkal

hasznilja.

= Szerelje le a fiirész pétfogantyujat.

- Rogzitse a flirészlapmegvezetést a flirész
hajtémlifején talalhatd furatba.

= Afiirészlap beillitdsat a két excentrikus anyaval
lehet végrehajtani.

= Akassza be az eléfeszité rugokat a hajtémdifejen
talalhaté furatokba.



Befogo berendezés 9 07 02 003 00 8

Legfeljebb 310 mm szélességi és legfeljebb 550 mm

magassagu profilokhoz. A felépités megfelel egy

parhuzamos satu felépitésének. A befogopofak és a

befogdfej beallithatdak.

- Allitsa be a befogépofat a kivant befogési
tartoményra.

= Tegye fel a befogd szerkezetet a munkadarabra.

= Zarja 6ssze a fogantytval a befogdpofakat.

~ Tegye fel a flirészt a tartocsavarra.

- Reteszelje a rogzitécsavarral a fiirészt.

Befogo és eldtolo szerkezet 9 07 02 005 00 0

80 ... 400 mm atméréjii csdvekhez és

korkeresztmetszet(i anyagokhoz.

Részletesebb informacidk a hozzatartozé

341 00 898 06 8 hasznalati utasitdsban taldlhatok.

iizembentartas és veviiszolgalat.

Kiilonosen hatranyos koriilmények
@ fennillasa esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejében
elektromosan vezetdképes por rakédhat le. Ez
hatranyos hatéssal lehet az elektromos kéziszerszam
véddszigetelésére. Fujja ki gyakran az elektromos
kéziszerszam belsd terét a szell6z&nyildson keresztiil
szaraz és olajmentes préslevegével.
Gipszet tartalmazé anyagok megmunkalasa soran por
rakédhat le az elektromos kéziszerszam belsé terében
és a kapcsoléelemen, majd a levegd
nedvességtartalmaval vegylilve kikeményedhet. Ez
befolyéssal lehet a kapcsolé mechanizmus miikédésére.
Fujja ki gyakran az elektromos kéziszerszim belsé terét
a szell6z6 nyildsokon keresztiil szaraz és olajmentes
préslevegével.
Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek
érintkezésbe, nem szabad javitasra leadni. Az azbeszttel
szennyezett termékeket az adott orszagban érvényes,
az azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozé
el6irasoknak megfeleléen kell drtalmatlanitani.
A javitasra szoruld FEIN elektromos kéziszerszamokkal
és tartozékokkal forduljon a FEIN Vevészolgilathoz. A
cimet a www.fein.com cimen taldlhatja meg.
Ha elhalvanyul, vagy elkopik, tegyen fel Uj figyelmeztetd
cimkéket az elektromos kéziszerszamra.
Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listdjat az interneten a
www.fein.com cimen tallhatja meg.
Csak eredeti pétalkatrészeket haszniljon.
A kivetkezo alkatrészeket sziikség esetén On is
kicserélheti:
Potfogantyu, szerszamok

hu
Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotallas a forgalomba hozasi
orszagban hatélyos térvényes rendelkezéseknek
megfelelSen érvényes. Termékeinket ezen tulmendena
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfeleld
kiterjesztett garanciaval széllitjuk.

A termék szdllitmanyanak tartalma az ezen
Uzemeltetési Gtmutatoban leirdsra vagy dbrazolasra
kertiil6 tartozékoknak gyakran csak egy részét
tartalmazza.

Megfeleldsegi nyilatkozat.

A CE-nyilatkozat csak az Eurdpai Unié és az EFTA
(Eurdpai Szabadkereskedelmi Térsulds) orszagaira és
csak azokra a termékekre érvényes, amelyek az EU-
vagy EFTA-piac szamara keriiltek gyartasra. A
terméknek az EU-piacon valé forgalombahozatala utdn
az UKCA-jel érvényét veszti.

Az UKCA-nyilatkozat csak a brit piacra (Angliara,
Walesre és Skdciara) és csak azokra a termékekre
vonatkozik, amelyek a brit piac szamara kerdltek
gyartasra. A terméknek a brit piacon vald
forgalombahozatala utin a CE-jel érvényét veszti.

Uzemen Kiviil helyezés.

1. Vilassza el a terméket a haldzattdl vagy tévolitsa el az
akkumulatort.

2. Szerelje le a termékre felszerelt betétszerszamokat
és tartozékokat.

Kornyezetvédelem, hulladékkezeles.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszimokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel8en kell djra felhasznalni.

Tartozék.

Csak eredeti, FEIN gyartmany( tartozékokat,
haszniljon, amelyek az adott termékhez szolgilnak. Az
adott termékhez megengedett tartozékok jegyzéke a
www.fein.com cimen talalhatd.
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Preklad piivodniho navodu k obsluze.

Pouzité symholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

Vseobecna znacka zakazu. Toto pocinani je zakazané.

Nezbytné ¢téte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vSeobecna bezpecnostni
upozornéni.

Uposlechnéte pokynti ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Uposlechnéte pokynti ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Nedotykejte se pilového listu.

Pred timto pracovnim krokem vytdhnéte sitovou zastréku ze sitové zasuvky. Jinak existuje
nebezpeci poranéni diky nedmysinému rozbéhu elektronaradi.

P¥i praci poutZijte ochranu odi.

P¥i praci poutZijte ochranu sluchu.

P¥i praci poutzijte ochranu rukou.

Doplitkova informace.

Oblast uchopeni

Potvrzuje shodu elektronatadi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

Potvrzuje shodu elektronafadi se smérnicemi Velké Britanie (Anglie, Wales, Skotsko).

Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecnou situaci, ktera maze vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

= Iggﬁﬂﬂ@@®®@§©®®

VyrFazené elektronéradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromézdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

T~

Oznaduje recyklovatelné obaly a vyrobky, které se museji navzdjem oddélené sbirat a
likvidovat.

|

Platné pouze pro Cinu:
Trvani ochrany Zivotniho prostiedi pfi normalnim pouzivani vyrobku ¢ini 10 let.

Zapnuti

Vypnuti

Zaaretovano

Nezaaretovano

Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci

Ocel

Hlinik

ﬁm”@HE@EJQB)

Uméla hmota

Maly pocet zdviha
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Symbol, znacka Vysvétleni
Z;)%? Velky pocet zdviha
(**) muZe obsahovat Cislice nebo pismena
(Ax - Zx) Oznadeni pro interni Gcely
Znacka Jednotka mezinarodni \ysvétleni
Py W Piikon
P W Vykon
ny /min, min™! Pocet zdvihi p¥i béhu naprazdno
s mm Délka zdvihu
U \' Jmenovité napéti
f Hz Frekvence
M... mm Rozmér, metricky zavit
(%] mm Primér kulatého dilu
(N mm Maximalni vné&jsi pramér trubek/s prodlouzenim fetézu
%@ mm Maximalni rozméry materialu
i kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01
Loa dB(A) Hladina akustického tlaku
Lya dB(A) Hladina akustického vykonu
Lpcpeak dB Spi¢kova hladina akustického tlaku
K. Nepresnost
a m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 62841 (vektorovy
soudet t¥i os)
Aup m/s? Stfedni hodnota vibraci pro fezani
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, Zikladni a odvozené jednotky z mezinarodni soustavy
N, °C, dB, min, m/s? jednotek SI.

Pro Vasi hezpecnost.

ARji§l Ctéte vSechna varovna upozornéni
ANVAROVANI a pokyny. Zanedbani p¥i
dodrZovani varovnych upozornéni a pokynt mohou
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo té€zka poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZivejte, dokud jste si
dlikladné neprecetli a zcela neporozuméli
tomuto navodu k obsluze a téz p¥ilozenym
,»V8eobecnym bezpecnostnim upozornénim“ (&islo
spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady
k pozd&jSimu pouZiti a predejte je pfi zaptjceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni
ochrany pfi praci.
Urcené pouZziti.
Pila na trubky PCS1000E (**) podle svého uréeni slouzi
k Fezani kruhovych a jinak tvarovanych obrobkl z kovu
a umélé hmoty pro priimyslové nasazeni pomoci
firmou FEIN pro vyrobek schvilenych pracovnich
nastroju a pFislusenstvi (viz www.fein.com) bez
privodu vody v prostiedi chranéném pred
povétrnostnimi vlivy.

V rusivém prostredi je moZné sniZeni kvality provozu,
jako dodasny vypadek, do¢asné omezeni funkce nebo
uréeného provozniho chovani, pro jehoz odstranéni je
zapot¥ebi zasah obsluhujici osoby.

Toto elektronaradi je zamysleno i pro pouZivani na
generitorech stfidavého proudu s dostatenym
vykonem, jeZ vyhovuji normé ISO 8528, tfida
provedeni G2. Této normé nevyhovuji zejména tehdy,
kdyz takzvany cinitel harmonického zkresleni
piekracuje 10 %. P¥i pochybnosti se na Vami pouZzivany
generitor informuijte.

Predvidatelné chybné pouziti.

Pro bezpeény provoz vyrobku a vylouéeni chybného
pouZiti je zakdzano nésledujici:

svévolné upravy

PouZiti odporuijici ucelu

nerespektovani upozornéni k obsluze
automatizované primyslové nepretrzité pouZiti
prekroceni poufZiti dle mistnich predpist o
bezpeénosti prace
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Specialni bezpecnostni predpisy.

Pokud provadite prace, u kterych miize pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni nebo viastni
pripojovaci kabel, drzte elektronaradi na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym vedenim
vedoucim napéti mGze uvést i kovové dily stroje pod
napéti a vést k zasahu elektrickym proudem.

Upevnéte a zajistéte obrohek pomoci svérek i jingym
zpiisobem na stabilni podklad. Pokud drzite obrobek
jen rukou nebo proti svému télu, zistava nestabilni, coz
muZe vést ke ztraté kontroly.

DalSi bezpeénostni upozornéni.

NepouZzivejte Zadné poSkozené elektronaradi. Pred
kazdym pouzitim elektronaradi zkontrolujte poSkozeni
télesa a ostatnich komponentii, zda nemaji trhliny nebo
praskliny.

Pri praci ve vySce zabraite v pristupu na plochu pod
pracovni oblasti a neustale jistéte elektronaradi a
ohrobek proti padu.

Elektronaradi pouzivejte pouze na stabilni pracovni
plose a postarejte se o hezpeény postoj.

UdrZujte své ruce daleko od pilového listu. Nesahejte
pred a pod pilovy list. Kontakt s pilovym listem muazZe
vést k poranéni. Pilovy list mGZe byt pfi Fezani velmi
horky.

Nedotykejte se na elektronaradi zadnych pohyhlivych
dilii ani pilovych listi.

Nedotykejte se ostrych hran pilového listu.

Vizdy pouzivejte ostré pilové listy.

Nepokousejte se odstranit pilovy list, pokud je jesté v
pohybu.

Nez elektronaradi pouzijete, vZdy pevné utahnéte pilovy
list.

Vizdy pouzivejte rukojet elektronaradi.

Zajistéte bezpecnost pri opracovani horlavych
materialii.

Neopracovavejte zadny material s ohsahem horéiku.
Existuje nebezpedi poZaru.

Neopracovavejte Zzadnou umélou hmotu zesilenou
uhlikovymi viakny a zadny material s ohsahem azhestu.
Tyto materialy jsou povaZovany za karcinogenni.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obliceje, ochranu oci nebho
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
neho specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi
¢asticemi brusiva a materialu. O& maji byt chran&ny
pred odletujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji pFi riznych
aplikacich. Protiprachova maska ¢i respirator museji pi
pouZivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, mazZete utrpét ztratu
sluchu.

Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny upinacim
pripravkem je drZen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.
Je zakazano Sroubovat neho nytovat na elektronaradi

stitky nebo znacky. Po3kozend izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti uderu elektrickym proudem.

Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které nebylo
specialné vyvinuto neho povoleno vyrohcem
elektronaradi. Bezpecny provoz neni dan sdm od sebe
tim, Ze prisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach
do télesa. To miZe zpUsobit pfi nadmérném
nahromadéni kovového prachu elektrické ohroZeni.

Pied uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
pripojky a sitovou zastréku na poskozeni.

Elektronaradi provozujte pouze s predepsanymi
zasuvkami s ochrannym kontaktem. Pouzivejte pouze
neposkozené pripojovaci kabely a prodluzovaci kabely s
ochrannym kontaktem. Nepruchozi ochranny vodi¢
muZe vést k zasahu elektrickym proudem.

Doporuceni: elektronaradi provozujte vZdy pres
proudovy chranié (RCD) s jmenovitym svodovym
proudem 30 mA ¢i méne.

Hodnoty emise vibraci a hluku
V téchto pokynech uvedené hodnoty emise vibraci a
hluku byly zmé&reny podle normovanych méficich
metod v EN 62841 a mohou byt pouZity pro vzijemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
A Uvedené hodnoty emise vibraci a hluku
reprezentuji hlavni poufZiti elektronaradi.
Pokud ovsem bude elektronaradi nasazeno pro jina
poufZiti, s odliSnymi pracovnimi nastroji nebo s
nedostatecnou Gdrzbou, mohou se celkové hodnoty
vibraci a hodnoty emise hluku liSit. To mizZe zatiZeni
vibracemi a hlukem po celou pracovni dobu zfetelné
zvysit.
Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély
byt zohlednény i doby, v nichzZ je stroj vypnuty nebo
sice béZi, ale fakticky neni nasazen. To miZe zatiZeni
vibracemi a hlukem po celou pracovni dobu zfetelné
zredukovat.
Stanovte dodateénd bezpeénostni opatieni k
ochrané obsluhy pied ucinkem vibraci a hluku
jako napf.: udrzba elektrondradi a pracovnich
nastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procest.

Zachazeni s nebezpeénym prachem

P¥i pracovnich procesech s ibérem materidlu pomoci
tohoto naFadi vznika prach, ktery mize byt Skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a material( s obsahem azbestu, olovnatych
natérl, kovu, nékterych druht dreva, mineralG,
&astedek kiFemicitan z materialti s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostiedk( na ochranu dreva,
antivegetativnich natérd plavidel, mizZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané
vdechnutim prachu zavisi na expozici. PouZijte odsavani
uréené na vznikajici prach a téz osobni ochranné
pomdcky a postarejte se o dobré vétrani pracovniho
mista. Opracovavéani materialG s obsahem azbestu
prenechte pouze odbornikam.

Drevény prach a prach lehkych kov(, horké smési z
brusného prachu a chemickych litek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpulsobit
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vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zisobniku
prachu a téZ prehfati elektronaradi a brouSeného
materidlu, nidobu na prach v¢as vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce materialt k opracovavani a téz ve
Vasi zemi platnych predpisd pro opracovavané
materialy.

Uvedeni do provozu.

Pred kazdym pouZitim vyrobku provedte nasledujici
kroky:

= Zkontrolujte Fadny stav a funkénost vyrobku.

= Zkontrolujte pevné usazeni pracovniho nastroje.

Pokyny k obsluze.

Elektronaradi vZdy zajistéte upinacim pripravkem, jak
je popsano (viz strana 8). Padajici elektronaradi nebo
upinaci pFipravek mohou zpUsobit vazna zranéni.
Jen zapnuté elektronaradi vedte proti obrobku.
Elektronaradi vedte rovhomérné a s lehkym
posuvem ve sméru st¥ihu. PFili§ silny posuv vyrazné
sniZuje Zivotnost nasazovacich nastroj.
Bé&hem celého procesu Fezini drite elektronaradi na
plochéch rukojeti.
Po procesu Fezani elektronaradi ihned vypnéte.

Nastaveni poctu zdvihi:

= nizky pocet zdvihii pro opracovani hliniku a
umélych hmot,

= vysoky pocet zdvihli pro opracovani oceli.

Pro zvy3eni Zivotnosti pilového listu p¥i opracovani

kovu se doporucuje pouZzivat mazaci prostiedek:

= pro fFezy do ocelového plechu: Fezny olej,

- pro fezy do hliniku: petrolej.

Alternativné Ize Ffeznou &ru potfit Feznou pastou.

Pouzivani doporucéenych upinacich
pripravkii a voditek.

Upinaci pFipravky namontujte podle moZnosti v
zobrazené poloze (viz strana 8).

Upinaci pripravek 9 07 02 001 00 1

Pro trubky a kruhovy materidl s primérem max.

159 mm.

= PoloZte upinaci Fetéz okolo obrobku a hacky spony
zavéste do upinaciho Fetézu.

- Retéz napnéte pomoci rukojeti.

- Pilu nasadte na nosny cep.

= Pilu zaaretujte pomoci zapadkového cepu.

Upinaci pripravek 9 07 02 004 00 6

Pro trubky a kruhovy materidl s pramérem 100 ...

325 mm. PouZivejte pouze u pilovych listt s délkou

500 mm nebo 600 mm a tloustkou 2 mm.

= PoloZte upinaci Fetéz okolo obrobku a hacky spony
zavéste do upinaciho Fetézu.

- Retéz napnéte pomoci napinaci matice.

- Pilu nasadte na nosny cep.

= Pilu zaaretujte pomoci zapadkového cepu.

Diky prodlouZeni upinaciho Fetézu Ize opracovavat i

obrobky s primé&rem maximaln& 440 mm (je zapot¥ebi
Fetéz 3 02 31 003 00 3 a cep 3 02 16 130 00 4).

Vedeni pilového listu 9 06 06 002 00 9

Pro trubky a kruhovy materidl s primérem max.

325 mm. PouZivejte pouze u pilovych listli s délkou

530 mm a tloustkou 1,6 mm.

- Demontu,‘te pridavnou rukojet pily.

= Vedeni pilového listu upevnéte do otvoru na hlavé

Fevodovky pily.

- remné sefizeni pilového listu se nastavi pomoci
obou excentrickych matic.

- Predepinaci pruZinu zavéste do otvord na hlavé
prevodovky.

Upinaci pripravek 9 07 02 003 00 8

Pro profily s Sitkou max. 310 mm a vySkou max.
550 mm. Sestava odpovida paralelnimu svéraku.
Upinaci Celisti a upinaci hlava jsou pFestavitelné.
= Nastavte upinaci Celist na poZadovany upinaci
rozsah.

Nasadte upinaci pfipravek na obrobek.
Uzavrete upinaci Celisti pomoci tfmenu.

Pilu nasadte na nosny cep.

Pilu zaaretujte pomoci zapadkového Eepu.

Upinaci a posuvové zarizeni 9 07 02 005 00 0
Pro trubky a kruhovy materidl s primérem 80 ...
400 mm.

Detailni informace naleznete v pfislu§ném navodu k
obsluze 3 41 00 898 06 8.

Udrzba a servis.

Pri extrémnich podminkach pouZiti se maze
@ pfFi opracovani kovi uvniti* elektronaradi

usazovat vodivy prach. MizZe byt negativné
ovlivnéna ochranni izolace elektronaradi. Vnitfek
elektronaradi ¢asto vyfukuijte skrz vétraci otvory
suchym tlakovym vzduchem bez oleje.
PFi opracovani materialti s obsahem sadry se muaze
uvnitF elektronaradia na spinacim prvku usazovat prach
a ve spojeni se vzdusnou vlhkosti ztuhnout. To mlze
vést k narusovani spinaciho mechanizmu. Casto
vyfukujte vnitfek elektronaradi skrz vétraci otvory a
spinaci prvek pomoci suchého a oleje prostého
tlakového vzduchu.
Vyrobky, které pfisly do styku s azbestem, nesméji byt
predany do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky
zlikvidujte podle v dané zemi platnych piedpist pro
likvidaci odpadti s obsahem azbestu.
S elektronaradim a prislusenstvim FEIN se v pfipadé
oprav prosim obratte na V4§ zakaznicky servis FEIN.
Adresu naleznete na internetu na www.fein.com.
P¥i vyblednuti nebo opotfebeni obnovte samolepky a
varovna upozornéni na elektronaradi.
Aktudlni seznam nahradnich dilt tohoto elektronaradi
naleznete na internetu na www.fein.com.
PouZivejte pouze origindlni nahradni dily.
Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:
pridavna rukojet, pracovni nastroje
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Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN zaruku podle prohlaseni o zéruce vyrobce
FEIN.

V obsahu dodavky vyrobku muze byt obsaZen i jen
jeden dil pFislusenstvi popsaného nebo zobrazeného v
tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

CE prohlaseni plati pouze pro zemé& Evropské unie a
EFTA (European Free Trade Association) a pouze pro
vyrobky, které jsou urcené pro trh EU nebo EFTA. Po
uvedeni vyrobku do obé&hu na trhu EU ztraci oznaceni
UKCA svou platnost.

UKCA prohlaseni plati pouze pro britsky trh (Anglie,
Wales a Skotsko) a pouze pro vyrobky, které jsou
urcené pro britsky trh. Po uvedeni vyrobku do obéhu
na britském trhu ztraci oznaceni CE svou platnost.

Odstaveni z provozu.

1. Odpojte vyrobek od sité nebo odstrafite akumulator.

2. Demontujte na vyrobku namontované pracovni
nastroje a prisluSenstvi.

Ochrana Zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektronéradi a p¥isluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostFedi.

Prislusenstvi.

Pouzivejte pouze originalni p¥isluenstvi od firmy FEIN,
které je pro vyrobek uréené. Schvilené pfisluSenstvi
vyrobku naleznete na www.fein.com.



Preklad originalneho navodu na pouzitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vlysvetlenie

Znacka vieobecného zikazu. Tato Cinnost je zakdzana.

Bezpodmienecne si precitajte priloZzent dokumentaciu ako Navod na pouZitie a Vieobecné
bezpeénostné predpisy.

DodrZiavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

Nedotykajte sa pilového listu.

Pred kazdym pracovnym ukonom na naradi vytiahnite zastréku zo zasuvky. Inak hrozi
nasledkom netimyselného rozbehnutia ru¢ného elektrického naradia nebezpecenstvo
poranenia.

Pri préci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.

Pri praci pouZivajte chranice sluchu.

Pri praci pouZivajte pracovné rukavice.

Dodatoénd informiécia.

@0 &8 >80

Uchopovacia ¢ast naradia

mn
m

Potvrdzuje konformitu ru¢ného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spoloenstva.

nc
DR

Potvrdzuje zhodu elektrického naradia so smernicami Velkej Britanie (Anglicko, Wales,
Skétsko).

>
S
o
2

Toto upozornenie poukazuje na moZni nebezpednd situaciu, ktora méze viest k vaznym
poraneniam alebo méZe sp&sobit smrt.

Vyradené rucné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte
ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Oznaduje recyklovatelné obaly a produkty, ktoré musite zbierat a likvidovat oddelene od
seba.

Platné iba pre Cinu:
Pri beZznom poutZiti produktu je dlzka ochrany Zivotného prostredia 10 rokov.

Zapnut

Vypnut

Zaaretované

nezaaretované

Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izolaciou

Ocel

Hlinik

9@@@HE[§JH@«?@

Plasty
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Symbol, znacka Vysvetlenie
Nizka frekvencia zdvihov
e
Z;)—g Vysoka frekvencia zdvihov
(**) méZe obsahovat &slice alebo pismena
(Ax - Zx) Oznadenie na interné Gcely
Znacka Medzinarodna jednotka Vlysvetlenie
Py W Prikon
P W Vykon
ny /min, min"! Pocet volnobeznych zdvihov
s mm Dizka zdvihu
U \ Menovité napitie
f Hz Frekvencia
M... mm Rozmer, metricky zavit
(%) mm Priemer okruhlej stciastky
Q& mm max. vonkaj§i priemer pre rury/s predizenim retaze
%@E mm maximélne rozmery obrobka
i kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01
Log dB(A) Hladina zvukového tlaku
Lya dB(A) Hladina akustického tlaku
Lpcpeak dB Spitkova hodnota hladiny akustického tlaku
K.. Nepresnost merania
a m/s? Hodnota emisie vibricii podla normy EN 62841 (sacet
vektorov troch smerov)
A.p m/s? stredna hodnota vibracii pri rezani
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, N, | Zikladné a odvodené jednotky Medzinarodného systému
°C, dB, min, m/s jednotiek SI.

Pre Vasu hezpecnost.
A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpeénostné pokyny.

Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spésobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
NepouZzivajte toto rucné elektrické naradie
predtym, ako si dokladne preditate tento Névod
na pouZivanie ako aj prilozené ,,Veobecné

bezpe&nostné pokyny“ (spisové &islo

3 41 30 465 06 0) a kym Uplne neporozumiete ich

obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na

neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ruéného

elektrického néradia alebo predaja inej osobe ich

odovzdajte s naradim.

Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia

o ochrane zdravia pri praci.

Pouzitie v silade s uréenim.
Pila na rary PCS1000E (*#*) sluZi v stlade s uréenim na
pilenie kruhovych obrobkov a obrobkov inych tvarov
z kovu a umelej hmoty pre komercné nasadenie so
spolo¢nostou FEIN pre dany produkt schvalenymi
vloZenymi, resp. nasadenymi nastrojmi

a prislu§enstvom (pozri www.fein.com) bez privodu
vody v prostredi chranenom pred poveternostnymi
vplyvmi.

V poruchovom prostredi je mozné znizenie kvality
prevadzky a takisto Casovo obmedzeny vypadok,
casovo obmedzené zniZenie funkcie alebo
zodpovedajlceho spravania podas prevadzky, ktorych
odstranenie si bude vyZadovat zasah obsluhujucej
osoby.

Toto rucné elektrické naradie je konstruované aj na
pouZivanie pomocou trojfdizovych generéatorov s
dostatocnym vykonom, ktoré zodpovedaji norme
ISO 8528, triede vyhotovenia G2. Tejto norme
nezodpoveda predovsetkym to, ak sa prekrodi Cinitel
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harmonického skreslenia v hodnote 10 %. V pripade
pochybnosti sa poinformujte o generatore, ktory
pouZivate.

Predvidatelné chybné pouzitie.

Aby ste produkt mohli bezpe¢ne prevadzkovat

a vylucili chybné poutzitie, je zakazané nasledovné:

= svojvolné zmeny/prestavby

- pouZitie odporujice ucelu

- nerespektovanie pokynov na obsluhu a ovladanie

= automatizované priemyselné trvalé pouZivanie

= Prekrocenie pouZitia zodpovedajliico miestnym
predpisom bezpecnosti pri praci

Specialne bezpeénostné pokyny.

Drzte ruéné elektrické naradie len za izolované plochy

urcené na drzanie naradia, ak vykonavate také prace,

pri ktorych by pracovny nastroj mohol natrafit na skryté

elektrické vedenia alebo na vlastni privodni Sniru.

Kontrakt s vedenim, ktoré je pod priddom, méZe dostat

pod prud aj kovové suciastky naradia, a to méze

zapri€init zasah elektrickym pradom.

Upevnite obrohok a zaistite ho pomocou zvierok alebho

inym spésobom na stabilnej podlozke. Ked' pridrziavate

obrobok iba rukou alebo ho opierate o vlastné telo,

zostéva labilnym, o méZe zapricinit vasu stratu

kontroly.

DalSie bezpecénostné pokyny.

Nepouzivajte poskodené elektrické naradie.

Skontrolujte pred kazdym pouzitim teleso a ostatné

komponenty elektrického naradia, ¢i nevykazuje

poskodenia, ake napr. trhliny alebo lomy.

Uzatvorte pri pracach vo vyske plochu pod pracovnym
priestorom a zaistite, resp. zahezpecte elektrické
naradie a obrohok vzdy proti spadnutiu na zem.

Pouzivajte elektrické naradie iba na stabilnej pracovnej
ploche a postarajte sa o isty a hezpecny postoj.

Obe ruky majte v dostatoénej vzdialenosti od pilového
listu. Nesiahajte rukami pred ani pod pilovy list.
Kontakt s pilovym listom moZe mat za nasledok
poranenie. Pilovy list sa méZe pri pileni zahriat na velmi
vysoku teplotu.

Nedotykajte sa na elektrickom naradi ziadnych
pohyhujicich sa ¢asti alebo pilovych listov.

Nedotykajte sa ostrych hran pilového listu.
Pouzivajte vzdy iba ostré pilové listy.

Nepokusajte sa o odstranenie pilového listu, pokial sa
este pohyhuje.

Skor nez poutzijete elektrické naradie, vZdy pevne
utiahnite pilovy list.

Vzdy pouzivajte rukovit elektrického naradia.

Pri obrabani horfavych materialov sa postarajte

o0 hezpecnost.

Neobrabajte Ziaden material, ktory obsahuje
magnézium. Hrozi nebezpeéenstvo poZiaru.
Neobrabajte ziaden plastovy material zosilneny
uhlikovym vlaknom ani material obsahujiici azhest.
Tieto latky si povaZované za rakovinotvorné.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celu tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouzivajte ochrannii dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice alebho Specialnu
zasteru, ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi
ciastockami brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym odi treba chranit pred odletujicimi
cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri réznom spésobe
pouZzivania naradia. Ochrana proti prachu alebo
ochranna dychacia maska musia predovsetkym
odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika pri
danom druhu pouZitia naradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu
dobu vystaveny hlasnému hluku, méZe utrpiet stratu
sluchu.

Zahezpeéte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpeénejsi ako ten, ktory
pridrziavate rukou.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné
elektrické naradie nejaké Stitky alebo znacky.
Poskodena izolicia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zésahom elektrickym pradom.

Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarucend iba tym, Ze sa ur<ité prisluSenstvo na Vase
ruéné elektrické naradie hodi.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to méze sposobit ohrozenie
elektrickym prudom.

Ak chcete naradie pouZivat, skontrolujte najprv, i nie
je poskodena elektricka privodna Snira a zastréka.

Prevadzkujte elektrické naradie iba na zasuvkach

s ochrannym kontaktom podla predpisov. Pouzivajte iha
neposkodené pripojné kable a prediZovacie kable

s ochrannym kontaktom. Ochranny vodi¢, ktory nie je
priechodny, mdZe spésobit zasah elektrickym pridom.
Odporucanie: Pouzivajte toto rucné elektrické naradie
vzdy iba cez ochranny spina¢ pri poruchovych pradoch
(RCD) s kalkulovanym poruchovym pridom 30 mA aleho
menej.

Hodnoty vibracii a emisii hluku
V tychto instrukcidch uvedené hodnoty vibracii a emisii
hluku boli merané v stlade s normovanou metédou
merania podla normy EN 62841 a méZete ich pouzit na
vzdjomné porovnavanie zariadeni. Si vhodné aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami a hlukom.
A Uvedené emisné hodnoty vibracii a hluku
reprezentuju hlavné pouZzitia elektrického naradia.
Ak sa ale elektrické naradie pouZije pre iné aplikacie
s odliSnymi vloZenymi, resp. nasadenymi nastrojmi
alebo s nedostatoénou udrzbou, sa mézu celkové
hodnoty vibrécii a hodnoty emisie hluku odliSovat.
MéZe to znacne zvysit zataZenie vibraciami a hlukom
pocas celej doby trvania prace.
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Na presny odhad zataZenia vibraciami s hlukom by ste
mali zohladnit aj ¢asy, v ktorych je zariadenie vypnuté
alebo je sice v prevadzke, ale bez skutocného
nasadenia. Toto méZe znacne zniZit zataZenie
vibraciami a hlukom pocas celej doby trvania prace.
A Stanovte dodato¢né bezpeénostné opatrenia na
ochranu operitora pred Gcinkom vibracii
a hlukom, ako napriklad: Udrzba elektrického
néradia a nasadenych nastrojov, udrZiavanie rak
v teple, organizacia pracovnych postupov.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom
Pri pracovnych &innostiach s tymto naradim, pri
ktorych dochadza k Gberu materiélu, vznika prach,
ktory méze byt zdraviu skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materialov obsahujicich azbest, z
néteru obsahujlceho olovo, z kovov, niektorych
druhov dreva, mineralov, silikitovych €astic materialov
obsahujlcich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky méze vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo spdsobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat
poruchy plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa
prachu je zavislé od doby zotrvania v ohrozenom
priestore. PouZivajte odsavacie zariadenie
zodpovedajlce vznikajucemu druhu prachu ako aj
osobné ochranné pomécky a postarajte sa o dobré
vetranie pracoviska. Obrabanie materialov, ktoré
obsahuju azbest, prenechajte vylu¢ne na odbornikov.
Dreveny prach, prach z fahkych kovov, hortce zmesi
brasneho prachu a chemickych litok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prud iskier
smeroval k zasobniku na prach, a zabrafite prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a briseného materialu,
zavcasu vyprazdiujte zasobnik na prach, dodrziavajte
pokyny vyrobcu materidlu aj predpisy o obrabani
prislusného materidlu platné vo Vasej krajine.

Uvedenie do prevadzky.

Vykonajte pred kazdym pouZitim produktu

nasledujice kroky:

= Skontrolujte riadny stav a funkénost produktu.

- Skontrolujte pevné uloZenie vioZeného, resp.
nasadeného néstroja.

Navod na pouzivanie.

Zaistite a zabezpecte elektrické naradie vzdy
prostrednictvom upinacieho zariadenia tak, ako to je
opisané (pozri stranu 8). Padajuce elektrické néradie
alebo upinacie zariadenie moZe spdsobit tazké
poranenia.
Pristvajte rucné elektrické naradie k obrobku iba
Vv zapnutom stave.
Rucné elektrické naradie vedte rovnomerne a s
jemnym posuvom v smere rezu. Prili§ velky posuv
vyrazne znizuje Zivotnost pouZivanych pracovnych
nastrojov.
Drite elektrické niradie pocas celého procesu pilenia
za plochu na drzanie.

Po procese pilenia elektrické naradie okamZite vypnite.

Nastavenie frekvencie zdvihov:
- nizka frekvencia zdvihov na obrébanie hlinika a

plastov,
= vysoka frekvencia zdvihov na obrébanie ocele.

Na zvy3enie Zivotnosti pilového listu ori obrabani
kovov sa odporica pouZivat mastiaci prostriedok:
= pri strihani do ocelového plechu: rezaci olej,
= pri strihani do hlinika: petrolej.

Ako alternativna metéda sa moZe Ciara rezu potriet
nejakou rezacou pastou.

Pouzivajte odporiiéané upinacie
zariadenia a vedenia.

Namontujte upinacie zariadenia podla moZnosti
v zndzornenej pozicii (pozri stranu 8).

Upinacie zariadenie 9 07 02 001 00 1

Pre riry a kruhovy materidl s priemerom max.

159 mm.

= ZaloZte upinaciu retaz okolo obrobka a hacik spony
zapnite do upinacej retaze.

= Retaz upnite pomocou strmienka.

= Nasadte pilu na nosny svornik.

= Zaistite pilu aretaénym svornikom.

Upinacie zariadenie 9 07 02 004 00 6

Pre rary a kruhovy materidl s priemerom 100 ...

325 mm. PouZivajte iba pri pilovych listoch s dlzkou

500 mm alebo 600 mm alebo s hribkou 2 mm.

= ZaloZte upinaciu retaz okolo obrobka a hacik spony
zapnite do upinacej retaze.

- Napinajte retaz pomocou napinacej matice.

= Nasadte pilu na nosny svornik.

= Zaistite pilu aretatnym svornikom.

PrediZenim napinacej retaze méZete obrabat aj

obrobky s priemerom maximalne 440 mm (potrebna

je retaz 3 02 31 003 00 3 a svornik 3 02 16 130 00 4).

Vedenie piloveho listu 9 06 06 002 00 9

Pre rary a kruhovy materidl s priemerom max.

325 mm. PouZivajte iba pri pilovych listoch s dlzkou

530 mm as priemerom 1,6 mm.

= Demontujte pridavnd rukovat pily.

= Upevnite vedenie pilového listu na otvore na

revodovej hlave pily.

- ﬁamné nastavenie pilového listu vykondte pomocou
excentrickych matic.

= Zaveste predpinaciu pruZinu do otvoru na
prevodovej hlave.

Upinacie zariadenie 9 07 02 003 00 8

Pre profily so Sirkou max. 310 mm a vyskou max.

550 mm. Zostavenie zodpoveda paralelnému zveraku.

Upinacie celuste a upinacia hlava su nastavitelné.

= Nastavte upinaciu celust na poZadovany rozsah
upnutia.

= Nasadte upinacie zariadenie na obrobok.

= Zatvorte upinacie Celuste pomocou oblikového
drzadla.

= Nasadte pilu na nosny svornik.

= Zaistite pilu aretaénym svornikom.



Upinacie a posilvacie zariadenie
90702005000

Pre rury a kruhovy material s priemerom 80 ...

400 mm.

Podrobné informacie nijdete v prisluSnom navode na
pouZitie 3 41 00 898 06 8.

Udrzba a autorizované servisné
stredisko.

Pri extrémnych podmienkach pouZitia sa
‘ @ méZe pri obrabani kovov vo vnutri

elektrického naradia ukladat vodivy prach.
MoézZe to negativne ovplyvnit ochrannu izoldciu
elektrického nédradia. Casto prefukujte vnitorny
priestor elektrického naradia cez vetracie Strbiny
suchym stlatenym vzduchom bez obsahu oleja.
Pri obrabani materidlov obsahujucich sadru sa méze
usadzovat v telese ru¢ného elektrického naradia prach
obsahujuci asfalt a v spojeni s vlhkostou vzduchu
stvrdnit. To méZe negativne ovplyvnit spinaci
mechanizmus. Vnutorny priestor ru¢ného elektrického
naradia Casto pravidelne prefikajte cez vetracie otvory
suchym tlakovym vzduchom, ktory neobsahuje olej.
Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu
davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom
treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidaciu
odpadu obsahujuceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.
Obritte sa, prosim, s elektrickym naradim
a prisluSenstvom od spolocnosti FEIN, ktoré vyzaduje
opravu, na vas servis pre zakaznikov spolo¢nosti FEIN.
Adresu néjdete na internetovej adrese www.fein.com.
Vymefite nalepky a upozornenia na elektrickom néradi,
ak su zostarnuté a opotrebované.
Aktualny zoznam nahradnych stdiastok pre toto ruéné
elektrické naradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.
PouZzivajte len origindlne nahradné suciastky.
\ pripade potreby vymeite nasledujice siciastky:
Pridavna rukovit, pracovné nastroje

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zikonna zaruka na produkt plati podfa zékonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia
vyrobcu FEIN o ziruke.

V rozsah dodavky produktu méze byt obsiahnuta iba aj
Cast prisluSenstva, ktoré je opisané alebo vyobrazené
v tomto ndvode na pouZitie.

st
Uyhlasenie o konformite.

Vyhlasenie CE plati iba pre krajiny Eurépskej tnie

a EFTA (European Free Trade Association) a iba pre
produkty, ktoré st uréené pre trh EU alebo EFTA. Po
po uvedeni produktu na trh EU, straca znacka UKCA
svoju platnost.

Vyhlasenie UKCA plati iba pre britsky trh (Angllcko,
Wales a Skétsko) a iba pre produkty, ktoré su uréené
pre britsky trh. Po uvedeni produktu na britsky trh
straca znacka CE svoju platnost.

Odstavenie z prevadzky

1. Odpoijte produkt od siete, alebo odstrafite
akumulator.

2. Odmontujte na produkte namontované vloZené,
resp. nasadené nastroje a prislusenstvo.

Ochrana Zivotného prostredia,
likvidacia.

Obaly, vyrobky, ktoré dosluzili, a prislusenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Prislusenstvo.

PouZivajte iba originalne prislusenstvo od
spolo¢nosti FEIN, ktoré je uréené pre dany produkt.
Schvalené prisluSenstvo pre dany produkt nijdete na
www fein.com.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji.

Uzyte symhole, skréty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

Nalezy stosowac sig do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

Nie dotykac brzeszczotu.

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $srodkéw ochrony oczu.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony rak.

Informacja dodatkowa.

Zakres chwytania

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskie;.

Potwierdza zgodno$¢ elektronarzedzia z wytycznymi Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii,
Szkodji).

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciafa lub
nawet utraty zycia.

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i poddac utylizacji zgodnie z zasadami ochrony srodowiska.

Oznacza przydatne do recyklingu opakowania i produkty, wymagajace oddzielnego
zbierania i utylizacji.

Dotyczy tylko ChRL:
Ochrona srodowiska przy normalnym zgodnym z przeznaczeniem uzytkowaniu wynosi
10 lat.

Wiaczanie

Wylaczanie

blokada

brak blokady

Produkt z podwdjna lub wzmocniona izolacja

Stal

Aluminium

§®@EHE@H@Q;MI9§RﬂH@@@ e8> eV

Tworzywo sztuczne




Symbol, znak Objasnienie

Niska predkos¢ skokowa

Y

Wysoka predkos¢ skokowa

(**) moze zawiera¢ cyfry lub litery alfabetu

(Ax - Zx) Oznakowanie do celéw wewnetrznych

Znak Jednostka miedzynarodowa Objasnienie

Py W Moc pobierana

P, W Moc wyjsciowa

ng /min, min"! Czestotliwosé¢ skoku na biegu jatowym

s mm Dtugos¢ skoku

U \ Napiecie pomiarowe

f Hz Czestotliwosé¢

M... mm Miara, gwint metryczny

%] mm Srednica okraglego elementu

[N mm maksymalna $rednica zewnetrzna rury/z przedtuzeniem
faficucha

% / mm maksymalne wymiary materiatu

i kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z metoda
Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji Technologii)

Loa dB(A) Poziom hatasu

Loa dB(A) Poziom mocy akustycznej

Lycpeak dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego

K. Niepewnos¢

a m/s? Wartosci taczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 62841

a.p m/s? $rednia wartos¢ drgan dla pilarek

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
N, °C, dB, min, m/s? Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar Sl.

Dia wiasnego hezpieczenstwa.

_ Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Bledy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga

spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i

wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem

niniejszej instrukcji eksploatacji, jak réwniez
zalaczonych ,,Ogdinych wskazéwek bezpieczenstwa
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowac do dalszych zastosowan i przekazac je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzegac réwniez odpowiednich przepisow
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Pita do rur PCS1000E (**) jest przeznaczona do
profesjonalnego ciecia elementdw o przekroju

93

kotowym iinnym, wykonanych z takich materiatéw jak
metale i tworzywa sztuczne. Konieczne jest stosowanie
narzedzi i wyposazenia atestowanego przez firme FEIN
do uzycia z tym produktem (patrz www.fein.com) bez
doprowadzania wody i w obszarach chronionych przed
czynnikami atmosferycznymi.

W otoczeniu bedacym zrédtem zaktécen mozliwe jest
zmniejszenie jakosci funkcjonowania maszyny, na
przykiad czasowe ustanie pracy, czasowe zakiécenie
prawidtowego lub zgodnego z przeznaczeniem
dziatania. Usuniecie togo typu usterek konieczna
bedzie ingerencja osoby obstugujacej maszyne.
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Niniejsze elektronarzedzie przewidziane jest rowniez
do pracy z generatorami pradu zmiennego o
wystarczajacej mocy, odpowiadajacymi normie

I1SO 8528, klasy G2. Norma ta uwazana jest za
przekroczona, w szczegélnosci wowczas, gdy tak
zwany wspdtczynnik znieksztatcer harmonicznych
przekracza 10 %. W razie zaistnienia watpliwosci
nalezy zasiegnac informacji na temat stosowanego
generatora.

Przewidywalne, niezgodne z przeznaczeniem
zastosowanie.
Aby zagwarantowac¢ bezpieczenstwo zastosowania
wyrobu oraz wykluczy¢ niewtasciwe zastosowanie, nie
wolno:
= zmiany i przebudowy przeprowadzane na
urzadzeniu na wilasna reke
Zastosowanie w innym celu, niz opisany powyzej
ignorowac wskazéwki dotyczace obstugi
utomatyczna, przemystowa eksploatacja ciagta
Przekroczenie wykorzystania okreslonego przez
lokalne przepisy bezpieczenstwa pracy
Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.
Podczas wykonywania prac, przy ktorych
elektronarzedzie mogloby natrafié na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny przewéd przylaczeniowy,
nalezy je trzymac¢ za izolowane powierzchnie rekojesci.
Pod wptywem kontaktu z przewodem znajdujacym sie
pod napieciem, metalowe czesci elektronarzedzia
znajda sie réwniez pod napieciem, co spowoduje
porazenie pradem osoby obstugujace]
elektronarzedzie.
Material przeznaczony do obrobki nalezy zamocowaé
na stahbilnym podiozu i zahezpieczy¢ przed
przesunigciem za pomoca zaciskéw lub w inny podobny
sposob. Jezeli obrabiany element przytrzymywany jest
reka lub przyciskany do ciata, pozostaje on niestabilny,
co moze skutkowa¢ utrata nad nim kontroli.

Dalsze wskazowki dotyczace hezpieczenstwa

Nie korzystaj z uszkodzonych elektronarzedzi.
Kazdorazowo przed rozpoczeciem eksploatacii
sprawdz, czy nie doszio do uszkodzenia obudowy i
innych komponentéw, np. ich peknigcia lub ztamania.

W trakeie prac na wysokosci uwzglednij powierzchnig
pod obszarem roboczym i zahezpiecz elektronarzedzie i
obrabiany element przed upadnigciem.

Stosuj elektronarzedzie tylko na stabilnej powierzchni
rohoczej i zachowuj stabilng postawe ciala.

Rece nalezy trzymac z daleka od brzeszczotu. Nie nalezy
chwytaé przed lub pod brzeszczot. Kontakt z
brzeszczotem moze doprowadzi¢ do obrazen.
Brzeszczot moze sie podczas pitowania bardzo
rozgrzad.

Nie dotykaj ruchomych elementaw lub ostrz tnacych
elektronarzedzia.

Nie dotykaj ostrych krawedzi tnacych ostrza tnacego.
Zawsze stosuj ostre ostrza tnace.

Nie probuj demontazu ostrza tnacego przed jego
calkowitym zatrzymaniem.

Dokrecaj ostrze tnace przed uruchomieniem
elektronarzedzia.

Zawsze korzystaj z uchwytu elektronarzedzia.

Zapewnij bezpieczenstwo w trakcie obrobki materiatow
palnych.

Nie nalezy obrabiaé materialéw zawierajacych magnez.
Istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

Nie nalezy obrahiaé CFK (tworzywa sztucznego
wzmocnionego wioknem weglowym) ani materiatow
zawierajacych azhest. Materiaty te uznawane s za
rakotworcze.

Nalezy nosi¢ osohiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajaca cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materialu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez diuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nalezy uzywa¢ urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzié przewad zasilania sieciowego i
wtyczke pod katem uszkodzen mechanicznych.

Do zasilania elektronarzedzia wykorzystuj wylacznie
odpowiednie gniazda z uziemieniem. Stosuj wylacznie
wyposazone w uziemienie i nieuszkodzone kable
zasilania i przediuzacze. Brak ciagtoéci w przewodzie
uziemiajacym moze spowodowac porazenie pradem
elektrycznym.

Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze stosowac
przy réownoczesnym uzyciu wyltacznika
réznicowopradowego (RCD) o pomiarowym pradzie
réznicowym wyneszacym 30 mA lub mniej.

Wartosci emisji hatasu i drgan

Podane w niniejszej instrukcji wartoséci drgan i hatasu
pomierzone zostaty zgodnie z okreslona przez norme
EN 62841 procedura pomiarowa i moga zosta¢ uzyte
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania i hatas.
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A Podane w niniejszej instrukcji wartosci drgan i
hatasu sa reprezentatywne dla podstawowych
zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do prac innego
rodzaju lub z innym osprzetem, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, wartosci drgan i hatasu
moga odbiega¢ od podanych. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowaé podwyzszenie

ekspozycji na drgania i hatas podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania i hatas,
trzeba wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie
jest wylaczone, lub gdy jest wprawdzie wiaczone, ale
nie jest uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny
moga spowodowac zredukowanie ekspozycji na
drgania i hatas podczas catego czasu pracy.

A Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone
operatora przed skutkami ekspozycji na drgania i
hatas, np.: Konserwacja elektronarzedzia i
osprzetu, zabezpieczenie odpowiedniej
temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji
roboczych.

Ohchodzenie sig z niebezpiecznymi pytami
Podczas obroébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowié
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajéw pytéw,
np. pytéw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektdrych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, $rodkéw
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych,
raka i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sig uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez
osobistego wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie
o dobra wentylacje stanowiska pracy. Obrébke
materialéw zawierajacych azbest nalezy zleci¢
odpowiednim fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
samozapalenia pytléw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki
spadaty na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢
przegrzania sig elektronarzedzia i obrabianego
materiatu. Nalezy regularnie opréznia¢ pojemnik na
pyl, przestrzegajac przy tym wskazéwek producenta
obrabianego materiatu, jak réwniez obowiazujacych
przepiséw danego kraju.

Uruchomienie urzadzenia

Zawsze przed rozpoczeciem eksploatacji produktu

wykonaj nastepujace kroki:

= Sprawdz stan techniczny i sprawnos¢ produktu.

- Sprawdz, czy narzedzie robocze jest pewnie i
prawidtowo zamocowane.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Zawsze w opisany sposob zahezpieczaj
elektronarzedzie za pomoca mocowania (patrz strona
8). Upadnigcie narzedzia lub mocowania moze
spowodowac powazne obrazenia ciafa.
Elektronarzedzie uruchamia¢ przed zetknigciem z
obrabianym materiatem.
Elektronarzedzie nalezy przesuwa¢ réwnomiernie i z
lekkim posuwem przez materiat. Zbyt duzy posuw
zmniejsza znacznie Zywotno$¢ narzedzi roboczych.
W trakcie ciecia trzymaj elektronarzedzie za
powierzchnie uchwytéw.
Po zakoniczeniu ciecia natychmiast wytacz
elektronarzedzie.

Ustawienie predkosci skokowej:

- niska predko$¢ skokowa - do obrébki aluminium i
tworzyw sztucznych,

= wysoka predkos¢ skokowa do obrébki stali.

Aby przedtuzy¢ okres uzytkowania brzeszczotu
podczas obrébki metalu, zaleca sie uzycie srodka
smarnego:

= dla cie¢ w blasze stalowej: Olej do cigcia,

= dla cie¢ w blasze aluminiowej: Nafta.
Alternatywnie mozna posmarowac linie ciecia specjalna
pasta utatwiajacy ciecie.

Stosuj zalecane uchwyty i prowadnice.
W miare mozliwosci zamontuj uchwyt w
przedstawionej pozycji (patrz strona 8).

Urzadzenie mocujace 9 07 02 001 00 1

Rury i elementy o przekroju kotowym o $rednicy maks.

159 mm.

= Owina¢ element przeznaczony do obrébki
tancuchem, a haki petli zahaczy¢ o tancuch.

= Napiac fancuch za pomoca uchwytu.

= Naloz pite na trzpien nosny.

= Zablokuj pite blokada.

Urzadzenie mocujace 9 07 02 004 00 6

Rury i elementy o przekroju kotowym o $rednicy maks.

100 ... 325 mm. Stosuj wylacznie ostrza tnace o

dtugosci 500 mm lub 600 mm i grubosci 2 mm.

= Owina¢ element przeznaczony do obrébki
taficuchem, a haki petli zahaczy¢ o fancuch.

= Zamocuj tancuch za pomoca nakretki mocujacej.

= Natéz pite na trzpien nosny.

= Zablokuj pite blokada.

Przedtuzenie fafcucha umozliwia ciecie elementéw o

$rednicy maksymalnie 440 mm (konieczne

zastosowanie faricucha 3 02 31 003 00 3 i trzpienia

3021613000 4).

Prowadzenie ostrza tnacego 9 06 06 002 00 9

Rury i elementy o przekroju kotowym o $rednicy maks.

325 mm. Stosuj wylfacznie ostrza tnace o dtugosci

530 mm i grubosci 1,6 mm.

= Zdemontuj uchwyt dodatkowy pity.

= Zamocuj prowadzenie ostrza tnacego do otworu w
towicy przekfadni pity.

= Precyzyjna regulacja ostrza tnacego mozliwa jest za
omoca nakretek mimosrodowych.

= Zawies$ sprezyne napinajaca w otworach glowicy
przektadni.
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Urzadzenie mocujace 9 07 02 003 00 8
Do profili o szerokosci maks. 310 mm i wysokosci
maks. 550 mm. Uktad jak w przypadku imadfa
réwnolegtego. Mozliwa jest regulacja szczek
zaciskowych i glowicy mocujacej.
- Ustaw szczeki zaciskowe w odpowiednim zakresie

mocowania.
= Natéz mocowanie na obrabiany element.
= Zaci$nij szczeki zaciskowe za pomoca uchwytu
Rlalakowe go.

atéz pite na trzpien nosny.

= Zablokuj pite blokada.

Uchwyt mocowania i przesuwu 9 07 02 005 00 0
Rury i elementy o przekroju kotowym o $rednicy maks.
80 ... 400 mm.

Szczegétowe informacje zamieszczono w
odpowiednich instrukcjach obstugi 3 41 00 898 06 8.

Konserwacja i serwisowanie.

Obroébka metali w ekstremalnych warunkach
moze spowodowac osadzenie sie¢ wewnatrz

elektronarzedzia pytu metalicznego,
bedacego w stanie przewodzi¢ prad. Moze to mie¢
niekorzystny wptyw na izolacje ochronna
elektronarzedzia. Nalezy czesto przedmuchiwac
whnetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)
za pomoca suchego i bezolejowego powietrza
sprezonego.
Podczas obrébki materiatéw zawierajacych gips pyt
gipsowy moze nagromadzi¢ sie w obudowie
elektronarzedzia i na elemencie przetacznikowym i
stwardnie¢ pod wptywem wilgotnego powietrza. Moze
to spowodowac uszkodzenie mechanizmu sterujacego.
Nalezy czesto przedmuchiwa¢ wnetrze
elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne) oraz
czysci¢ element przefacznikowy za pomoca suchego i
bezolejowego powietrza sprezonego.
Produktéw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno
oddawac do naprawy. Produkty skazone azbestem
nalezy usuwa¢ w sposéb zgodny z obowiazujacymi w
danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi
postepowania z azbestem.
W razie koniecznosci naprawy elektronarzedzia
wyprodukowanego przez firme FEIN lub jego osprzetu
nalezy zwrdci¢ sie do jednego z punktéw obstugi
klienta FEIN. Potrzebne adresy mozna znalez¢ na
stronie internetowej www.fein.com.
Stare, nieczytelne lub uszkodzone naklejki i
ostrzezenia umieszczone na elektronarzedziu nalezy
zastgpowac nowymi.
Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego
elektronarzedzia znajduje sie pod adresem
internetowym www.fein.com.

Nalezy stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementow:
Rekojes¢ dodatkowa, narzedzia robocze

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy urzadzenia moze wchodzi¢ tylko
czes¢ ukazanego na rysunkach lub opisanego w
instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnoSci.

0Oswiadczenie GE dotyczy tylko krajéw Unii
Europejskiej oraz Europejskiego Stowarzyszenia
Wolnego Handlu (EFTA) i tylko wyrobdw, ktére
przeznaczone sa do rozprowadzania na rynku UE lub
EFTA. Po wprowadzeniu wyrobu na rynek EU, znak
UKCA traci waznos¢.

Oswiadczenie UKCA (UK Conformity Assessed) dotyczy
tylko Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii i Szkociji) i tylko
wyrobdw, ktére przeznaczone sa do rozprowadzania
na rynku Wielkiej Brytanii. Po wprowadzeniu wyrobu
na rynek brytyjski, znak CE traci waznos¢.

Wycofanie z eksploatacji

1. Odtacz urzadzenie od sieci zasilania i wyjmij
akumulator.

2. Zdemontuj zamontowane do urzadzenia narzedzia
robocze i wyposazenie dodatkowe.

Ochrona $rodowiska, usuwanie
odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy

dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.

Osprzet

Stosuj wylacznie oryginalne wyposazenie dodatkowe
firmy FEIN przeznaczone do tego urzadzenia.
Zestawienie wyposazenia dodatkowego
przeznaczonego do tego urzadzenia znajduje si¢ na
stronie www.feind.com.



Traducerea instructiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

Semn de interzicere in general. Aceastd actiune este interzisa.

Cititi neaparat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare i indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

Nu atingeti panza de ferastrau.

Inaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afard din prizi. In caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Tn timpul lucrului folositi protectie auditivi.

Tn timpul lucrului folositi manusi de protectie.

Informatie suplimentara.

Suprafata de prindere

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Certifici conformitatea sculei electrice cu directivele din Marea Britanie (Anglia, Tara
Galilor, Scotia).

Aceasti indicatie avertizeazd asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz
si directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

Marcheaza ambalaje si produse reciclabile, care trebuie colectate §i evacuate separat la
deseuri.

(R
=

Valabil numai pentru China:
Durata protectiei mediului in cazul utilizirii normale a produsului este de 10 ani.

Pornire

Oprire

blocat

deblocat

Produs cu izolatie dubld sau intdritd

Otel

Aluminiu

9®@@HE[§JIC}®MI9§Rmﬂ@@®®@§©®®

Material plastic
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Simbol, semn Explicatie

Numir de curse minime

iy

Numadr de curse rapid

izl

(**) poate contine cifre sau litere

(Ax - Zx) Marcaj pentru scopuri interne

Simbol Unitate de masura Explicatie
internationala

Py W Putere nominald

P, W Putere in sarcinid

ny /min, min”" Numar de curse la mers in gol

s mm Lungimea cursei

U \' Tensiune de masurare

f Hz Frecventd

M.. mm Dimensiune, filet metric

%] mm Diametrul unei piese rotunde

(% Ne ' mm Diametru maxim exerior pentru tevi/cu prelungirea

lantului

% / mm Dimensiuni maxime material

i kg Greutate conform EPTA-Procedure 01

Loa dB(A) Nivel presiune sonori

Loa dB(A) Nivel putere sonori

Lycpeak dB Nivel maxim putere sonord

K.. Incertitudine

a m/s2 Valoarea vibratiilor emise conform EN 62841 (suma

vectoriald a trei directii)

a.p m/s? Valoare medie a vibratiilor la debitare
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, Unititi de masurd de bazi sau derivate din Sistemul
N, °C, dB, min, m/s? International SI.

Pentru siguranta dumneavoastra.
AAVERTISMENT [ifiti toate instructiunile si _
indicatiile privind siguranta si

protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.

Nu folositi aceastd sculd electrica Tnainte de a citi

temeinic si a intelege in intregime prezentele

instructiuni de utilizare ct i ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numir document 3 41 30 465 06 0) aliturate. Pistrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau Tnstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncili.

Utilizare conform destinatiei.

Ferastraul pentru tevi PCS1000E (**) este conceput
pentru sectionarea pieselor rotunde sau cu altd forma
din metal sau mase plastice pentru uz industrial,
utilizdnd sculele si accesoriile aprobate de FEIN pentru
produs (vezi www.fein.com) fira aport de ap3, in medii
protejate de intemperii.

Intr-un mediu cu interferente este posibili diminuarea
calitdtii functiondrii, ca intreruperea temporari a
functionarii, reducerea temporari a functionarii sau a
comportmentului de functionare conform destinatiei,
pentru eliminarea cirora este necesara interventia
operatorului.

Aceasti scula electricd este conceputd i pentru
alimentare de la generatoare de curent alternativ avand
o putere corespunzitoare, care satisfac ceringele
standardului ISO 8528, clasa de executie G2. Se
considera ci cerintele standardului nu sunt respectate in
special in cazul in care aga numitul coeficient al
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distorsiunilor de neliniaritate depiseste 10 %. Tn caz de

dubiu informati-va cu privire la generatorul pe care 1l

utilizagi.

Utilizare eronata previzihila.

Pentru a putea utiliza produsul in siguranta si a exclude

utilizarea eronati, sunt interzise urmatoarele:

= orice modificiri aduse din proprie initiativa

- utilizare neconforma cu destinatia

- nerespectarea indicatiilor de utilizare

- utilizare de durati industriald, automatizata

= Depdsirea utilizarii conform prevederilor de
protectia muncii locale

Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Tineti scula electrica de suprafetele de prindere izolate
atunci cand executati lucrari la care dispozitivul de
lucru poate nimeri conductori electrici ascunsi sau
propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si duce la
electrocutare.

Fixati si asigurati piesa de lucru cu menghine sau in alt
mod pe o suprafata stabila. Daci tineti piesa de lucru
numai cu mana sau o imobilizati cu propriul corp,
aceasta ramane instabila, ceea ce poate duce la
pierderea controlului.

Alte indicatii de siguranta

Nu utilizati scule electrice deteriorate. inainte de
fiecare utilizare a sculei electrice, verificati carcasa si
alte componente cu privire la daune, ca de exemplu
fisuri i rupturi.

in timpul lucrarilor la inaltime, ingraditi zona din jurul
locului in care lucrati si asigurati intotdeauna scula
electrica si piesa impotriva caderii.

Utilizati scula electrica numai pe o suprafata de lucru
stabila si asigurati asezarea ferma.

Tineti mainile departe de panza de ferasrau. Nu tineti
degetele in fata sau sub panza de ferastrau. Contactul

cu panza de ferdstrdu poate duce la riniri. Pinza de
ferastrau se poate incilzi puternic in timpul debitérii.

Nu se ating parti mobile sau panze de ferastrau la scula
electrica.

Nu atingeti muchiile ascutite ale panzei de ferastrau.
Utilizati intotdeauna panze de ferastrau ascutite.

Nu incercati sa demontati panza de ferastrau, in timp
ce se afla in miscare.

Strangeti intotdeauna ferm panza de ferastrau, inainte
de a utiliza scula electrica.

Utilizati intotdeauna ménerul sculei electrice.
Respectati normele de siguranta atunci cand prelucrati
materiale inflamabile.

Nu prelucrati materiale care contin magneziu. Exista
pericol de incendiu.

Nu prelucrati CFK (material pastic armat cu fibre
carhon) si nici materiale care contin azbest. Acestea
sunt considerate a fi cancerigene.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile agchii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile striine aflate in
zbor, apdrute Tn cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie sa filtreze praful degajat in timpul
utilizdrii. Dacd sunteti expusi timp ndelungat
zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.

Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decat atunci
cand o prindeti numai cu méina.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolagie deteriorata nu
ofera protectie impotriva electrocutarii.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de siguranta nu este
garantatd numai prin faptul cd accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

inaintea punerii in functiune verificati daca cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

Utilizati scula electrica numai la prize prevazute cu
contact de protectie, conform normelor. Folositi numai
cabluri de alimentare nedeteriorate si cabluri
prelungitoare cu protectie. Un conductor de protectie
intrerupt poate duce la electrocutare.

Recomandare: conectati scula electrica intotdeauna
printr-un intrerupator cu protectie diferentiala (RCD),
cu un curent de defect masurat de 30 mA sau mai mic.

Valori pentru nivelul de vibratii si emisii de

zgomot

Valorile pentru nivelul de vibratii §i emisii de zgomot

indicate Tn acest manual corespund procesului de

misurare conform EN 62841 si pot fi utilizate pentru
compararea sculelor electrice intre ele. Ele se preteaza

§i pentru o evaluare rapida a solicitarii sonore si prin

vibratii.

A Valorile pentru nivelul de vibratii §i emisii de
zgomot reprezinta aplicatiile principale ale sculei
electrice.

Dacs, nsd, scula electrica este utilizatd pentru alte

aplicatii, cu alte unelte sau cu intretinere insuficienta,

valorile totale ale vibratiilor si valorile emisiilor de
zgomote pot fi diferite. Acest lucru poate creste
semnificativ solicitarea sonora si prin vibratii, pe
ntreaga durati a lucrului.

Pentru aprecierea exactd a solicitdrii sonore i prin

vibratji, ar trebui luati n considerare si timpii in care

aparatul este oprit sau functioneazi, dar nu este efectiv
utilizat. Acest lucru poate reduce semnificativ solicitarea
sonord si prin vibratii, pe intreaga durati a lucrului.
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A Stabiliti masuri de siguranti suplimentare, pentru

protejarea operatorului de efectele vibratiilor si
zgomotului, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si uneltelor, incilzirea miinilor,
organizarea proceselor de lucru.

Manipularea pulberilor periculoase
In timpul operatiilor de indepértare a materialului cu

aceastd unealti, se degaja pulberi care pot fi periculoase.

Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest si materiale care contin azbest, vopsele pe bazi
de plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de
constructii din piatra, solventi, agenti de protectie a
lemnului, vopsele antifouling pentru cisterne, pot
provoca reactii alergice si/sau afectiuni ale cdilor
respiratorii, cancer, infertilitate. Riscul generat de
inhalarea acestor pulberi depinde de gradul de
expunere la acestea. Folositi o instalatie de aspirare
adecvata tipului de praf degajat precum si echipamente
personale de protectie si asigurati o bund ventilare a
locului de munci. Nu permiteti prelucrarea materialelor
care contin azbest decit de citre personal
corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incélzirea
excesivi a sculei electrice si a materialului slefuit, goliti
din timp recipientul colector de praf, respectati
instructiunile de prelucrare ale producitorului
materialului respectv cit si prescriptiile in vigoare in tara
dumneavoastra cu privire la materialele de prelucrat.

Punerea in functiune.

Tnainte de fiecare utilizare a produsului, efectuati
urmatorii pasi:

- Verificati starea corespunzitoare si functionalitatea

rodusului.
= Verificati unealta cu privire la fixarea ferma

Instructiuni de utilizare.

Asigurati intotdeauna scula electrica cu un dispozitiv de
fixare, in modul descris (vezi pagina 8). O sculd
electricd in cidere sau un dispozitiv de fixare in cidere
poate provoca raniri grave.
Conduceti scula electrici spre piesa de lucru
numai dupd ce in prealabil ati pornit-o.
Conduceti scula electrica uniform si apasati usor in
directia de tdiere. Un avans prea mare reduce
considerabil durabilitatea accesoriilor de lucru.
Tineti scula electrica de maner pe intreaga durati a
operatiei de debitare.

Dupi operatia de debitare, opriti imediat scula electrica.

Reglarea numdrului de curse:
= numdr redus de curse la prelucrarea aluminiului si

materialelor plastice,
= numdr mare de curse la prelucrarea otelului.

Pentru cresterea durabilititii panzei de ferastrau la
prelucrarea metalului se recomanda utilizarea unui
lubrifiant:

= pentru tdieturi in tabld din otel: ulei de ricire,

= pentru tdieturi in aluminiu: petrol.

Alternativ, linia de tiiere poate fi gresati cu o pasti de
ricire.

Utilizati dispozitivele de fixare si
ghidajele recomandate.

Montati dispozitivele de fixare pe cit posibil in pozitia
reprezentati (vezi pagina 8).

Dispozitiv de fixare 9 07 02 001 00 1

Pentru tevi si piese rotunde cu un diametru de max.

159 mm.

= Treceti lantul de prindere in jurul piesei de lucru si
agitati carligele eclisei in Ianful de prindere.

= Tensionati lantul cu manerul.

= Asezati ferdstraul pe bolful de sustinere.
Fixati ferastraul cu boltul de fixare.

Dispozitiv de fixare 9 07 02 004 00 6

Pentru tevi si piese rotunde cu un diametru de 100 ...

325 mm. Utilizati numai la panze de feristrau cu o

lungime de 500 mm sau 600 mm si o grosime de 2 mm.

= Treceti lantul de prindere in jurul piesei de lucru si
agatati cérliFele eclisei in lantul de prindere.

= Fixati lantul cu piulita de fixare.

= Asezati ferdstraul pe boltul de sustinere.

- Fixati ferastriul cu bolgul de fixare.

Prin prelungirea lantului de fixare pot fi prelucrate si
piese cu un diametru de maxim 440 mm (este necesar
langul 3 02 31 003 00 3 si boltul 3 02 16 130 00 4).

Ghidaj panza de ferastrau 9 06 06 002 00 9

Pentru tevi si piese rotunde cu un diametru de max.

325 mm. Utilizati numai la panze de feristrau cu o

lungime de 530 mm si o grosime de 1,6 mm.

= Demontati manerul suplimentar al ferastraului.

- Fixati ghidajul panzei de ferastrau la gaura de la capul
de antrenare al ferastraului.

= Reglarea find a panzei de feristrau este realizatd prin
intermediul ambelor piulite excentrice.

~ Agitati arcul de pretensionare in gdurile de la capul
de antrenare.

Dispozitiv de fixare 9 07 02 003 00 8

Pentru profiluri cu o grosime de max. 310 mm si o

naltime de max. 550 mm. Constructia corespunde unei

menghine paralele. Bacurile de fixare si capul de fixare

sunt reglabile.

= Reglati bacurile de fixare la litimea de prindere
dorita.

= Asezati dispozitivul de fixare pe piesa.

= Inchideti bacurile de fixare cu brida.

= Asezatj ferastraul pe boltul de sustinere.

- Fixati ferastriul cu boltul de fixare.

Dispozitiv de fixare si avans 9 07 02 005 00 0
Pentru tevi si piese rotunde cu un diametru de 80 ...
400 mm.

Informatii detaliate gasiti in manualul de utilizare aferent
3 41 00 898 06 8.



intretinere si asistenta service post-
vanzari.

Tn conditii de lucru extreme, la prelucrarea
@ metalelor, in interiorul sculei electrice se
poate depune praf bun conducitor electric.
Izolatia de protectie a sculei electrice poate fi afectati.
Suflati frecvent prin fantele de aerisire aer comprimat
uscat si fard ulei in interiorul sculei electrice.
Tn cazul prelucrarii materialelor care contin ipsos, in
interiorul sculei electrice si pe elementul de comutare
se poate depune praf, care, datorita umidititii aerului, se
poate intdri. Aceasta poate cauza deteriorari ale
mecanismului de comutare. Curidtati frecvent interiorul
sculei electrice, suflind aer comprimat uscat, fara ulei,
prin orificiile de aerisire si elementul de comutare.
Produsele care au intrat in contact cu azbestul, nu
trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate
cu azbest conform reglementirileor in vigoare n tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.
Pentru repararea sculelor electrice si accesoriilor FEIN
care s-au defectat, adresati-va atelierului dumneavoastra
de asistentd clienti FEIN. Adresa o gésiti pe internet la
www.fein.com.
Tnlocuiti etichetele i avertismentele de pe scula
electricd, in cazul in care acestea s-au invechit si s-au
uzat.
Gasiti lista actuald de piese de schimb pentru aceasta
sculd electrica pe internet, la www.fein.com.
Folositi numai piese de schimb originale.
Puteti schimba si singuri, daca este necesar,
urmatoarele piese:
Maner suplimentar, accesorii

Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Este posibil ca furnitura produsului s3 contind numai o
parte a accesoriilor descrise sau ilustrate fn prezentele
instructiuni de utilizare.

| ro IR
Declaratie de conformitate.

Declaratia CE este valabild pentru tirile Uniunii
Europene si EFTA (European Free Trade Association) si
numai pentru produsele destinate pietei UE sau EFTA.
Dupa punerea in circulatie a produsului pe piata UE,
marcajul UKCA fsi pierde valabilitatea.

Declaratia UKCA este valabild numai pentru piata
britanica (Anglia, Tara Galilior si Scotia) si numai pentru
produsele destinate pietei britanice. Dupa punerea in
circulatie a produsului pe piata britanicd, marcajul CE fsi
pierde valabilitatea.

Scoaterea din functiune

1. Decuplati produsul de la retea sau scoateti
acumulatorul.
2. Demontati uneltele si accesoriile montate pe produs.

Protectia mediului inconjurator,

eliminare.
Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.

Accesorii.

Utilizati numai accesorii originale de la FEIN, destinate
pentru produs. Accesoriile permise pot fi gisite la
adresa www.fein.com.
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Prevod originalnega navodila za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

Splo3ni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Nujno preberite priloZeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Ne dotikajte se Zaginega lista.

Pred tem delovnim korakom potegnite omreZno stikalo iz omrezZne vti¢nice. Sicer obstaja
nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za o¢i.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za roke.

Dodatna informacija.

Podrodje drzala

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

Potrjuje skladnost elektri¢nega orodja s smernicami Velike Britanije (Anglija, Wales,
Skotska).

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehnicne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Oznaduje embalazo in izdelke, ki jih je mogoce reciklirati, ki jih je treba zbirati in
odstranjevati lo¢eno.

Velja samo za Kitajsko:
Cas, potreben za varstvo okolja, je pri normalni uporabi izdelka 10 let.

Vklop

Izklop

aretirano

ni aretirano

Izdelek z dvojno ali ojacano izolacijo

Jeklo

Aluminij

ﬁ-@@”@ﬁﬂ@ﬂ@«?ﬂI9§Rﬂﬂ@@®®@§©®®

Plastika
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Simbol, znaki Razlaga
Nizko 3tevilo hodov
R
Z;)_g Visoko stevilo hodov
(**) lahko vsebuje 3tevilke ali érke
(Ax - Zx) Oznaka za interne namene
Znaki Mednarodna enota Razlaga
Py W Zmogljivost motorja
P w Oddajanje mo¢i
ng /min, min"! Stevilo hodov pri prostem teku
s mm DolZina hoda
U \% Naznacena napetost
f Hz Frekvenca
M... mm Mera, metricni navoj
%] mm Premer okroglega dela
Q& mm Maksimalni zunanji premer za cevi/s podalj$kom verige
%@E mm Maksimalne mere obdelovanca
i kg Teza v skladu z EPTA-Procedure 01
Log dB(A) Nivo hrupa
Ly dB(A) Mo¢ hrupa
Lpcpeak dB Najvisji nivo hrupa
K.. Negotovost
a m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 62841
(vektorska vsota treh smeri)
A.p m/s? Srednja nihajna vrednost za Zaganje
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega merskega
N, °C, dB, min, m/s2 sestava SI.

Za vaso varnost.
_ Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzroci elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega
navodila za uporabo ter prilozenih ,,Splosnih
varnostnih opozoril* (tevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnejSo uporabo in jo izrocite naprej pri
posredovaniju ali odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembna Uporaba.

Zaga za cevi PCS1000E (**) sluzi v skladu s svojim
namenom za izvedbo okroglih rezov in izrezov
drugacnih oblik obdelovancev iz kovine in plastike za
obrtno rabo z vstavljivimi orodji in dodatki, ki jih je
odobrilo podjetje FEIN (glejte www.fein.com) brez
dovajanja vode v okolici, zas¢iteni pred vremenskimi
vplivi.

V okolici z mnogimi viri motenj je moZno zmanj$anje
kakovosti obratovanja, kot npr. casovno omejen izpad,
¢asovno omejeno reduciranje funkcije ali primernega
obratovanja, kjer je za odpravo potreben poseg
upravljalnega osebja.

To elektriéno orodje je namenjeno tudi za uporabo z
generatorji na izmenicni tok z dovolj veliko mogjo, ki
ustrezajo standardu ISO 8528, izvedbeni razred G2. Se
posebej ni v skladu s standardom, e se faktor distorzije
prekoraci za 10 %. V primeru dvoma se informirajte o
generatorju, ki ga uporabljate.
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Predvidljiva napaéna uporaba.

Za varno uporabo izdelka in za izkljuitev napacne

uporabe so prepovedane naslednje tocke:

- nepooblas¢ene predelave

= uporaba,neskladna za namenom uporabe

= Neupostevanje napotkov za uporabo

= avtomatizirana industrijska trajna uporaba

- Prekoracitev uporabo skladno z lokalnimi predpisi o
varstvu pri delu

Posebna varnostna navodila.

Elektricno orodje smete drzati le na izoliranih ro¢ajih,
ce delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko
zadane ob lastno prikljuéno napeljavo. Stik z napeljavo
pod napetostjo povzrodi, da so tudi kovinski deli
naprave pod napetostjo in to posledi¢no povzrodi
elektri¢ni udar.

Pritrdite in zavarujte obdelovanec s pomoéjo primezev
ali na drug naéin na stahilno podlogo. Ce drZite
obdelovanec z eno roko ali ¢e ga drZite proti svojemu
telesu, ga ni moc stabilizirati, kar lahko privede do
izgube nadzora nad njim.

Druga varnostna opozorila.

Ne uporabljajte posSkodovanega elektricnega orodja.
Pred vsakim zacetkom uporabe elektricnega orodja
preverite ohisje in druge komponente glede poskodb,
kot so razpoke ali zlomi.

Pri delu na viSini ogradite obmocje pod delovnim
obmoéjem in vedno zavarujte elektriéno orodije in
ohdelovanec pred padcem.

Elektricno orodje uporabljajte le na stahilni delovni
poursini in se prepricajte, da stojite varno.

Drzite roke vstran od Zaginega lista. Ne sezite pred ali
pod Zagin list. Stik z Zaginim listom lahko povzroci
poskodbe. Zagin list lahko pri Zaganju postane zelo
vroc.

Ne dotikajte se gibljivih delov ali Zaginih listov
elektricnega orodja.

Ne dotikajte se ostrih robov Zaginega lista.

Vedno uporabljajte ostre Zagine liste.

Ne poskusajte odstraniti Zaginega lista, ko se Se
premika.

Ilf;:d uporabo elektricnega orodja vedno zategnite zagin
ist.

Vedno uporabljajte roéaj elektricnega orodja.
Poskrbite za varnost pri delu z vnetljivimi materiali.

Ne ohdelujte materiala, ki vsebuje magnezij. Obstaja
nevarnost pozara.

Ne smete obdelovati CFK (umetna masa, ojacana s
karbonskimi vlakni) in ne materiala, ki vsebuje azhest.
Te snovi veljajo za kancerogene.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zas¢itno masko ez cel obraz,
zaS¢ito za oéi ali zaS€itna ocala. Ge je potrebno, nosite
zas¢itno masko proti prahu, zascitne glusnike, zaséitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas ho zavaroval
pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri
brusenju. O¢i je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo

pri razli¢nih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog.
Zas¢itna maska proti prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico
izgubo sluha.

Zavarujte ohdelovanec. Varneje je, da drZite
obdelovanec z vpenjalno napravo, kot pa z roko.
Prepovedano je privijacenje ali koviéenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zascite proti elektri¢cnemu udaru.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektriénega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektricnemu orodju.

Z nekovinskimi orodji morate redno éistititi odprtine za
zracenje elektricnega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvrodi elektri¢no
ogroZanje.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vtié na poskodbe.

Vakuumsko érpalko prikljucite samo na vtiénice z
zasScitnim kontaktom, skladno s predpisi. Uporabljajte
samo neposkodovane prikljucne kable in podaljSke z
za$¢citnim kontaktom. Prekinjeni za3¢itni vodnik lahko
povzrodi elektri¢ni udar.

Priporo¢amo: Elektricno orodje uporabljajte vedno
preko zas¢itnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali manj.

Vibracijske vrednosti in vrednosti emisije hrupa
V teh navodilih navedene vibracijske vrednosti in
vrednosti emisije hrupa so bili izmerjeni v skladu z
merilnimi postopki standarda EN 62841 in jih lahko
uporabljate za primerjavo drugih elektri¢nih orodij.
Primerni so tudi za za€asno ocenitev vibracijskih
obremenitev ter obremenitev s hrupom.

A Navedene vibracijske vrednosti in vrednosti
emisije hrupa so v glavnem za razne nacine
uporabe elektri¢na orodja.

Ce pa se elektri¢no orodje uporablja za druge vrste

uporabe, z odstopajocimi vstavljivimi orodiji ali so ta

orodja nezadostno vzdrzevana, lahko pride do
odstopanja skupnih vrednosti vibracij in vrednosti
emisije hrupa. S tem se med celotnim delovnim
obdobjem znatno poveca obremenitev zaradi vibracij
ter obremenitev s hrupom.

Za tocno presojo obremenitev zaradi vibracij in

obremenitev s hrupom je priporo¢ljivo, da pri tem

upostevate tudi obdobja, v katerem je naprava

izklopljena ali tece, vendar ni dejansko uporabljena. S

tem se znatno zmanj$a obremenitev zaradi vibracij in

obremenitev s hrupom med celotnim delovnim
obdobjem.

A Dolocite ustrezne dodatne varnostne ukrepe za
zaiCito uporabnika pred uéinki nihanja in hrupa, na
primer: vzdrZevanje elektri¢nega orodja in
vstavljivih orodij, ohranjanje rok v toplem stanju,
organizacija delovnih postopkov.
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Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinéenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za
zai(ito lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko
pri osebah povzrodijo alergicne reakcije in/ali obolenja
dihal, rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja
prahov je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren
nacin odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu
ter osebno za¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzralevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vroce meSanice
brusnega prahu in kemiéne snovi se lahko pod
neugodnimi pogoji samostojno vnamejo ali povzrocijo
eksplozijo. Preprecite iskrenje v smeri zbiralnikov
prahu ter pregrevanje elektri¢nega orodja in brusnega
materiala, pravocasno izpraznite zbiralnike prahov,
upostevajte opozorila za obdelavo, ki so od proizvajalca
materiala ter predpise, ki so za obdelavo materialov
veljavni v vasi drzavi.

Zagon.

Pred vsako uporabo izdelka izvedite naslednje korake:

= Preverite brezhibno stanje in funkcionalnost
izdelka.

= Preverite delovno orodje list glede dobre
pritrjenosti.

Navodila za uporabo.

Elektricno orodje vedno zavarujte z vpenjalno napravo,
kot je opisano (glejte stran 8). Elektri¢no orodie, ki
pade na tla, ali vpenjalna naprava, ki pade na tla, lahko
povzrodi resne telesne poskodbe.
Elektri¢no orodje pomaknite do obdelovanca le
takrat, ko je vklopljeno.
Elektri¢no orodje morate voditi enakomerno in z
lahnim pomikom v smeri rezanja. Premocan pomik
obcutno zmanijsa Zivljenjsko dobo vstavnega orodja.
DriZite elektri¢no orodje med celotnim postopkom
Zaganja za prijemalno povrsino.
Nemudoma po konéanju Zaganja izklopite elektri¢no
orodje.

Nastavitev Stevila hodov:

= nizko $tevilo hodov za obdelavo aluminija in
umetnih mas,

= visoko Stevilo hodov za obdelavo jekla.

Za povecanije Zivljenjske dobe Zaginega lista pri obdelavi
kovin priporo¢amo, da uporabite mazivo.

= zarezanje jeklene plocevine: rezalno olje,

= zarezanje aluminija: petrolej.

Alternativno lahko rezalno linijo namazete z rezalno
pasto.

Uporabite priporoéene vpenjalne
pripomocke in vodila.

Montirajte vpenjalne pripomocke po moznosti v
prikazanem poloZaju (glejte stran 8).

Vpenjalna priprava 9 07 02 001 00 1

Za cevi in okrogli material z maksimalnim premerom

159 mm.

= Namestite vpenjalno verigo okoli obdelovanca in
kavelj vezice v vpenjalno verigo.

= Napnite verigo z rocajem.

Nasedite Zago na nosilni sornik.

Fiksno pritrdite Zago z indeksnim sornikom.

Upenjalna priprava 9 07 02 004 00 6

Za cevi in okrogli material s premerom 100 ... 325 mm.

Uporabite samo pri Zaginih listih z dolZino 500 mm ali

600 mm in debelino 2 mm.

= Namestite vpenjalno verigo okoli obdelovanca in
kavelj vezice v vpenjalno verigo.

= Napnite verigo z napenjalno matico.

Nasedite Zago na nosilni sornik.

= Fiksno pritrdite Zago z indeksnim sornikom.

Zaradi podalj$anja natezalne verige je mogoce obdelati
tudi obdelovance z maksimalnim premerom 440 mm
(potrebna sta veriga 3 02 31 003 00 3 in sornik
3021613000 4).

Vodilo Zaginega lista 9 06 06 002 00 9

Za cevi in okrogli material z maksimalnim premerom
325 mm. Uporabite samo pri Zaginih listih z dolZino
530 mm in debelino 1,6 mm.

= Demontirajte dodatni rocaj Zage.

= Pritrdite vodilo Zaginega lista na izvrtini na glavi
menjalnika Zage.

- Fino nastavitev Zaginega lista se nastavi preko dveh
ekscentri¢nih matic.

= Prednapeto vzmet obesite v izvrtine na glavi
menjalnika.

Vpenjalna priprava 9 07 02 003 00 8
Za profile z maksimalno $irino 310 mm in maksimalno
vis§ino 550 mm. Sestava ustreza paralelnemu primeZu.
Prizemni Celjusti in vpenjalna glava so nastavljive.
= Nastavite priZemne Celjusti na Zeleno obmogdje
vpenjanja.

asedite Zago na obdelovanca.
Zaprite prizemne Celjusti s prijemalnim lokom.
Nasedite Zago na nosilni sornik.
Fiksno pritrdite Zago z indeksnim sornikom.

Vpenjalna in podajalna priprava 9 07 02 005 00 0
Za cevi in okrogli material s premerom 80 ... 400 mm.

Podrobne informacije so navedene v pripadajocih
navodilih za obratovanje 3 41 00 898 06 8.

VizdrZevanje in servis.

Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko v
@ notranjosti elektricnega orodja sesede

prevodni prah pri obdelavi kovin. Zas¢itna
izolacija elektri¢nega orodja je lahko okrnjena. Pogosto
izpihujte notranjost elektri¢nega orodja skozi zratne
reZe s suhim tlacnim zrakom.
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Pri obdelavi mavénih materialov se lahko mavéni prah
usede v notranjosti elektri¢nega orodja in na stikalnem
elementu ter se v povezavi z zracno vlago strdi. To
lahko vodi do poskodovanja stikalnega mehanizma.
Pogosto izpihavajte notranjost elektricnega orodja
skozi prezracevalne odprtine in stikalni element s
suhim stisnjenim zrakom brez vsebnosti olja.
Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vroditi
v popravilo. Izdelke, ki so prisli v stik z azbestom
morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi
nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z
vsebnostjo azbesta.

Ce potrebujete popravilo elektri¢nega orodja in pribora
FEIN, se obrnite na sluzbo za pomoc strankam FEIN.
Naslov najdete na internetu pod naslovom

www fein.com.

Pri staranju in obrabi obnovite nalepke in navodila za
varnost na elektriénem orodju.

Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.

Uporabljajte izkljuéno originalne nadomestne dele.

Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:

Dodatni rocaj, vstavna orodja

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave izdelka je lahko tudi samo eden del
tega, kar je opisano v navodilih za obratovanje ali pa
prikazano na sliki dodatkov.

Izjava o skladnosti.

Izjava GE velja samo za drZave Evropske unije in EFTO
(Evropsko zdruZenje za prosto trgovino) in samo za
izdelke, ki so namenjeni za trg Evropske unije ali ETFE.
Po dajanju izdelka v promet na trg Evropske unije,
izgubi znak UKCA svojo veljavnost.

Izjava UKCA velja samo za britanski trg (Anglijo, Wales
in Skotsko) in samo za izdelke, ki so namenjeni za
britanski trg. Po dajanju izdelka v promet na britanski
trg izgubi oznaka CE svojo veljavnost.

Onesposobljenje za obratovanije

1. Locite izdelek od elektriénega omreZja ali odstranite
akumulator.

2. Demontirajte vstavljivo orodje in dodatke,
namesceni na izdelku.

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor
morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Dodatki.

Uporabljajte samo originalne dodatke FEIN, ki so
namenjeni izdelku. Dopustne dodatke za izdelek
najdete pod www.fein.com.
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Prevod originalnog uputstva za upotrebu.

Upotrebljeni simboli, skracenice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje
Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

Neizostavno Citajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

Sledite uputstva u sledecem tekstu ili grafici!

Ne dodirujte list testere.

Pre ovoga radnog zahvata izvucite mreZni utikac iz uti¢nice. Inade postoji opasnost od
povreda usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zastitu za o¢i.

Pri radu koristite zatitu za sluh.

U radu koristite zadtitu za ruku.

Dodatna informacija.

Podruéje zahvata

IF@e e’ e

C € Potvrdjuje usaglasenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.
UK Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smernicama Velike Britanije (Engleska, Vels,
cA Skotska).

AUPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

Oznadava pakovanja i proizvode za reciklazu koje morate odvojeno sakupiti i zbrinuti.

Vazi samo za Kinu:
Trajanje zastite Zivotne sredine kod normalne upotrebe proizvoda iznosi 10 godina.

Ukljuditi

Iskljuciti

utvrdjeno

nije utvrdjeno

Proizvodi sa dvostrukom ili pojacanom izolacijom
Celik

Aluminijum

Plastika

ﬁﬁw@ﬁﬂ@ﬂ@«?@
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Simbol, znak Objasnjenje

Mali broj dizanja

iy

Veliki broj dizanja

izl

(**) moZe sadrZati brojeve ili slova

(Ax - Zx) Oznaka za internu uporebu

Znak Jedinica internacionalna Objasnjenje

Py W Primnjena snaga

P W Predana snaga

ng /min, min"! Broj dizanja u praznom hodu

s mm DuZina podizanja

U \ Odredjivanje napona

f Hz Frekvencija

M... mm Dimenzija, metricki navoj

%] mm Presek nekog okruglog dela

(N mm Maksimalni spoljni presek za cevi/sa produzetkom lanca

%@E mm Maksimalne dimenzije materijala

i kg TeZina prema EPTA-Procedure 01

Log dB(A) Nivo zvucnog pritiska

Lya dB(A) Brzi nivo snage

Lpcpeak dB Vr3ni nivo zvucnog pritiska

K. Nesigurnost

a m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 62841 (Zbir

vektora tri pravca)

A.p m/s? srednja vrednost oscijalica za testerisanje
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog sistema
N, °C, dB, min, m/s2 jedinica SI.

Za Vasu sigurnost.
A UPOZORENJE| Citajte sva sigurnosna
upozorenja i uputstva. Propusti
kod odrzavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, poZar i/ili teSke
povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego
$to temeljno ne procitate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta
sigurnosna upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog
alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti
na radu.

Namenska upotreba.

Testera za cevi PCS1000E (**) je namenjena za
testerisanje okruglih i drugih obradaka od metala i
plastike za komercijalnu upotrebu sa radnim alatima i
priborom koje je FEIN odobrio za ovaj proizvod
(pogledajte www.fein.com) bez dovodenja vode u
okruZenju zasti¢cenom od vremenskih uslova.

U okolini sa postoje¢im smetnjama je moguce
umanjenje kvaliteta rada, kao $to je povremeno
ograniceno ispadanje iz rada, povremeno ograni¢eno
umanjenje funkcije ili umanjenje uslova rada u odnosu
na to kako treba, za &ije uklanjanje je potrebno
angaZovanje radnika.

Ovaj elekri¢ni alat je namenjen i za upotrebu kod
generatora naizmenicne struje sa dovoljnom snagom,
koja odgovara standardu ISO 8528, klasa konstrukcije
G2. Ovaj standard se posebno ne preporucuje, ako
takozvano linearno izobli¢enje prelazi 10 %. U slucaju
sumnje informisite se preko generatora koji
upotrebljavate.
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Predvidljiva zloupotreba.

Da biste proizvod mogli bezbedno da koristite i da ne

bi doslo do pogresnih primena, zabranjeno je sledece:

- neovlas¢ene prepravke

= nenamenska upotreba

= nepostivanje uputstva za upotrebu

= automatizovana industrijska kontinuirana upotreba

~ Prekoracenje upotrebe u skladu sa lokalnim
propisima o zastiti na radu

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Drzite elektricni alat za izolovane povrSine za drzanje
kada izvodite radove kod kojih radni alat moZe da udari
u saktivene elektriéne vodove ili u sopstveni prikljuéni
vod. Kontakt sa vodom pod naponom moze da izloZi
naponu i metalne delove uredaja i da uzrokuje
elektri¢ni udar.

Pricurstite i osigurajte alat stegama ili na drugi nacin za
stabilnu podlogu. Ako obradak drZite samo rukom ili uz
telo, on ostaje nestabilan, Sto moZze da uzrokuje gubitak
kontrole.

Dodatne informacije o hezbednosti.

Ne koristite osteceni elektricni alat. Pre svake upotrebe
elektricnog alata proverite da li postoje ostecenja na
kugistu i drugim komponentama kao Sto su puketine ili
lomovi.

Kada radite na visini, ogradite podrucje ispod radnog
prostora i uvek osigurajte elektricni alat i obradak od
pada.

Elektricni alat koristite samo na stahilnoj radnoj
poursini i uverite se da hezbedno stoji.

Drzite podalje Vase ruke od lista testere. Ne hvatajte
ispred ili ispod lista testere. Konstakt sa listom testere
moZe uticati na povrede. List testere moZe se veoma
ugrejati.

Ne dodirujte pokretne delove ili listove testere na
elektricnom alatu.

Ne dodirujte ostre ivice lista testere.
Uvek koristite ostre listove testere.
Ne pokusavajte da vadite list testere dok se jos krece.

Uvek zategnite list testere pre upotrehe elektricnog
alata.

Uvek koristite drSku elektricnog alata.

Osigurajte bezhednost pri radu sa zapaljivim
materijalima.

Ne obradjujte materijal koji sadrzi magnezijum. Postoji
opasnost od poZara.

Ne obradjujte CFK (pojacivac ugljeni¢nih viakana
plastike) i materijal koji sadrzi azhest. Oni vaze kao
izazivadi raka.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za oéi ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male éestice od brusenja i materijal drze

na odstojanju od Vas. O¢i treba da budu zaiti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri
razli¢itim radovima. Maska za prasinu ili disanje mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste
izloZeni dugo glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.
Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa Vasom rukom.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektri¢ni alat
ili ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, $to neki
pribor odgovara Vasem elektri¢nom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektricnog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce
vazduh u ku¢iste. Ovo moze kod prekomernog
sakupljanja metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

KontroliSite pre pustanja u rad da li su mrezni
prikljuéak i utika¢ osteceni.

Elektricni alat koristite samo sa propisanim zastitnim
kontaktnim utiénicama. Koristite samo neostecene
prikljuéne kablove i produzne kablove sa zastitnim
kontaktom. Prekinuti zastitni provodnik mozZe dovesti
do strujnog udara.

Preporuka: Radite sa elektricnim alatom uvek preko
zastitnog prekidaca struje (RCD) sa izmerenom strujom
kvara od 30 mA ili manjom.

Vrednosti vibracija i emisije buke
Vrednosti vibracija i emisije buke navedene u ovim
uputstvima su izmerene postupkom merenja
normiranim u EN 62841 i mogu da se koriste za
medusobno uporedivanje elektri¢nih alata. Pogodne su
i za privremenu procesu izloZenosti vibracijama i buci.
A Navedene vrednosti vibracija i emisije buke
predstavljaju osnovne primene elektri¢nog alata.
Medutim, ako se elektricni alat koristi za druge primene
sa drugim radnim alatima ili ako odrZavanje nije
dovoljno, ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije
buke mogu da se razlikuju. To mozZe da znadajno
poveca izloZenost vibracijama i buci tokom celog
radnog perioda.
Za taCnu procenu izloZenosti vibracijama i buci trebalo
bi razmatrati i periode kada je uredaj iskljucen i radi, ali
se zapravo ne koristi. To moZe da znacajno smaniji
izloZenost vibracijama i buci tokom celog radnog
perioda.
Definisite dodatne bezbednosne mere za zastitu
rukovaoca od uticaja vibracija i zvukova, kao $to
su na primer: odrzavanje elektri¢nog alata i radnih
alata, odrzavanje toplote $aka, organizovanje
radnih procesa.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrze
olovo, metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica
silikata materijala koji sadrze kamen, rastvaraca za boju,
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sredstava za zaStitu drveta, sredstava za upotrebu
vodenih vozila moZe izazvati kod osoba alergijske
reakcije i/ili obolenja disajnih puteva, rak, ostec¢enja
rasplodjavanja. Rizik usled udisanja prasine zavisi od
ekspozicije. Koristite jedno usisivanje koje odgovara
nastaloj prasini kao i li¢nu zastitnu opremu i pobrinite
se za dobro provetravanje radnog mesta. Prepustite rad
sa azbestnim materijalom samo stru¢njacima.

Drvenu prasinu i prasinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podleci samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u
pravcu rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje
elektri¢nog alata i materijala koji se brusi, praznite na
vreme rezervar za pradinu, pazite na uputstva za
preradu proizvodjaca materijala kao i na propise koji
vaze u Vasoj zemlji za materijale koje treba preradjivati.

Stavljanje u pogon.

Pre svake upotrebe proizvoda provedite sledece

korake:

= Proverite ispravno stanje i funkcionalnost
roizvoda.

= Proverite u¢vri¢enost radnog alata.

Uputstva za rad.

Uvek pricurstite elektricni alat pomocu uredaja za
stezanje kao $to je opisano (pogledajte stranicu 8).
Elektri¢ni alat ili uredaj za stezanje koji padnu mogu
izazvati teSke povrede.

ﬂ Koristite elektri¢ni alat samo ukljuéen na radni

komad.

Vodite elektri¢ni alat ravnomerno i lakim guranjem u
pravcu presecanja. Suvie jako pomeranje napred
smanjuje u znatnoj meri vek elektri¢nih alata.
Drtzite elektricni alat za povrsinu za drZanje tokom
Citavog procesa testerisanja.
Iskljucite elektri¢ni alat odmah nakon testerisanja.

Podesavanje broja podizanja:
- manji broj pokreta za obradu aluminijuma i plastike,
= Vedi broj pokreta za obradu celika.

Za povecavanje vremena postojanosti lista testere kod
obrade metala preporucuje se kori$¢enje nekog
sredstva za podmazivanje.

= zapresecanje u Celicnom limu: ulje za rezni alat.

- za presecanje aluminijuma: petrolej.

Alternativno se moZe linija presecanja premazati sa
pastom za rezni alat.

Koristite preporucene uredaje za
stezanje i vodilice.

Ako je moguce, montirajte uredaje za stezanje u
prikazani poloZaj (pogledajte stranicu 8).

Zatezni uredjaj 9 07 02 001 00 1

Za cevi i okrugli materijal pre¢nika od maks. 159 mm.

- Postavite zatezni lanac oko radnog komada i obesite
kuke spojnice u zatezni lanac.

- Zategnite lanac sa komadom za prihvatanje.

- Postavite testeru na potporni zavrtanj.

= Blokirajte testeru pomocu zavrtnja za blokiranje.

Zatezni uredjaj 9 07 02 004 00 6

Za cevi i okrugli materijal pre¢nika od 100 ... 325 mm.

Koristite samo za listove testere duZine od 500 mm ili

600 mm i debljine od 2 mm.

= Postavite zatezni lanac oko radnog komada i obesite
kuke spojnice u zatezni lanac.

- Zategnite lanac zateznom navrtkom.

= Postavite testeru na potporni zavrtanj.

= Blokirajte testeru pomocu zavrtnja za blokiranje.

Produzavanjem steznog lanca mogu da se obraduju i
obraci sa maksimalnim preénikom od 440 mm
(potreban je lanac 3 02 31 003 00 3 i zavrtan;
3021613000 4).

Vodilica lista testere 9 06 06 002 00 9

Za cevi i okrugli materijal pre¢nika od maks. 325 mm.

Koristite samo za listove testere duZine od 530 mm i

debljine od 1,6 mm.

= Demontirajte dodatnu drsku testere.

= Priévrstite vodilicu lista testere na rupu na glavi
zupcanika testere.

- Fino podesavanje lista testere se vrsi pomocu dve
ekscentri¢ne navrtke.

= Umetnite napregnutu oprugu u rupe na glavi
zupcanika.

Zatezni uredjaj 9 07 02 003 00 8

Za profile Sirine od maks. 310 mm i visine od maks.
550 mm. Struktura odgovara paralelnom poroku.
Stezne Celjusti i stezna glava su podesivi.

= Podesite steznu Celjust na Zeljeni opseg stezanja.
= Postavite steznu napravu na obradak.

= Zatvorite stezne &eljusti drikom.

= Postavite testeru na potporni zavrtanj.

Blokirajte testeru pomocu zavrtnja za blokiranje.

Stezni i dovodni uredaj 9 07 02 005 00 0
Za cevi i okrugli materijal pre¢nika od 80 ... 400 mm.

Detaljne informacije se mogu nadi u pripadaju¢em
uputstvu za upotrebu 3 41 00 898 06 8.

Odrzavanje i servis.

U ekstremnim uslovima upotrebe kod
@ obrade metala moZe se nakupiti vodljiva

pradina u unutra$njosti elektri¢nog alata. To
moZe uticati na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.
Cesto izduvavajte unutrasnjost elektri¢énog alata kroz
ventilacione proreze suvim komprimovanim vazduhom
bez ulja.
Kod obrade materijala koji sadrze gips moze se
nataloZiti prasina u unutra$nosti elektri¢nog alata i
spojnog elementa i moZe se otvrdnuti u vezi sa vlagom
iz vazduha. Izduvavajte ¢esto unutrasnji prostor kroz
otvore za vazduh i spojni element sa suvim i bez ulja
komprimovanim vazduhom.
Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se
dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa
azbestom bacite prema u zemlji vaZe¢im propisima za
ukilanjanje otpada koji sadrzi azbrest.
Za neispravne FEIN elektri¢ne elete i pribor molimo
obratite se FEIN servisnoj sluzbi. Adresu moZete naci
na internetu na www.fein.com.



Obnovite nalepnicu i opomenu na elektriénom alatu
kod starog alata i habanja.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
nadi ¢ete na Internetu pod www.fein.com.
Upotrebljavajte samo originalne rezervne delove.
Sledece delove moZete pri potrebi sami zameniti:
Dodatna drska, upotrebljeni alati

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke proizvoda mozZe da bude sadrzan i
samo deo pribora opisanog ili prikazanog u ovom
uputstvu za upotrebu.

Izjava o usaglasenosti.

CE izjava vaZi samo za drZave Evropske unije i EFTA-e
(Evropska asocijacija slobodne trgovine) i samo za
proizvode namenjene za EU ili EFTA trZiSte. Nakon
stavljanja proizvoda na EU trZiste prestaje vaZenje
UKCA znaka.

UKCA izjava vaZi samo za britansko trzite (Engleska,
Vels i Skotska) i samo za proizvode namenjene za
britansko trZite. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vaZzenje CE znaka.

s IR
Stavljanje van rada.

1. Odvojite proizvod od mreZe ili izvadite akumulator.
2. Demontirajte radne alate i pribor montiran na
proizvodu.

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Pribor.

Koristite samo originalni FEIN pribor koji je namenjen
za ovaj proizvod. Dozvoljeni pribor za proizvod cete
naci na www.fein.com.
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Prijevod originalnog priruénika za uporabu.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Opé¢i znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

Neizostavno treba proditati priloZene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Treba se pridrZavati uputa u tekstu ili na slikama!

Ne dodirivati list pile.

Prije ove radne operacije mrezni utika¢ treba izvuci iz mreZne uti¢nice. Inale postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Kod rada treba nositi zastitne naodale.

Kod rada treba nositi $titnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti zaStitne rukavice.

Dodatna informacija.

Povr3sina zahvata

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata s direktivama Velike Britanije (Engleske,
Walesa, Skotske).

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda
ili do smrtnog slucaja.

Neuporabive elektricne alate i ostale elektrotehnicke i elektricne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Oznadava ponovno iskoristive ambalazne materijale i proizvode koje je potrebno
zasebno prikupiti i zbrinuti.

-

Vrijedi samo za Kinu:
Trajanje zastita okolisa pri normalnoj uporabi proizvoda iznosi 10 godina.

Ukljucivanje

Iskljucivanje

blokirano

nije blokirano

Proizvod sa dvostrukom ili oja¢anom izolacijom

Celik

Aluminij

ﬁ-@@”@ﬁﬂ@ﬂ@«?ﬂI9§Rﬂﬂ@@®®@§©®®

Plastika




Simbol, znak Objasnjenje

Mali broj podizaja

iy

Veliki broj podizaja

izl

(**) moZe sadrZavati brojeve ili slova
(Ax - Zx) Oznaka za interne svrhe
Znak Medunarodna jedinica Obhjasnjenje
Py W Primljena snaga
P W Predana snaga
ng /min, min"! Broj podizaja pri praznom hodu
s mm DuzZina hoda
U \ Napon dimenzioniranja
f Hz Frekvencija
M. mm Mjera, metricki navoj
%] mm Promjer okruglog dijela
(N mm Maksimalni vanjski promjer za cijevi/s produzetkom lanca
%@E mm Maksimalna dimenzija materijala
i kg TeZina prema EPTA postupku 01
Log dB(A) Razina zvucnog tlaka
Lya dB(A) Razina ucinka buke
Lpcpeak dB Razina max. zvucnog tlaka
K. Nesigurnost
a m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841 (vektorski
zbroj u tri smjera)
A.p m/s? Srednja vrijednost vibracija kod piljenja
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog sustava
N, °C, dB, min, m/s2 jedinica SI.

Za vasu sigurnost.

_ Procitajte sve upute za

sigurnost i upute za uporabu.
Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa

mogu prouzroditi strujni udar, poZar i/ili teske ozljede.

Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buducéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego 3to ste
temeljito proditali i razumijeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 465 06 0). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte
je novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog
alata.
Takoder, pridrzavajte se vazec¢ih nacionalnih propisa
zatite pri radu.

Namjenska uporaba.

Pila za rezanje cijevi PCS1000E (**) namijenjena je za
piljenje okruglih i drugih metalnih i plasti¢nih izradaka
za komercijalnu uporabu s radnim alatima i priborom
koje je tvrtka FEIN odobrila za ovaj proizvod (vidi
www fein.com) bez dovodenja vode u okolini
zasticenoj od vremenskih uvjeta.

U okolini s mnogo smetnji moguce je smanjenje
kvalitete rada kao §to su privremeni prekid, privremeno
smanjenje funkcije ili namjenskog radnog ponasanja za
Cije je otklanjanje potrebna intervencija radnog osoblja.
Ovaj elektri¢ni alat je izveden i za priklju¢ak na
generatore izmjenicne struje dovoljne snage, koji
odgovaraju normi ISO 8528, klasa izvedbe G2. Ova
norma nece odgovarati ako bi se premasio tzv. faktor
distorzije 10 %. U slu&aju sumnje informirajte se o
generatoru koji koristite.
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Predvidljiva zlouporaba.

Kako bi proizvod mogao sigurno raditi i kako bi se

iskljucile zlouporabe, zabranjeno je sljedece:

- neovlasteni prepravci

= nenamjenska uporaba

= nepridrZavanje uputa za rukovanje

= automatizirana industrijska trajna uporaba

- Prekoracenje uporabe u skladu s lokalnim propisima
o zaititi na radu

Posebne napomene za sigurnost.

Kada obavljate radove kod kojih radni alat moze
pogoditi skrivene elektricne vodove ili svoj elektricni
kabel, drzite elektricni alat za izolirane zahvatne
povrsine. Kontakt s vodom pod naponom moze izloZiti
naponu i metalne dijelove uredaja i uzrokovati
elektri¢ni udar.

Ucvrstite i osigurajte izradak za stahilnu podlogu
stezaljkama ili na neki drugi naéin. Ako izradak drZite
samo rukom ili uz tijelo, on ¢e ostati nestabilan, $to
mozZe uzrokovati gubitak kontrole.

Dodatne sigurnosne napomene.

Ne rabite ostecen elektricni alat. Prije svake uporabe
elektriénog alata provjerite oStecenost kucista i ostalih
komponenata kao Sto su pukotine ili lomovi.

Prilikom rada na visini ogradite povrSinu ispod radnog
podruéja i uvijek osigurajte elektricni alat i izradak od
pada.

Rabite elektriéni alat samo na stabilnoj radnoj povrsini
i osigurajte da stoji sigurno.

Ruke drZite dalje od lista pile. Ne dirajte ispred ili ispod
lista pile. Kontakt sa listom pile moZe dovesti do
ozljeda. List pile se kod piljenja moze jako zagrijati.
Ne dirajte pokretne dijelove ili listove pile na
elektricnom alatu.

Ne dirajte oStre rubove glave lista pile.
Uvijek rabite ostre listove pile.
Ne pokusavajte vaditi list pile dok se joS$ krece.

Prije uporabe elektricnog alata uvijek pritegnite list
pile.

Uvijek rabite rucku elektricnog alata.
Osigurajte sigurnost pri obradi zapaljivih materijala.

Ne obradujte materijal koji sadrzava magnezij. Postoji
opasnost od poZara.

Ne obradujte CFK (plastika ojacana ugljikovim
vlaknima) i materijal koji sadrzava azbest. Njih se
smatra kancerogenima.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ¢e vas zastititi od sitnih ¢estica od
brusenja i materijala. O¢i treba zastiti od leteéih stranih
tijela koja nastaju kod razli¢itih primjena. Zastitne
maske protiv prasine ili za disanje moraju profiltrirati
prasinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme
izloZeni buci, mogao bi vam se pogor3ati sluh.

Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrSéivati na
elektricni alat vijcima ili zakovicama. Ostecena izolacija
ne pruza nikakvu zastitu od strujnog udara.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektriénog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vasem elektricnom alatu.

Redovito Eistite otvore za hladenje elektriénog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine mozZe dovesti do elektri¢nog ugrozavanja.

Prije pustanja u rad elektricnog alata provjerite na
ostecenja mrezni prikljuéni kabel i mreZni utikac.
Rabite elektricni alat samo s propisnim utiénicama sa
zastitnim kontaktom. Rabite samo neoste¢ene
prikljuéne kabele i produzne kabele sa zastitnim
kontaktom. Prekinuti zastitni vodi¢ moZe uzrokovati
elektriéni udar.

Savjet: sa elektricnim alatom radite uvijek preko
zastitne sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Vrijednosti vibracija i emisije buke
Vrijednosti vibracija i emisije buke navedene u ovim
uputama izmjerene su u skladu s postupkom mjerenja
normiranom prema normi EN 62841 i mogu se rabiti za
medusobno usporedivanje elektri¢nih alata. Prikladne
su i za privremenu procjenu izloZenosti vibracijama i
buci.
A Navedene vrijednosti vibracija i emisije buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata.
Medutim, ako se elektri¢ni alat uporabi za druge
primjene s drugim radnim alatima ili nedovoljnim
odrzavanjem, ukupne vrijednosti vibracija ili vrijednosti
emisije buke mogu se razlikovati. To moZe znatno
povecati izloZenost vibracijama i buci tijekom cijelog
radnog razdoblja.
Radi to¢ne procjene izloZenosti vibracijama i buci
trebalo bi voditi racuna i o razdobljima u kojima je
uredaj isklju¢en ili kada radi, ali se zapravo ne rabi. To
moZe znatno smanijiti izloZenost vibracijama i buci
tijekom cijelog radnog razdoblja.
A Odredite dodatne sigurnosne mjere radi zatite
rukovatelja od utjecaja vibracija i zvukova kao $to
su, na primjer: Odrzavanje elektri¢nog alata i
radnih alata, odrZavanje topline $aka, organiziranje
radnih procesa.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moZe biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrZajem azbesta, premaza sa
sadrzajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrzajem kamena,
razrjedivada boje, zastitnih sredstava za drvo,
Antifouling za vodene alate, kod nekih osoba moze
prouzroditi alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih
organa, rak, reproduktivne poteskoce. Opasnost od
udisanja prasine ovisi od izlaganja prasini. Koristite
usisavanje prilagodeno nastaloj prasini, kao i osobna
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zastitna sredstva i osigurajte dobro provijetravanje
radnog mjesta. Obradu materijala sa sadrZajem azbesta
prepustite samo stru¢nim osobama.

Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane
praSine od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim
uvjetima mogu se same zapaliti i prouzrociti eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Stavljanje u pogon.

Prije svake uporabe proizvoda obavite sljedece korake:

- Provjerite ispravnost i funkcionalnost proizvoda.
= Provjerite pritegnutost radnog alata.

Upute za rukovanje.

Elektriéni alat uvijek osigurajte steznom napravom kao

Sto je opisano (vidi stranicu 8). Elektri¢ni alat ili stezna

naprava koja padne moZe uzrokovati teske ozljede.
Elektri¢ni alat pribliZavajte izratku samo u
uklju¢enom stanju.

Vodite elektri¢ni alat jednoli¢no i sa laganim posmakom

u smjeru rezanja. Preveliki posmak znatno smanjuje

izdrZljivost radnog alata.

Drizite elektrini alat za zahvatnu povrsinu tijekom

cijelog postupka piljenja.

Nakon piljenja odmah iskljuite elektri¢ni alat.

Namjestanje broja podizaja:

= manji broj hodova za obradu aluminija i plastike,

- veliki broj hodova za obradu &elika.

Za povecanje izdrZljivosti listova pile pri obradi metala
preporucuje se primjena maziva:

= za rezanje Celi¢nog lima: ullje za rezanje,

- zarezanje aluminija: petrolej.

Alternativno se linija rezanja moZe premazati pastom za
rezanje.

Rabite preporucene stezne naprave i
vodilice.

Ako je moguce, montirajte stezne uredaje u prikazani
poloZzaj (pogledajte stranicu 8).

Stezna naprava 9 07 02 001 00 1

Za cijevi i okrugli materijal promjera maks. 159 mm.

= Oko izratka poloZite stezni lanac i kuku vezice
zahvatite za stezni lanac.

- Lanac nategnite sa stremenom rucke.

= Postavite pilu na potporni svornjak.

= Blokirajte pilu svornjakom za blokiranje.

Stezna naprava 9 07 02 004 00 6

Za cijevi i okrugli materijal promjera od 100 ...

325 mm. Rabite samo za listove pile duljine 500 mm ili

600 mm i debljine 2 mm.

= Oko izratka poloZite stezni lanac i kuku vezice
zahvatite za stezni lanac.

~ Zategnite lanac steznom maticom.

= Postavite pilu na potporni svornjak.

= Blokirajte pilu svornjakom za blokiranje.

ProduZivanjem zateznog lanca moZete obradivati i
izratke promjera maksimalno 440 mm (potrebni su
lanac 3 02 31 003 00 3 i svornjak 3 02 16 130 00 4).

Vodilica lista pile 9 06 06 002 00 9
Za cijevi i okrugli materijal promjera maks. 325 mm.
Rabite samo za listove pile duljine 530 mm i debljine
1,6 mm.
-~ Demontirajte dodatnu rucku pile.
= Udvrstite vodilicu lista pile u provrt na glavi
Erijenosnika pile.

ino namjestanje lista pile obavlja se s pomocu dvije
ekcentri¢ne matice.
= Zakvacite zateznu oprugu u provrte na glavi

prijenosnika.

Stezna naprava 9 07 02 003 00 8

Za profile Sirine maksimalno 310 mm i visine
maksimalno 550 mm. Struktura odgovara paralelnom
Skripcu. Stezne Celjusti i stezna glava su prilagodljivi.

= Namijestite steznu Celjust na Zeljeni raspon stezanja.
= Postavite steznu napravu na izradak.

- Stremenom rucke zatvorite stezne Zeljusti.

= Postavite pilu na potporni svornjak.

- Blokirajte pilu svornjakom za blokiranje.

Stezna i pomiéna naprava 9 07 02 005 00 0

Za cijevi i okrugli materijal promjera od 80 ... 400 mm.
Detaljne informacije naci ¢ete u pripadaju¢em
priru¢niku za uporabu 3 41 00 898 06 8.

Odrzavanje i servisiranje.
Kod ekstremnih uvjeta uporabe prilikom
@ obrade metala u unutrasnjosti elektri¢nog
alata moZe se nakupiti elektri¢no vodljiva
prasina. To moZe omesti funkcioniranje zastitne
izolacije elektri¢nog alata. Suhim stla¢enim zrakom bez
ulja €esto ispuhujte unutradnjost elektri¢nog alata kroz
ventilacijske proreze.
Prilikom obrade materijala koji sadrzavaju gips prasina
se moZze nataloZiti u unutrasnjosti elektri¢nog alata i na
sklopnom elementu i u spoju s vlaZnosti iz zraka
stvrdnuti. To moZe negativno utjecati na sklopni
mehanizam. Cesto ispuhujte unutrasnjost elektri¢nog
alata kroz ventilacijske otvore i sklopni element suhim
stla¢enim zrakom bez ulja.
Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije
dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode
oneciS¢ene azbestom u skladu s vaZeé¢im nacionalnim
propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.
Za elektri¢ne alate i pribor tvrtke FEIN koji je potrebno
popraviti molimo obratite se servisnoj sluzbi tvrtke
FEIN. Adresu moZete naéi na internetu, na adresi
www fein.com.
Ako bi naljepnica bila istroSena s neitljivim tekstom, na
elektricnom alatu je zamijenite novom.
Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog
alata moZete naéi na internetu, na adresi www.fein.com.
Koristite samo originalne rezervne dijelove.
Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:
Dodatna ruéka, radni alati
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Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o
jamstvu.

U opsegu isporuke proizvoda moze biti sadrZan i samo
dio pribora opisanog ili prikazanog u ovom priruéniku
za uporabu.

Izjava o uskladenosti.

CE izjava vrijedi samo za drZave &lanice Europske unije
i EFTA-e (Europske udruge za slobodnu trgovinu) i
samo za proizvode namijenjene trZiStu EU-a ili EFTA-e.
Nakon stavljanja proizvoda na trZiSte EU-a prestaje
vrijediti znak UKCA.

UKCA izjava vrijedi samo za britansko trZiste (Engleska,
Wales i Skotska) i samo za proizvode namijenjene
britanskom trZiStu. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vrijediti znak CE.

Stavljanje izvan pogona.

1. Odvojite proizvod od elektriéne mreZe ili izvadite
akumulator.

2. Demontirajte radne alate i pribor koji su montirani na
proizvodu.

Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektricne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Pribor.

Rabite samo originalni pribor tvrtke FEIN koji je
namijenjen za ovaj proizvod. Dopusteni pribor za
proizvod nadi ¢ete na adresi www.fein.com.



MepeBoa OPUrHHANbLHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaLHH.

Hcnonb3oBaHHbIe YCNOBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLEHHA H NOHATHA.

CumBonnueckoe H3o6panienue,
YCIIOBHBIA 3HAK

MoAcHeHue

O6Lumit 3anpeLLatoLLMit 3HAK. DTO ANCTBUE 3arpeLLeHo.

O6s3aTenbHO MPOYTUTE NpUNaraemMble AOKYMEHTbI, TAKME KaK PyKOBOACTBO
Mo 3KCMyaTaumm 1 obLume MHCTPYKLMKM no GesonacHoCTU.

CobnioaaitTe yKasaHus, COAEpXalliecs B TEKCTe U Ha PUCYHKe PAAOM!

CobnioaaiTe ykasaHus, COAepXaLlmecs B TEKCTe U Ha PUCYHKe psAoM!

He npukacaiiteck K NMnbHOMY NONOTHY.

Mepea 3Toit paboyeit onepatimeit BLIHYTb BUIKY W3 LUTEMNCENbHOM PO3eTKU
ceTu. B npoTUBHOM Cryyas BO3MOXHO MOMyyeHKe TPaBM B pesyrnbTaTe
HenpeAHaMepEHHOTO BKITIOYEHMS 3NTEKTPOMHCTPYMEHTA.

Mpw paboTe Mcronb3oBaTh CPEACTBA 3aLLMTLI F11a3.

I'Ipm PaGOTe MCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLlMThbl OPraHoOB CiyXa.

3awmwaiite npu paboTe pyku.
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AononHutensHas nHpopmaums.

3oHa yAepaHus

MoATBepP)KAAET COOTBETCTBUE SEKTPOUHCTPYMEHTA AUPEKTUBAM
Esponeitckoro CoobuiecTsa.

UK [MoATBepXAeHUE COOTBETCTBUSA SMEKTPOUHCTPYMEHTA MOMOXKEHUAM
cA AunpekTue Benukobputanuu (Aurnum, Yaneca, Lotnanaun).
AnPEﬂVﬂPE)KﬂEHVIE 2710 )’KaBaHMe I'IpeA)’I'IPE)KAaeT O BO3MOXHOW OMnacHoMn CMT)’aLLMM, KOTOpaﬂ

MO>KeT MPUBECTM K Cepbe3HbIM TPaBMaM Uiu CMepTy.

OrTpaboTasLumne cBOit pecypc aneKTpUHecKne U3AENUs CrieayeT cobupatsb u
CAaBaTb OTAEIbHO Ha SKONOTUYECKM YUCTYIO NepepaboTKy.

O603Ha4aeT NPUroAHbIE ANSt BTOPUYHOM MepepaboTKM YNaKOBKM U U3AeNUs,
KoTopble HEOBXOAMMO COBUPaTb U YTUINU3UPOBATb OTAEMBHO.

AeiicTButenbHo Tonbko ans Kuras:
AnutenbHocTb 3Konornveckoit 6€3onacHOCTU NpU HOPMarbHBIX YCIOBUSIX
aKcnnyataumm uspenus cocrasnsiet 10 ner.

BknoueHue

BobikntoueHue

®
[©]
B

3adpUKCMpOBaHO

He 3a¢MKCM poBaHoO

M3paenue c ABOMHOM UMK yCUNEeHHOW usonsauuen

Cranb

VR (T

AntoMuHuI
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CumBonnueckoe u3obpamienne, | NoAcHenne
YCNOBHbIA 3HAK
Mnactmacca
Manas vacToTa X0A0B
e
_7—;2' Bonbluas yactoTta X008
@0
(**) MOJKET CoAepKaTb Lndpbl Unu Gykeb
(Ax - Zx) O603HayeHWe ANt BHYTPEHHUX Lienen
YcnoBHbIH 3HaK EaunMua H3mepenus, MoscHenne
MemayHapoaxoe
o0603HaueHne
Py W MoTpebnsemas MowHoOCTb
P W OrTAaBaemas MOLLLHOCTb
ng /min, min~"! YacToTa xonoctoro xoaa
s mm AnuHa xoaa
U \ HomuHanbHoe HanpsxeHue
f Hz YactoTa nuTatowen cetn
M. mm AnameTp MeTpuyecKoit pesb6bl
%) mm AuameTp Kpyrnom Yactu
Q8 mm Makc. Hapy>KHbIM AnameTp Tpy6/c yAnuHUTENeM Lenu
%@ mm Makc. pasmepbl o6pabaTbiBaeMoro matepuana
i kg Bec cornacHo EPTA-Procedure 01
Log dB(A) YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBrieHus
Lya dB(A) YpoBeHb 3ByKOBOI MOLLHOCTH
Lpcpeak dB Makc. yposeHb 38yKOBOro AaeneHums
K.. MorpewHocTb
a m/s? Bubpauus B cooteetcTaum ¢ EN 62841 (sekTopHas
CymMMma TpeX HarnpasrieHuit)
Aup m/s? CpeaHee 3HaueHUWe B3BELLEHHOIO YCKOPEHUs MpK
nuneHuu
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, OcHoBHbIe 1 NPOU3BOAHbIE EAUHULLbI U3MEPeHUs
N, °C, dB, min, m/s MexAyHapoaHoi cuctembl eanHuL, GH.
JIlna Bawe# 6e3onacHOCTH. 6e3omnacHocTU» (Homep My6ruKaLmm

3 41 30 465 06 0). CoxpaHsiiTe HasBaHHblE
A NPEAYNPEXXAEHVE Esg:;;;:::ﬁg‘::::::: " AOKYMEHTbI AMNSi AarnbHEMLIEro UCMONb3oBaHUS U
NPUNO3KUTE UX K SNEKTPOUHCTPYMEHTY Npu ero

6e30nacHOCTH. YnyLieHUs, AOMYyLULEHHbIe NpK
cobnoAEHUM YKa3aHUIA U MHCTPYKLMI MO TEXHMKe nepeAade Apyromy nuLly Unu rpu ero npoAaxe.

6€30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYMHOMN NOPaXKEHMUS YuuTbIBaATe Takke cooTBETCTBYIOLME

3MEKTPUHECKUM TOKOM, MOXKapa U TAXKENbIX TPaBM. HauMoHanbHbI€ Mpasina No OXpaHe TpyAa.

CoxpaHAHTe 3TH HHCTPYKUHH H YKa3aHHA AnA 6yaywero  [IpHMEeHEeHHe N0 HA3HAYEHHIO.

HCNONb30BaHHA. Muna ans Tpy6 PCS1000E (**) npeaHasHaueHa Ans
He npumeHsitTe HacToswmMIA MWUNeHUs 3aroToBOK KPYrmoi U MHOM GopMbl U3
3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPEABAPUTENbBHO He METarfoB U MacTMAcC B 3aKPbITbIX MOMELLLEHUSAX
M3y4YUB OCHOBATEINTbHO U MONTHOCTbIO He YCBOUB AOMYLLEHHBIMU ANSt AaHHOTO usaenus pupmoit FEIN

3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLmu, a TakKe PaBouMMM MHCTPYMEHTaMM U MPUHAATIEXKHOCTSIMM

npunoxeHHble «ObLLMe yKazaHWUs MO TeXHMKe (cm. www.fein.com) 6e3 MoAa4M BOAbI B paMKax

KOMMep4eCKoro npumeHeHus.
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Mpy1 HanU4MK 3HaUMTENBHBIX MOMEX BO3MOXXHO
CHU)XeHMWe KavecTea paboThl, Hanp., BpeMeHHbIX c60eB,
BPEMEeHHOro CHUMXeHMs paboTocnocobHocTH Unu
HaAMeXaLmX 3KCMITyaTalMOHHbIX XapaKTEPUCTUK,
ANsl yCTPaHeHUsl KOTOpbIX TpebyeTcs BMeLLaTeNbCTBO
onepaTopa.

DTOT 3NEeKTPOUHCTPYMEHT MPUTOAEH ANSs
3KCMyaTaLuun OT reHepaToOpOB NEPEMEHHOro ToKa ¢
AOCTaTO4HO MOLLHOCTbIO, KOTOpbIE OTBEYAIOT
Hopme ISO 8528, knacc usrotosnenus G2. 3ta Hopma,
B YaCTHOCTM, He BbIMOMHAETCA, €CAN TaK Ha3blBaeMbli
ko3¢ PpuLMeHT rapmonuk npesbiwaet 10 %. B cnyyae
COMHEHMsI 03HaKOMbTeCh C MHpOPMALIMEN MO
UCrornb3yeMoMy reHepaTopy.

MporHo3upyemble BapHaHTbl HENPaBHNBHOTO

HCNOJIb30BaHHA.

B uensx 6e3onacHom aKcnnyaTaLum M3AENUs U BO

M36e)KaHMe HENpaBnnNbHOro UCNonb3oBaHUA

3anpeLuaeTcs cneayoluee:

= CaMOBOJIbHbl€ KOHCTPYKTUBHbIE NU3MEHEHUA,

= HeHaAmnexallee UCMoMb3oBaHUe

- HeCO6HIOAeHVIe MHCTP)’KLI.VIM no 3KcnnyaTaumm

- aBTOMaTMBMpOBaHHOe I'IpOMbILIJﬂeHHOe
HernpepbiBHOE MpUMeHeHKe

- I'IPeBbILIJeHMe I'IPMMeHeHMFI COrMacHoO MeCTHbIM
MpeAMnMcaHUsM no 6e30MacHoCTH TpyAa

CneunanbHble yKa3aHHA NO TEXHHKE
6e3onacHoCTH.

Mpu BbINONHEHHH padoT, NPH KOTOPbIX Pa6ouHA
MHCTPYMEHT MOMET 3aAeTh CHPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY
WK co6CTBEHHBIA CETEBOH Kalenb, AepHHuTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT 32 H30MNHPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH
PYHOATHH. KoHTakT ¢ I'IpOBOAKOﬁ NOA HanpsaX>eHuem
MOXKeT 3apﬂAI/ITb MeTannmnM4yeckme 4actm
3]'IeKTp0MHCTP)’MeHTa 4] I'IpMBeCTM K I'IOPa)KeHMIO
3/1EKTPOTOKOM.

3anpennaite H HKCHPYHTE 3aTOTOBKY Ha cTabunbHOM
OCHOBAHHH C NOMOLLbI CTPYOLHHBI HH APYTHM
cnoco6oMm. Ecnu Bui GyaeTe yAep>KMBaTb 3aroToBKY
PYKOM Unn NpuxuUMaTb ee K cebe, ee MonoxeHue

6y AeT HEAOCTAaTOUHO CTaBUNBLHO, B pe3yrnbTaTe Yero
BO3MO>Ha yTpaTa KOHTpOns.

Mpoune yka3aHHA No TeXHUKe 6e30NacHOCTH.

He HcnonbayiiTe NOBpEeHAEHHbIA 3NEKTPOHHCTPYMEHT.
Hamabii pa3 nepea uenonb3oBaHuem
3NIEHTPOMHCTPYMEHTa NPOBEpAiiTe KOPNYC H NpoYHe
HOMNOHEHTbI Ha HaNIHYHE NOBPEHAEHHH, Hanp.,
TPELWHH HIH HAANIOMOB.

Mpu pa6orax Ha BbICOTE OFOpPaHHUBAHTE NOBEPXHOCTDb
noa pa6oueii 30HOH H 3aKpennaiTe
3JIEKTPOMHCTPYMEHT H 3aroTOBRY, Y4T06bI
NpeAoTBPaTHTL HX NaAEHHE.

Wcnonb3yHTe 3NeKTPOHHCTPYMEHT TONbKO Ha
CTabHNbHOK NOBEPXHOCTH H CNEAHUTE 32 YCTOHUYHBLIM
nosoxeHuem Tena.

JlepHuTE PYKH HA PAcCTOAHHUH OT NHNbHOrO AUCHA. He
NOACTABNAWTE PYHH NOA NUNbHBbIA AHCK H HE
NPOCOBbLIBAHTE PYHH CHH3Y NUNbHOIO AHCKA.
lMpukacaHue K MMNBHOMY AMCKY YpeBaToO TPaBMamu.
an pacnmnoske MUIbHbIN AVNCK MOXXET OY€Hb
CUNbHO HarpeBaTbCR.

He porparusaiitech A0 ABHIYLIKXCA AETANCH HIH
MUAbHBIX NONOTEH HA 3NEKTPOHHCTPYMEHTE.

He potparuBaiiTecb A0 OCTPbIX KPaes NHIbHOrO
nosnoTHa.

Bceraa Henonb3yiiTe TONLHO OCTPbIE NHbHbIE NONOTHA.

He nbiTaiiTech CHATL NHNbHOE NONOTHO, KOTAA OHO
NpoAoNHaeT ABUrathCA.

Bceraa nnoTHO 3aTATHBANTE NHMbLHOE NONIOTHO Nepea
NpPHMEHEeHHEeM 3NeHTPOHHCTPYMEeHTa.

Bceraa npUMeHsAiTe PYHOATHY 3NIEKTPOHHCTPYMEHTA.

Cneaure 3a 6e30nacHOCTbI0 BO BpemA 06pa6oTHH
TOPHYHX MaTepHanos.

He paGoraiTe c maTepHanamu, COAEPHaLLHMH MarHHH.
C)’Ll.l.eCTB)’eT OMacHOCTb BO3ropaHuA.

He o6pabarbiBaiite CFK (ycuneHHyo yrnepoaHbiM
BOJIOKHOM nnacTMaccy) u ac6éecrocoaepmaiiue
Marepuanbl. 2K MaTepuanbl ABNAOTCA
KaHLI.ePOFEHHbIMVI.

Mpumensiite cpeacTBa HHAMBHAYANbHOH 3aluTbI. B
3aBMCHMOCTH OT BbINOJIHAEMOH pa6oTbl NPUMEHANHTE
3ALMUTHBIA LWKTOK ANA NHLA, 3aLLHTHOE CPeACTBO ANA
a3 WNH 3alUTHbIE 04KH. HacKonbKo ymecTHO, NpH-
MEHSAIHTE NPOTHBONbINIEBOH PECMHPATOp, CpeAcTBa
3aLUHTbI OPraHOB CNYXa, 3aLUHTHbIE NEPYaTRH HIH
cneuxanbHbid hapTyK, HOTOPbIE 3aWKILalOT Bac ot
a6pa3uBHbIX YaCTHL M YacTHL maTepuana. [nasa
AOJTKHbI 6bITb 3allMULeHbl OT NeTaloWwmnx B BO3A)’Xe
MOCTOPOHHUX YaCTULL, KOTOpble MOTYT
06pa3OBbIBaTbCﬂ FIpI/I BbIMOJTHEHUU pa3l'll4“leIX pa6o1'.
HPOTMBOI'IbIJ'IeBOVI pecnupaTop MU 3alllMTHaA Macka
OpFaHOB AbIXaHUA AOIMXHbI SaAeP)KI/IBaTb
obpasyiolyiocs npu paboTe nbinb. Mpoaon-
XutenbHoe BO3AeﬁCTBMe CUnbHoOro LIJ)’Ma MOXeT
npwsec-rm K no-repe CJ'I)’X&.

3akpennsiite o6pabaTbiBaeMyHd AeTaNb.
3aerI‘lJ‘IeHHaﬂ, Hanpumep, B TUCKax AeTanb
YAEP>KM1BaeTCs HaaexHee, YeM B Baiueit pyke.

Janpelwnaerca 3aKpennATb Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE
Ta6NHYHH H 0603HAYEHHA C NOMOLLLLI) BHHTOB H
3aKNenoK. nOBPE)KAEHHaﬂ unsonauma He 3awmulaeT
oT nopa»(eva 3ﬂeKTpW-leCKMM TOKOM.

He npumeHsiTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He GbINK
CneuuanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBUTENEM
3MEHTPOMHCTPYMEHTA HIH HAa NPHMEHEHHEe KOTOPbIX HeT
paapemenun H3roTOBHTENA. BeBOI'IaCHaﬂ 3KCI'IJ1yaTaU,MR
He obecneunBaeTca TONbKO TEM, 4YTO
MPUHAATEXHOCTU NMOAXOAAT K Bawemy
3MTIEKTPOMHCTPYMEHTY.
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PerynapHo ouHLLaiTe BEHTHNALHOHHbIE OTBEPCTHA
3JIEKTPOMHCTPYMEHTA HEMETaJIHYECHUM
HHCTpYMeHTOM. BenTHnATop ABUraTena 3aTAruBaer
NbiNb B KOpNyc. YpesmepHoe ckomnneHue
METasnIMYECKOMN MblfIM MOXKET CTaTb MPUYMHOM
NopakeHUs 311EKTPUUECKUM TOKOM.

Mepen BHNHOYEHHEM HHCTPYMEHTA NPOBEPbTE CETEBOH
Habenb M BHAKY HA HaNHYHE NOBPEHACHHH.

Hcnonbayite 31EKTPOHHCTPYMEHT TONIbKO C
HaANeMaLUMH CeTeBbIMH PO3ETHAMH € 3a3eMNAIOLLIHM
KOHTaKTOM. Hcnonba3yiiTe TONIbKO HENOBPEH ACHHbIH
ceTeBod Ha6enb H YANHHHTENbHLIA Kadenb ¢
3a3eMNAIWHM KOHTaKTOM. O6pbiB 3a3eMnstoLLErO
NPOBOAA MOXET MPUBECTU K NMOPAXKEHMIO
3N1EKTPUHECKNUM TOKOM.

Pernomenpauus: Mpu pa6ore Bceraa NnoAxNHYanTe
3NIEHTPOHHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3ALLHTHOIO
oTHnroyeHua (Y30) ¢ HOMHHANbHbIM TOKOM
cpabartbiBanua 30 MA unu meHee.

3HaueHHs yPoBHA BUOGPALIUK H LUYMOBOH 3MUCCHH

VYKasaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLIMAX YPOBEHb

BMGPaLIMM 1 3HAYEHUE LLIYMOBOM SMUCCUM U3MEpPEHDI

Mo MeTOAMKE U3MepeHUs,, MPOMNMCaHHOM B CTaHAapTe

EN 62841, 1 moryT 6biTb UCMIOMb30BaHbI ANS

CpaBHeHUA 3neKTPOUHCTpymeHTOB. OHu Takxke

MPUrOAHBI ANSl NPEABapPUTENbHOM OLLEHKU YPOBHS

BUMGPaLLMM 1 LLIYMOBOM SMUCCUM.

A YpoBeHb BUGpaLIMK U 3Ha4EHUE LLIYMOBO
3MMCCUM yKa3aHbl AN OCHOBHBIX BUAOB PaboThl ¢
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

OAHaKO ecnu 3NeKTPOMHCTPYMeHT ByaeT

UCMOnb30BaH AMS BbIMOMHEHUA APYrX paboT ¢

NpUMEHEHWUEM HEMPeAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM

paboumx MHCTPYMEHTOB UMK TeXHUYecKoe

obcnyuBaHue He 6yAeT OTBe4aTb MPEANUCaHUAM, TO
3HaueHUs YPOBHSA BUGPaLLMM 1 LIYMOBOM 3MUCCUM

MOTryT 6biTb MHBIMU. DTO MOXET 3HauUTeNbHO

NoBbICUTL O6LLMIt ypoBeHb BUGpPaLmK 1 obluyio

LYMOBYIO BMMCCHIO B TeUeHUe BCeit

NMPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

Ans TouHoIt OLLeHKM YpOBHS BUGPaLMM 1 LLYMOBOW

3MMCCUM B TeYeHMEe ONpeAEereHHOro BpeMeHHOro

MHTEpBana Hy)>XHO Y4UTLIBaTb TaK)Ke M BpeMs, KOrAa

MHCTPYMEHT BLIKITIOYEH UIK, XOTSA U BKITIOYEH, HO He

HaxoAMTCs B paboTe. DTO MOXKET 3HaUYUTENbHO

COKpaTUTb ypOBeHb BUGPALIM U LLIYMOBYIO 3MUCCHIO B

nepecyeTe Ha NonHoe paboyee Bpems.

A [MpeAycMOTpUTE AOMONHUTENbHBIE MepbI
NMPeAOCTOPOXXHOCTU AN 3aLLMUThI NMONb30BaTeNs
OT BO3AeMCTBMSA BUOpaLmu, Hanp.:
TexobcnyKu1BaHUE SNTEKTPOUHCTPYMEHTa U
paboymx MHCTPYMEHTOB, Tensbie PyKH,
OpraHM3aums TpyAa.

O6pauLeHHe ¢ ONacHO#H NbIbH

Mpu paboTax co cHATUEM MaTepmana ¢
ncnonb3oBaHUEM AaHHOrro MHCTP)’MEHTa o6pa3yeTcn
nbinb, KOTOPaR MOXKeT I'IpeACTaBJ'IRTb CO6OI:1
OMNacCHOCTb.

KOHTaKT [ HeKOTOprMM BMAAMU MbINTU UNU BAbIXaHUE
HEKOTOPbIX BUAOB Mblfn Kak, Harp., acbecta u
acbecTocoAepiKalLUX MaTepuarnos,

CBMHLLOBOCOAEPKALLMX NTAKOKPACOYHbIX MOKPBITUIA,
MeTarnnoB, HEKOTOPbIX BUAOB APEBECUHbI, MUHEParoB,
KaMeHHBbIX MaTepUanoB C COAEPXaHUEM CUIMKATOB,
pacTBopuTernei KpacoK, CPeACTB 3alUMThI APEBECUHBI,
CPEACTB 3aLLMThl CYyAOB OT OB6pacTaHusl, MOXeT
BbI3LIBATD Y MIOAEN annepruyveckue peakumumn u/munu
CTaTh NPUYUHOI 3a60MeBaHMIN AbIXaTeNbHBIX NyTew,
PaKa, a TaK)Ke OTPULIATENbHO CKasaTbCs Ha
penpoaykTueHocTU. CTeneHb pucka Npy BAbIXaHWUM
MbIMM 33BUCUT OT SKCMO3ULIMOHHOM AO3bI.
UcnonbsyitTe cooTeeTCTBYIOLLEE AAHHOMY BUAY MbliN
MblfieoTcachiBalolLee YCTPOWUCTBO M UHAMBUAYATbHbIE
CPeACTBa 3alLMTLI M XOPOLLO NpoBeTpuBaiTe pabouee
MecTo. MopyyaiiTe 06paboTky coaepiKalero acbect
maTepuarna TOMbKO CrieLnanmcTam.

ApesecHas nbinb 1 NbiNb NErkKMX MeTansos, ropsyxe
cmecy abpasmBHOM MbINM M XMMUYECKUX BELLLECTB
MOFyT CaMOBOCM/NaMEeHATbLCA MPU HeBNaronpusTHEIX
YCNOBUSIX UMK CTaTb NPUYMHOM B3pbIBa. M3beraiiTe
MCKPEHUS B CTOPOHY KOHTeNHepa Ans Mbinu,
rieperpesa 3/1eKTPOMHCTPYMEHTa U Wrndyemoro
MmaTepuarna, CBOeBPEMEHHO OMOPOXKHANTE KOHTeNHep
ANs NbiNK, cobnioAaiNTe yKasaHWs NPOM3BOAUTENS
MaTepuana no o6paboTke, a Tak)Ke AeMCTBYlOLLUE B
Bawe cTpaHe ykasaHus aAns ob6pabaTbiBaembix
MaTepuaros.

Beoa B aKcnnyaTauuio.
Mepea KaXABIM UCTIONb30BaHKUEM
3M1eKTPOUHCTPYMEHTA BHIMONHANTE CrieAyiOLLMe Laru:
- [MposepbTe Haanexalee cocTosiHKE U
a60TOCNOCOGHOCTb IMEKTPOMHCTPYMEHTA.
- [lpoBepbTe NPOYHOCTL MOCAAKM CMEHHOTO
pabouero MHCTpymeHTa.

YKa3aHuA no nonb30BaHHIO.

JaxpennsnTe INEKTPOHHCTPYMEHT TOJIbHO 3aHHMHbBIM
npHcnoco6neHHeM B COOTBETCTBHH C OMHCAHHEM
(cMm. cTp. 8). MaaseHMe 3neKTPOUHCTPYMEHTa UK
naAeH1e 3aKMMHOTo NpUcrnocobneHns rposuT
cepbe3HbIMK TPaBMaMmu.
[NoABOAMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT K 3aroTOBKe
TOMbKO BO BKIOYEHHOM COCTOSIHUM.
BeAuTe 3neKTPOUHCTPYMEHT paBHOMEPHO, crerka
NOATanKMBas ero B HanpaeneHuu pesarus. Cnuwkom
CUMbHas MoAaYa 3HAYUTENBHO COKPALLAeT CPOK
Cny>6bl 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA.
B npoLiecce nuneHns NocTosHHO AepXuTe
3MEKTPOUHCTPYMEHT 3a MOBEPXHOCTb PYKOATKU.
HemeAneHHO BbIKMIOYaTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT MO
OKOHYaHWUM MUNeHUs.

HacTpoiika 4acToTbl X0A0B:

= HM3Kas 4acToTa XOAOB ANsi paboTkl C anioMUHUEM
M MNacTMaccom,

= BbICOKas 4acTOTa XOAOB ANl paboThl CO CTanblo.

B Lensx nosbileHUs 3KCNTyaTaLUMOHHOIO pecypca

NUNbHOro NONOTHa NpyY paboTax No MeTanny

peKOMeHAYeTCsl HaHeCTH CMasKy:

= ANA PacriMioBKM IMCTOBOM CTaNu: Macro ANs
CMa3biBaHUS U OXTNAXKAEHUS pexylLllero
MHCTPYMEHTa,

= AN PacruroBKM aNIlOMUHUS: KEPOCUH.
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B kauecTBe anbTepHaTUBbI MOXHO CMa3blBaTb JIUHUIO
pacnuna nacTom Ana pesaHus.

Hcnonb3ayiiTe peKOMEeHA0BaHHbIe
3aMMMHbIE NPUCNOCOGNEHHA H
HanpasnALLHeE.

Mo BO3MOXKHOCTU MOHTUPYITE 3aXKUMHblE
npucnocobnerusi B U306paxkeHHOM MOMOXKEHUN
(cm. cTp. 8).

JaniMmHoe npucnoco6nexue 9 07 02 001 00 1

Ans Tpy6 1 n3aenuit Kpyrnoro ceueHms ¢ AMaMeTpom

makc. 159 mm.

= HanoxuTe HaTsXXHyIO Lienb Ha 3aroTOBKY U
3aLlenunTe KPIOYKM Ha HaKMaAKe 3a Lenb.

= HataHuTe Lenb ¢ NOMOLLbIO PYKOATKU.

= YcTaHoBMTE MUY Ha OMOPHLIM GONT.

= 3aduKcupyiiTe Ny CTOMOPHLIM LUITUGTOM.

3amumnoe npucnocobnenune 9 07 02 004 00 6

Ans Tpy6 1 n3aenuit Kpyrnoro ceveHms ¢ AMaMeTPOM

100 ... 325 mMm. Mcnonb3oBaHme BO3MOXKHO TOMbKO

AN NUNbHbLIX NonoTeH AnuHor 500 mm unmn 600 mm m

TOMNWMHOM 2 MM.

= HanoxuTe HaTsXKHYIO Lienb Ha 3aroTOBKY U
3aLlenuTe KPIOYKM Ha HaKMaAKe 3a LeMb.

= HartaHuTe Lenb 3a)KMMHOM rakom.

= YcTaHoBMTE NUIY Ha OMOPHBIM 6onT.

= 3aduKcUpyiTe MUY CTOMOPHBLIM WTUGTOM.

3a cyeT yANIMHEHUS HATSXKHOWM LLeMNM TaK)Ke BO3MOXKHA
06paboTKa 3aroTOBOK C AMaMeTPOM MakcumyM 440 Mm
(Tpebyetcs uenb 3 02 31 003 00 3 u wTudT
3021613000 4).

Hanpaannmmaﬂ NMUJIbHOIO NOJZIOTHA

906 06 002 00 9

Ans Tpy6 1 U3Aenuit KpYrnoro ceveHms C AMaMeTPoM

Makc. 325 mm. Mcnonb3osaHue BO3MOXKHO TOMbKO ANS

NUNbHLIX NonoTeH AnuHon 530 MM 1 TonwmMHOM

1,6 mm.

= CHUMUTE AOMONHUTENbHYIO PYKOSITKY MUbI.

= 3aKpenuTe HanpasnAoOLLYIO MUMNBHOIO NOMOTHA B
OTBEPCTUM Ha FONIOBKE PEAYKTOpa Murlbl.

= [lpeLu3nOHHas I0CTMPOBKA MUMBHOTO MONOTHA
HacTpamBaeTCsi MPU MOMOLLU ABYX
SKCLLEHTPUKOBbIX raeK.

= HasecbTe npy>uHy npeAgapuTenbHOro
HaTAKeHUsl B OTBEPCTUA HA FONOBKE PeAyKTOpa.

3amumnoe npucnocobnenune 9 07 02 003 00 8

Ans npoduneit wupuHoi makc. 310 MM 1 BbicoTOM

Makc. 550 MM. MoHTax Kak npu napannenbHbix

TUCKaX. 3aXKMMHbIE KYNauKu U 33KUMHYIO FONOBKY

MO>HO perynupoBaThb.

= HacTpoiiTe 3a)KMMHOI Kynadok Ha Tpebyembiit
AManasoH 3a)Kuma.

- [MpucrasbTe 323KMMHOE NpuUcriocobrnieHune K
3aroToBKe.

= 3aKpoiiTe 3a)KMMHbIE KyNauku C MOMOLLLbIO

KOATKM.
= YcTaHOBMTE MUY Ha OMOPHLIM GonT.
= 3aduKcUpyiTe MUY CTOMOPHBLIM WITUGTOM.

JamumHoe U noaalowee npucnocobneHxe
90702005000

Ans Tpy6 1 U3penuit Kpyrnoro ceveHns C AMaMeTpPoM
80 ... 400 mm.

Bonee noapobHas MHPOpPMALIMS HAXOAUTCSA B
COOTBETCTBYIOLLLEN MHCTPYKLIMM MO SKCMyaTaLmm

34100898 06 8.

Texo6cnymuBaHue U CepBUCHaRA
cnys6a.

B skcTpemanbHbix ycnoeusax paboTsl npu
@ 06paboTKe MeTannoe BHyTpU

3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXeET cobupatbes
TOKOMPOBOAALLAS Mbifb. DTO MOXET UMETb HaHeCTU
yLLEPO 3aLMTHOM M3OMALMM INEKTPOUHCTPYMEHTA.
PerynspHo npoayBaiiTe BHyTpeHHIOIO NonocTb
3MEKTPOUHCTPYMEHTA Yepe3 BEHTUMSALMOHHbIE LLeNu
CYXUM U He COAEPKALLLUM Macen CKaTbIM BO3AYXOM.
Mpu 06paboTke coaepsKaLLMX MMMC MaTEPUANOB Mbifb
MOXeT oceAaTb BHYTpU Kopryca
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U Ha MepeKsTioYaloLLMX
3MeMeHTaX U, COEAMHSASACH C BITaroi1 B BO3AYXe,
OTBepAEBaTb. DTO MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
nepekriovatoLLLero MexaHusma. PerynsapHo
NpOAYBaitTe BHYTPEHHIOIO NONoCcTb
3MEKTPOUHCTPYMEHTa Yepe3 BEHTUNALIMOHHbIE
OTBEPCTUS U MPOAYBaiiTe NEPEKNIOYAIOLLME STIEMEHTbI
CYXUM U He COAEPXKALLIMM Maces CXKaTbiM BO3AYXOM.
M3Aenus, KOHTaKTMpOBaBLUMe C acbecToM, Henb3s
OTAaBaTb B PEMOHT. Y TUNU3UPYiiTe 3arpsisHEHHbIE
ac6ecTOM U3AENUS B COOTBETCTBUM C AGMCTBYIOLLIMMI
HaLMOHaNbHbLIMU MPEANUCAHUAMU MO YTUNU3ALUM
OTXOAOB, COAepXalLuX acbecT.
C 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMU U MPUHAANEHOCTAMM
FEIN, Tpebyiowmmmu pemoHTa, obpalaiiTecs,
noxkanymcra, B cepeucHyio cnyx6y FEIN. Aapec
HaxoAMTCs B VIHTepHeTe Ha Beb-caitTe www.fein.com.
OG6HoBNAMTE HAKMNENKM 1 NPeAYNPeXAEHUs Ha
3MEKTPOUHCTPYMEHTE B CTy4ae UX CTapeHus Unin
u3HOCa.
AKTyanbHbIM CMMCOK 3anyacTei K 3TOMy
3NEKTPOMHCTPYMeHTY Bbl HallaeTe B MIHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.
Mcnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHarbHbIE 3an4acTy.
NMpu Heo6xoaumocTH Bbl MOHiETE CAMOCTOATENbHO
3aMEHHTb CreayHoLHEe YaCTH:
AOMOJTHUTENbHYIO PYKOSTKY, paboune UHCTPYMEHTbI

06a3arenbHan rapaHTHA H
AONOJIHUTENbHAA TapaHTHA
H3rOTOBHTENA.

O6sizaTenbHas rapaHTUs Ha usaenue
MpeAOCTaBSETCA B COOTBETCTBUM C
33KOHONMOOXXEHUSIMU B CTPaHe nonb3osatens. CBepx
atoro, FEIN npeaocTaenset sononHuTenbHyto
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C FaPaHTUIHBIM
obszaTtenbcteom usrotosutens FEIN.

KoMmnnekT nocTaBku HacTosLero
3MEKTPOUHCTPYMEHTa MOXKET He BKoYaTh BeCh
Habop OnMMCaHHBIX UMK U306PaXKEHHBIX B STOM
PYKOBOACTBE MO 3KCMsyaTalMm NPUHAANEKHOCTEN.
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Jleknapauua cooTBeTCTBHA.

Hennapauun CE aeiicTByeT TONbKO ANs CTpaH
Esponeiickoro cotosa u EACT (Esponerickoit
accoLuaLmm cBO6OAHON TOProBM) U TONMBKO ANs
U3AENUI, NPpeAHasHaueHHbIX Ans peiHka EC unn
EACT. MNocne BBoAa n3aenus B ob6opoT Ha peiHke EC
3Hak UKCA cTaHOBUTCS HEAGHCTBUTENbHBIM.
Aexnapauus UKCA aeiicTByeT TONbKO ANA phiHKa
Benuko6putanumn (AHrnum, Yansca u Lotnanamum) u
TOMbKO ANS U3AEMNUIA, NPeAHA3HAYEHHbIX ANS PbiHKA
Benuko6bputanuu. Mocne BBoAa UsAenus B 060poT Ha
pbiHke Bennko6puTtanum sHak CE cTaHoBuTCS
HEeAEMCTBUTENbHbIM.

BoiBeaeHHe U3 JHCNNyaTauuu.

1. OTKNIoUYUTE SNEKTPOMHCTPYMEHT OT CETU NMUTAHUA
UNK U3BMEKUTE akKKyMynsaTopHyio 6aTapelo.

2. AeMOHTUpYyTe MOHTUPOBaHHbIE Ha
3MEKTPOUHCTPYMEHT paboyne UHCTPYMEHTI U
MPUHAANEXHOCTU.

OxpaHa OKpymalowen cpesbl,
YTHIH3aUHA.

YnakoBKy, npuLleAlLne B HEFOAHOCTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTbI U MPUHAANEXKHOCTU CrieayeT
cobupaTb AMNsl SKOMOTUYECKU YUCTOM yTUMMU3ALUU.

MpuHaanemHocTH.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUTMHanbHble
npuHaanexHocTu FEIN, npeaHasHaueHHble Ans
AAHHOTO 3MEeKTPOUHCTPyMeHTa. AonyLieHHble Ans
AaHHOIro BJ'IeKTpOVIHCTp)’MeHTa I'IPVIHaAl'Ie)KHOCTM
)’KaBaHbl Ha www.fein.com.
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Mepexnan opurinanbHOi IHCTPYKUIT 3 eKcnnyarauii.

BuKoOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOYEHHA TA NMOHATTA.

CumBon, no3Hauka

MoAcHeHHA

3aranbHuit 3a60poHHMI 3HaK. Lia Ais 3a6opoHeHa.

O608’13K0BO MPOUMUTANTE AOAAHI AOKYMEHTH, Harp., IHCTPYKLLO 3 eKcrnyaTawii Ta
3arasnibHi BKasiBKU 3 TeXHiKu 6e3neku.

AoTpuMyiTecs IHCTPYKLM, AIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MantoHKy nopyu!

AoTpumyiTecs IHCTPYKLM, AIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MartoHKy nopy!

He TopkaiiTecs A0 NUNANBHOrO MONOTHa.

Mepea BUKOHaHHAM L€l poboyol onepaLii BUTArHITL WTencenb 3 po3eTku. [Hakiwe
BMHMKHe Hebe3rneka NopaHeHHs BHaCNiAOK HEHaBMUCHOTO 3aMycKy
€NEKTPOIHCTPYMEHTY.

[Mia yac po6oTH oasraiTe 3aXUCHI OKynApU.

IMia Yac po6oTH oasraiTe HaBYLIHUKK.

Ce®e @8> eV

[Mia yac po6oTy 3axuLLaiiTe pyKu.

AoaaTkosa iHpopmauis.

30Ha TpUMaHHs

MiaTBepAXKEHHS BIANOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY NONMOXEHHAM AMPEKTUB
€sponeitcbkoro CnisToBapucTsa.

MiATBepAXKEHHS BiANOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTA MOMOXXEHHSAM AUPEKTUB
Benukoi Bputanii (AHrnii, Yenbcy, LLloTnanaii).

Lls BKasiBka nosiaomnse NPO MOX/MBICTb BUHUKHEHHS Hebe3neyHol cuTyali, sika
MO>Ke MPUBECTU AO CEPMO3HUX TPaBM abo cMepTi.

BianpaLboBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLLi €NeKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUPO6U
MOBUHHI 3AaBaTMCA OKPEMO | yTUNI3yBaTMCA €KOMOFIYHO YUCTUM CrocoboM.

MosHauae NpuAaTHI ANs BTOPUHHOT NepepobKM yNakoBKM Ta BUPo6M, siki NoTpibHo
36MpaTH Ta yTUNI3yBaTH OKpeMoO.

AiricHo nuwe ana Kutaio:
TpuBanicTb ekonoriyHoi 6e3nekn 3a HOpManbHUX YMOB eKcrinyaTauii Bupoby
cknaaae 10 pokis.

VBiMKHEHHS

BUMKHEHHS

3aikcoBaHo

He 3a¢ikcoBaHO

Bupi6 3 noagiiiHoto a6o nocuneHolo isonsuieio

Cranb

AnioMmiHin

IMnactmaca
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CumBoOn, No3HayKa MosAcHeHHA

Mana vactoTa xoais

Iy

Benuka yactoTa xoais

izl

(**) Mo3Ke MiCTUTH Lndpu abo niTepu

(Ax - Zx) MosHaueHHs ANs BHYTPIWHIX Linen

Mo3nauka MimHapoaHa oaHHHUA MoscHenHa

Py W CnoXuBYa NOTYXKHiCTb

P, W KopucHa noTy»HicTb

ng /min, min™! YacToTa XOAjiB Ha XONOCTOMY XOAY

s mm AoBXuHa XoAy

U \ PospaxyHkoBa Hanpyra

S Hz YacroTa

M... mm AiameTp MeTpUyHOI pizbbu

%) mm AiameTp Kpyrnoi 4acTuHu

Q6 mm Makc. 30BHiLLHI AiameTp Tpy6/3 noaoBxyBadem
naHuora

% ? mm Makc. posmipu o6pobrnioBaHoro Martepiany

i kg Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01

LpA dB(A) PiBeHb 3ByKOBOrO TUCKY

Lya dB(A) PiseHb 3ByKOBOT MOTY)KHOCTI

Locpeak dB lMikoBuit piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY

K. Moxunbka

a m/s? Bi6pauis y BianosiaHocti Ao EN 62841
(cyma BeKTOpIB TPbOX HanpsAMKiB)

App m/s? CepeAHE 3Ha4eHHS 3Ba)KEHOTO MPUCKOPEHHS Mpu
PO3NUNIOBaHHI

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, OcHoBHI Ta NoXiAHI 0 AMHULL MiXHapoAHOT cucTemm
N, °C, dB, min, m/s? oAMHMLB SI.

Ana Bawoi 6esnexw.
AI'IOI1EPE£DKEHHF| I'Ipm!maﬁ're BCi n_panun_a 3
TeXHiHH 6e3nexH i BKa3iBHH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TeXHiku 6e3neku i BKasiBok
MO>Ke NPU3BOAUTU AO YAAPY ENEKTPUYHMUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKMUX TPaBM.
J6epiraiite Bci npaBuna 3 TexHiKK 6e3neHH i BKA3iBHHU
Ha Mai6yTHE.
He 3acTocoByiiTe Lieit €NeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYUTABLUM YBaXKHO Ta HE 3pO3YMIBLUM AaHY
IHCTpYKLUIlO 3 eKcrnyaTauil Ta AOAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TEXHIKM Ge3nekun» (HOMep AOKyMeHTa
341 30 465 06 0). 36epiraiiTe Ha3BaHi AOKYMEHTU
ANsl MOAANbLIOrO BUKOPUCTAHHA Ta AOAABalNTE iX AO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY MpM MOro NepeAaYi B
KOpUCTyBaHHs abo npu NpoAaxy.
3BakaiiTe TaKOX Ha YMHHI HaLliOHamNbHI NpUnucK 3
OXOPOHM npaui.

BuKOpHCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM.

Munka ans Tpy6 PCS1000E (**) npusHaueHa ans
NMUNSIHHA 3aroTOBOK KPYrMoi Ta iHWwoT ¢opmMu 3 MeTanis
i NnacTmac 6e3 NoAayi BOAM 32 AOMOMOrOIO
AonyueHnx dipmoio FEIN ans uporo supoby
pobounx iIHCTpyMeHTIB | npunasas (AuB.

www fein.com) y Mexax KomepLLitHOro
BUKOPUCTAHHS B 3aKPUTUX MPUMILLLEHHSX.

3a HasABHOCTI 3HAYHUX MeEPELUKOA MOXMUBE
noripLueHHs sKocTi po6oTH, Hanp., TUM4acoBi 360,
TUMYacoBe NOripLIeHHs npaLesaaTHocTi abo
HaneXHMX eKCryaTaliiHUX XapaKTepUCTUK, ANs
YCYHEHHs IKuX NoTpibHe BTpy4aHHsA onepaTopa.
Llei enekTponpunaa npuAaTHUIA AN eKcnnyaTauil
BiA reHepaTopis 3MiHHOIO CTPYMy i3 AOCTaTHbOIO
MOTY>HICTIO, WO BiANOBiAaloTh HopMi ISO 8528, knac
BUKOHaHHA G2. Lls Hopma He BUKOHYETbCS, 30KpeMa,
AKLLO TaK 3BaHUI KOeQiLIEHT rapMOHIK NepesuLLlye
10 %. VY pasi cymHiBiB noLiikaBTecs iHpopmaLiielo npo
reHepatop, sikui Bu 3actocosyerte.
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Nepenb6avysane HenpaBUibHe BHKOPHCTAHHA.

Ans 6e3neyHoro BUKOpUCTaHHs BMpOBy i Ans

BUKITIOYEHHS HEMpPaBUNbHOrO BUKOPUCTaHHS

3a60pOHAETLCA HACTyMHe:

= CaMOBIMbHi 3MiHK B KOHCTPYKLULl,

= BMKOPUCTaHHA Y LLiNsX, LLO He BiAMOBIAAIOTb
NMpU3HaYeHHIO,

= HEAOTPUMaHHS IHCTPYKLT 3 eKcrinyaTawyi

= aBTOMaTM30BaHe Nnpomucriose 6esnepepeHe
3aCTOCYBaHHS

= MepeBM1LLEHHS 3aCTOCYBaHHS 3rAHO 3 MicLLEeBUMU
npunucamu WwoAo 6esnekun npadi

CneundpiuHi BKa3iBKH 3 TEXHiKH Ge3nexu.

Min yac po6irt, KonK 3MiHHKWKA PO6OYKI IHCTPYMEHT MOHE
3a4enuTH 3aX0BaHy eNEeKTPOnpoBoAHY a6o BNaCHHH
Halenb HHUBNEHHA, TPHMAHTE ENIEKTPOIHCTPYMEHT 32
i30/1b0BaHi PYKOATHH. 3a4enneHHs NPOBOAKM, LLO
3HaAXOAUTbCA I'IiA Hanpyroro, MOXKe BapﬂA)KyBaTM
TaKOXX | MeTanesi YaCTUHMU eJ'IEKTpoiHCTp)’MeHTa Ta
an3BOAMTM AO )’pa)KeHHFI eneKTpVI“IHMM CTp)’MOM.

3anpinnanTe i dincyiiTe 3aroToBHY Ha cTabinbHiK
noBepxHi 3a AONOMOror0 CTPy6LUMHH 260 IHIIMM YHHOM.
Akuwo Bu 6yaeTe TpUMaTh 3aroToBKYy pyKoio abo
MPUTUCKYBaTH A0 cebe, Lie He 3a6e3neynTb
AOCTaTHbOI CTabiNbHOCTI, LLLO MOXe NPU3BECTU AO
B'rpa'rw KOHTpOﬂIO.

IHWi BKA3iBHHU 3 TeXHIKH 6e3NeHH.

He BHHOpHCTOBYITE NOLIKOAHEHHHA
eneKTpoiHcTpymeHT. llepea KOMHUM BUKOPUCTAHHAM
eNeHTPoiHCTPyMeHTa nepeBipARTe KOpNYC Ta iHwWi
HOMNOHEHTH Ha HAABHICTb NOWHKOAMEHb, AK-0T TPILUHH
a6o HapnoMiB.

Y pasi po6it Ha BHCOTI OrOpoOAITH NOBEPXHIO NiA
po6ouoto 30HOH0 i 3aBHAHK HaAilHO y6e3neuyiTe
eneKTpoiHcTpymeHT i o6po6nioBaHy aetansb BiA
napiHua.

BuHopHCTOBYHTE ENEKTPOIHCTPYMEHT NHIIE Ha
crabinbHii nosepxHi i 36epiraiTe CTiHKe NONOMEHHA.

TpumakTe pyHu Ha BiACTaHi BiA nunAnbHoro Axcka. He
niacTaBNAKTE PYRH NiA NHNANLHHA OUCK i He
NPOCOBYHTE PYKH CNiAHK3Y NUAANBHOIO AHCKA.
AOTOpKaHHﬂ AO MUNANBbHOIO AMCKa MOXKe NMpU3BecTUu
AO TiNecHUX ylwKoAXeHb. [1ia Yac po3nunioBaHHs
nUNAnNbHUN AUNCK MOXE AyXKe HarpiBaTMCﬂ.

He TopHaiiteca neraned ao NMUNKOBHX NOJOTEH, L0
PYXaroTbCA, HA ENIEKTPOIHCTPYMEHTI.

He TopHaiiTecA rocTPHX HPaiB NHIKOBOIO NOJMIOTHA.
BHKOpHCTOBYiiTE NIKLLE FOCTPI NMNKOBI NONOTHA.

He Hamara#Tecs BHTAITH NHNKOBE NONOTHO, AKLLO BOHO
e PYXAETbCA.

3aBHAM MiLHO 3aTHCHANHTE NUNHOBE NOJIOTHO Nepea
BHHOPHCTAHHAM EJIEKTPOiHCTPYMEHTa.

3aBHAH BHHOPUCTOBYHTE PYKOATHY
eNeKTPOoiHCTPYMEeHTA.

Cniaxy#Te 3a 6e3anexoro niA Yac po6oTH i3 3aHMHCTHMH
marepianamu.

He o6po6naiite matepiany, Wo MiCTATL MarHiH. IcHye
HebesneKa noxexi.

He o6po6nsiite CFK (nnactmack nocuneni Byrneuesum
BONOKHOM) i He o6pobnsaiiTe maTepiany, WO MiCTATL
aabecr. Lli maTepianu BBaXaloTbCsl KaHLLEEPOreHHUMU.

Banraiite oco6ucTe 3axucHe cnopAAHeHHn. B
3anemHocTi Bif BUAY Po6iT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aXHCT ANA ouel a6o 3axucHi ORYNApH. 3a
HeoO6xiAHICTIO BAATaHTe pecnipaTop, HaBYLWHHKH,
3axHucHi pyHaBuui a6o cnewianbHuii dapryx, wob
3aXMCTHTH cele BiAl HeBENTHYHHX YACTHHOK, L0 YTBOPIO-
H0ThCA NiA yac wnidysaHHA, Ta YaCTHHOK MaTepiany.
Oui noBUHHI By TH 3axuLLeHi BiA BiANETINUX
YY>KOPIAHMX Tin, LLO YTBOPIOKOTLCA MPU Pi3HUX BUAAX
pobiT. PecnipaTop a6o mMacka NoBUHHiI
BiA¢iﬂprOByBaTM nun, Wo yTBOPIOETLCA MiA Yac
po6oTu. [Npu Tpusanii poboTi Npu ryyHomy wymi
MOXXHa BTpaTVITM cnyx.

tikcyiTe o6pobntosaHy aeranb. 3akpinneHa B
BaTMCKHOM)’ I'IPMCTPO'I' AeTanb )’TPMM)’ETbCﬂ
HaAjHiwWe, HiXX y Bawii pyui.

3a6opoHAETLCA 3aKPINIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYHH Ta NO3HAYKH 32 AONOMOrOH0 FBHHTIB a60
3aKnenoK. MNowkoAKeHa i3onauis He 3aXMLLAE BiA
YPa>KeHHS eNneKTpU4HMUM CTPYMOM.

He BuHOpHCTOBYiiTE NpHUnanas, Axe ne 6yno
CHOHCTPYHOBaHE BUPOGHHHOM €NIEHTPOIHCTPYMENTY
came AnA AaHOIO eNIEKTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha
3acTocyBaHHA AKOT0 HEMac A03B0NY BHPOOHHKA. Cama
nuLIe MOXNMBICTb BaKpiI'IJ'IeHHR NpUNaAAfa Ha Bamomy
€reKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieto ioro 6esneyHor
eKcnnyaTauii.

PerynapHo oyHLLaiTe BEHTHNALIAHI WiNUHK
€NeHTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNIeBHMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTunsTOp ABMryHa 3aTsarye nun e kopnyc. CunbHe
HaKOMU4YeHHA METaneBoro nNuny Mo>xe Npmu3BecTu Ao
enekTpU4HOI Hebe3nekn.

Nepea yBiMHHEHHAM IHCTPYMEHTY nNepesipTe WHyp
HHMBNEHHA Ta WTENcesnb Ha NPeAMET NOWKOAMEHb.

Niaxkniovaiite eNeKTPOIHCTPYMEHT NHILE A0
WITENCeNIbHHX PO3ETOH i3 3aXHCHHM KOHTaKTOM,
BHHOHAHHM BiANOBIAHO A0 NpunuciB. BUHOpHCTOBYHTE
NHLIE HeYLIHOAMEHI 3'eanyBanbHi Kabeni Ta
NOAOBHYBAYi i3 3aXHCHUM 3a3eMNEHHAM. 3aXUCHUI
I'IpOBiAHMK i3 pOBpMBOM MOXKe I'IPM3BECTM AO
YPa)KEHHA eNneKTpU4HMUM CTPYMOM.

PeromeHnpauin: 3aBHAH NiAKNIOYaiHTE eNeKTpONpUNan
0 NPUCTPOI0 3aXHCHOT0 BUMKHEHHA i3 HOMIHaNbHUM
cTpymom cnpautoBanta 30 mA a6o meHwe.

3HaueHnn pisHA Bi6pauil Ta WwymoBoi emicii
3a3HaveHi B LMX BKasiBKax piBeHb BibGpaLlii i piBeHb
eMicii LWyMy BUMIpIOBanuca 3a NpoLEeAypolo,
susHayeHoto B EN 62841; Hummu moxkHa
KOPUCTYBaTUCA AMA NOPIBHAHHA Npunaais. Bonn
TaKoX NPUAATHI ANA NonepeAHbOT OLLIHKK piBHA
BiGpaLii i piBHA emicii Wymy.
A 3a3HayeHi piBeHb BiOpaLLl i piBeHb eMicil LuyMy
CTOCYIOTbCAA OCHOBHUX POBiT, ANS AKMX
3aCTOCOBYETbCA €NIEKTPOIHCTPYMEHT.
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[MpoTe y pasi 3acTocyBaHHsA eNeKTPOIHCTPYMEHTa ANs
iHLWKMX pobiT, po60TH 3 IHLIMM 3MIHHUM pO6OUUM
iHCTpyMeHTOM a60 y pasi HEAOCTaTHbOrO TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb BiOpaLlii i piBeHb eMicil LuyMy
MOXYTb 6)’TM iHwumm. Lle Moxke 3Ha4HO NiABULLUTHK
piBeHb BiGpaLii i piBeHb LYMOBOro HaBaHTaXKeHHs!
npoTsrom poboyoro yacy.
Ans TOuHOT OLiHKK piBHS BiGpaLLii | piBHs eMicil Wymy
NoTpiGHO TaKoX BpaxoByBaTyW iHTepBanK Yacy,
NPOTArOM IKOrO €NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo,
Xoua i yBIMKHEeHUI, ane $pakTUYHO He npauyoe. Lie
MO>€ 3HaYHO 3MEHLUMTU CyMapHUIA piBeHb BiGpaLlii i
piBeHb LLIYMOBOIO HaBaHTa)XXeHHs NPOTArom poboyoro
vacy.
BusHauTe poaaTKoBi 3axoan Besnekn ans
3aXMCTy onepaTopa iHCTpyMeHTa BiA BNAuBY
BiGpaLyii Ta LyMy, SIK-OT: TEXHi4He
06crnyroByBaHHsl €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
po60oumnx IHCTPYMEHTIB, TPMMaHHS pyK y Tenni,
opraHisaLiis pobo4nx npotiecis.

MoBoanieHHd 3 He6e3NeYHHM NUNoM

[Mia Yac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiany 3
BUKOPUCTAHHAM AAHOTO iHCTPYMEHTY YTBOPIOETbCA
nun, Wo Moxe 6yTu HebesneyHUM.

KOHTaKT 3 AesikMMM BUAGMU MMy a6O BAUXAHHS
A€sIKUX BUAIB NuMy, sIK Hanp., Nuny Bia asbecTy Ta
MaTepianis, WO MicTATb a3becT, nakodapbosmx
MOKPUTTIB, LLLO MICTATb CBUHELLb, MeTany, AeSKMX
BUAIB AepeBMHM, MiHepaniB, KamM’sHUX MaTepianis i3
BMiCTOM CMNIKaTiB, PO34MHHUKIB $ap6, 3acobis
3aXUCTY AEPEeBUHM, 3aCOBIB 3aXUCTY CYAEH BiA,
06poCTaHHS, MOXe BUKIMKATK Y NioAei aneprivHi
peakuii Ta/abo cTaTU NPUHUHOIO 3aXBOPIOBaHb
AUXarnbHUX LWMAXIB, PaKy, a TAKOX HEraTUBHO
MO3HA4YMTUCA Ha pernpoAyKTMBHOCTI. CTyniHb pUsmKy
NpU BAMXaHHI MUY 3aNeXuTb BiA KCNO3ULIMHOT
Ao3u. BukopuctosyiiTe NUNOBIACMOKTYBaNbHMIA
NPUCTPIN, LLO BIAMOBIAAE AaHOMY BUAY Nury,
0cobuCTe 3aXMCHE CMOPSIAXKEHHS Ta Aobpe
nposiTpioiTe poboye MicLe. AopyyaiiTe 06pobKy
matepiany, Lo MICTUTb a36ecT, nuiue paxisLam.
AepeBHUIt NUN Ta MU NErkux MeTarnis, rapsyi cymiLui
abpasunBHOro Nuny i XiMiYHUX PEYOBUH MOXYTb 33
HecrpuaTAMBUX YMOB camo3aitMaTucs abo cratu
npuunHoio Bubyxy. YHMKaiiTe po3niTaHHs ickop B
HarnpsAMKy EMHOCTI AN MUy, NeperpiBaHHA
eneKTponpunaAy i Matepiany, Lo WnipyeTbes,
CBOEYACHO CMOPOXXHIOWTE EMHICTb ANA Nuiy,
AOTpUMyITecs BKa3iBOK BUPOOHMKa MaTepiarny Ta
YMHHMX y Bawii kpaiHi npunucie woao o6pobku
maTepiany.

Mouvatox po6oTu.

MepeA KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM eNeKTPOIHCTPYMEHTa

NOTPIGHO BUKOHATM HaCTYrHi Al

= [lepeBipTe HanexHWi1 cTaH i GyHKLiOHaNbHY
3AATHICTb €MEKTPOIHCTPYMEHTa.

= [lepesipTe po6ounit iIHCTpyMeHT Ha NpeameT
MiLLHOT MOCaAKM.

BHasiBHH 3 excnnyarauii.

3aBHAH 3aKPINNIOATE eNIEKTPOIHCTPYMEHT 3a
AONOMOroH 3aTHCKHOIO NPUCTPOIO 3riZIHO 3 ONHCOM
(auB. cTop. 8). MNaaiHHsA enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NaAiHHA 3aTUCKHOTO NPUCTPOIO MOXKE MPU3BECTM AO
CEepio3HMX TPaBM.

MpucTasnsiite enekTponpunaa Ao

obpobrnioBaHoOT AeTani nuLue yBIMKHY TUM.
BeaiTb enekTponpunaa pisBHOMIPHO 3 nerkum
MPOCYBAHHAM Y HaNpsAMKY Pi3aHHSA. 3aHAATO CUMbHA
rnoAaya 3Ha4HO CKOPOUYE CTPOK CIY>K6M
€neKTponpunaAy.
MpoTsarom ycboro npouecy NUNsHHA TpUManTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT 32 MOBEPXHIO PYKOATKM.
HeraitHo BUMMKaiiTe eneKTPOIHCTPYMeHT nicns
3aBEPLUEHHA NUNAHHA.

HanawToByBaHHs YacToTh xoAiB:

= Mara 4acToTa XOAiB Ans po6oTH 3 aniomiHiem Ta
MnnacTMacoto,

= BeNMKa 4acToTa XOAIB AN poboTu i3 cTannio.

Ans niaBuweHHs ekcnnyaTaujiiHoro pecypcy

MUNANBHOrO MOMOTHA NpU poboTax 3 MeTanoM Mu

PaAMMO HaHOCMTU MacTUNO:

= ANA pO3NMIIOBaHHA NIMCTOBOI CTani: onito AnA
3MalLyBaHHS i OXONOAXEHHS pi3anbHOro
iHCTpYMeHTa,

= ANf pPO3NWIOBaHHSA aNIOMIHIlO: rac.

B siKocCTi anbTepHaTUBM MOXKHA 3MalLLlyBaTK NiHilO
PO3MNMIIIOBaHHA NacTOIO AMNA Pi3aHHS.

BuKopucTOBYHTE pEeHOMEHA0BaHi
3aTHCKHi NPUCTPOT | HANPAMHI.

3a MOXKNMBOCTi MOHTYITE 3aTUCKHI MPUCTPOI Y
306paxkeHOMy nonoxeHHi (aue. ctop. 8).

3atHcKHHi npucTpin 9 07 02 001 00 1

Ans Tpy6 i Kpyrnoro matepiany 3 AiaMeTpoM Makc.

159 mm.

= [loKnaAiTb HaTAXXHWI NaHLIOT HAaBKOO 3arO0TOBKM
Ta 3a4eniTb raYkM Ha HaKMaALi 32 NaHLtor.

= HararHiTe naHLor 3a AONIOMOrOI0 PYKOSATKM.

= BcraHosiTb nuny Ha onopHuit 6onT.

- 3adikcyitTe nuny dikcaTopom.

3atHcKHuiA npueTpin 9 07 02 004 00 6

Ans Tpy6 i kpyrnoro maTepiany 3 aiametpom 100 ...

325 MM. BuKopu1CTaHHS MOXKIUBE NULLIE 3 NMUKOBUMM

nonoTHamu 3aBA0BXKM 500 Mm a6o 600 mm i

3aBTOBLLUKM 2 MM.

= [loKnaAiTb HaTSXXHMIM NaHLIOT HAaBKONO 3arOTOBKM
Ta 3a4eniTh ra4kM Ha HaKNaALLi 3a naHLior.

= HatarHiTe naHuor 3a AONOMOrolo 3aTUCKHOT
ramku.

= BcraHosiTb nuny Ha onopHuit 6onT.

- 3adikcyitTe nuny dikcaTopom.

3a paxyHOK NOAOBXEHHS HaTAXXHOTO NaHLIIora TaKoX

MO>XHa O6POBNATU 3arOTOBKM 3 AlaMETPOM MaKCUMyM

440 mm (noTpi6Hi naHuor 3 02 31 003 00 3 i

nporoxuy 3 02 16 130 00 4).
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Hanpamna nunxosoro nonotHa 9 06 06 002 00 9

Ans Tpy6 i Kpyrnoro mMaTepiany 3 AlaMeTpom Makc.

325 MM. BUKOpPUCTaHHS MOXNMBE NULLIE 3 MUTKOBUMU

nonoTHamu 3aBA0BXKKM 530 MM i 3aBTOBLIKM 1,6 MM.

= AeMOHTyINTe AOAATKOBY PYKOSTKY MUIKM.

= 3aKpiniTb HaNpAMHY MUIIKOBOrO NMOMOTHA B OTBOPI
Ha ronosLi peAyKTopa NUMKK.

= [lpeuusiiiHe 1oCTUpPYBaHHSA NUMKOBOrO NOMOTHa
HanalwTOBYETbCS ABOX €KCLLEHTPUKOBUX FalioK.

- HasicbTe Npy>uHy nonepeAHLOro CTUCHEHHS B
OTBOpPM Ha ronoBLi peAyKTOpa.

3artuckHui npuctpin 9 07 02 003 00 8

Ans npodineit 3aBwmpLukm mMakc. 310 MM i 3aBBULLIKK

makc. 550 MM. MoHTax sik Npu napanenbHUX neLuarax.

3aTUCKHI Kynauku i 3aTUCKHY FOMoBKY MOXHa

perynioBatu.

= HanawTyitTe 3aTUCKHUIM Kynavok Ha HeobXiAHWM
AianasoH 3aTUCKaHHSA.

= [lpucTaBTe 3aTUCKHUI NPUCTPIl AO 3arOTOBKM.

= 3aKpuiiTe 3aTMCKHI Kyna4yku 3a AOMOMOrolo

E)’KOHTKM.

= BcraHoBiTL NUny Ha onopHuit 6onT.

= 3adikcyiTe nuny pikcaTopom.

3aTHCHHMI | nogaBanbHUA NPUCTPIA
90702005000

Ans Tpy6 i Kpyrnoro matepiany 3 aiametpom 80 ...
400 mm.

AoknaaHa iH¢OpMaLLi$| MicTUTbCA y BiAMOBIAHIN
iHCTpyKUil 3 ekcrinyaTauii 3 41 00 898 06 8.

PemonT Ta CepBICHI MOCNYIH.
@ 3a eKCTpeManbHMUX YMOB 3aCTOCYBaHHS Afs
' @ 06pobKku MeTanis ycepeAuHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe ociaaTH

eneKTponpoBiAHU nun. Lle Moxe nowkoAnTm
3aXMCHY i30MALIO eneKTPoiHCTpyMeHTa. YacTo
NMpOAYBaiiTe BHY TPiLLHi YaCTUHM eNeKTPOIHCTPyMeHTa
yepes BeHTUMALIMHI LWINMHM CyXMM Ta OYMLLLEHUM BiA
ONMBU CTUCHEHUM MOBITPAM.
V pasi 06po6ku maTepianis, siki MiCTATb rinc, nun
MO>Ke OCiAaTU BCepeAMHi Koprycy
€NeKTPOIHCTPYMEeHTa i Ha MepeMMKanbHUX enemeHTax
i NpyU NOEAHaHHI 3 BONOTICTIO B NOBITPI TBEPAITH. Lle
MO>Ke NPU3BECTU AO NCyBaHHSA NepPeMUKanbHOro
MexaHi3My. 4acTo npoAyBaitTe BHYTPILLHI YaCTUHM
iHCTpyMeHTa Kpi3b BEHTMNALINHI oTBOPM i
NpoAyBaliTe NepeMMKarbHi eneMeHTH CyXum
CTUCHEHWM MOBITPAM, SiKe He MICTUTb MacTuro.
Bupobu, siki KOHTaKTyBanK 3 a36ecToM, He MOXHa
BiAAABaTM B PEMOHT. YTunisynrte 3a6pyAHeHi
azbecTom BUpPOBU BIAMOBIAHO AO YMHHUX
HauioHanbHMX MPUMNUCIB CTOCOBHO YTUAI3auil
BiAXOA|B, WO MicTATb a3becT.
3 enekTpoiHcTpyMeHTamu i npunaaaam FEIN, sxi
noTpebyloTb peMOHTY, 3BepTaiTecs, GyAb Nacka, AO
cny»x6u cepaicy FEIN. Aapeca sHaxoanTbcs B
IHTepHeTi Ha BebcaiTi www.fein.com.

BiaHOBRIOMTE Haninku i rnonepeAXeHHs Ha
€reKTPOIHCTPYMEHTI y pasi IXHbOro CTapiHHA abo
3HOLLEHHS.

AKTyanbHMWI Nepenik 3an4acTH A0 LibOro
erleKTpoiHCTpyMeHTy Bu 3HallaeTe B IHTepHeTi 3a
aapecoto: www.fein.com.

BukopucTosyiTe nuwue opuriHanbHi 3anacHi YacTUHK.
3a HeobxianicTio BH MonieTe camocTiiiHO 3amMiHUTH
HacTynHi perani:

AOAATKOBY PYKOSTKY, poboui iHCTpyMeHTH

Fapanria.

FapaHTiﬂ Ha Bmpi6 HaAJETbCA BiAMOBIAHO AO
33KOHOAABUMX MPaBun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo,
¢dipma FEIN Hapae 3aBoAChKy rapaHTilo BiANOBIAHO AO
rapaHTIMHOTO TanoHa BUPOBHMKa.

MoxnmBo, Lo B 06CAT MOCTaBKM eNeKTPOIHCTPyMeHTa
BXOAWTb He BCe onucaHe abo 306paxKeHe B LLiit
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauil npunaaasd.

3anBa npo BiANOBIAHICTb.

Hennapauin CE sie nuwe Ans kpaiH Eeponeiicbkoro
coto3y Ta EFTA (Esponeiicbkoi acouiauii BinbHOT
Toprieni) i nuwwe Ans B1po6is, MpU3HaYeHUX ANS
purky €C abo EFTA. lMicns 3anycky Bupo6y B obir Ha
purky €C 3nak UKCA BTpavae YMHHICTb.
HAexnapauin UKCA aie nuwe ans puHky Benukor
BpuTanii (Aurnii, Yenbcy i LLloTnaHaii) i nuwe ans
BUpO6iB, NpU3HaYeHUX ANs puHKy Benukoi BpuTanii.
MMicns 3anycky Bupoby Ha puHKy Benukoi BpuTanii
3Hak CE BTpayae umHHicTb.

BxBeaeHHA 3 ekcnnyarauii.

1. Bia'eAHaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT BiA Mepexi
XMBNeHHs abo BUMMITb aKyMynsaTOpHy baTapeio.

2. AeMOHTY/Te MOHTOBaHI Ha €NeKTPOIHCTPYMEHTI
poboui iHCTpYMeHTH i NpUnaaAs.

3aXHCT HAaBKOJIMILIHBOTO CepeAoBHLUa,
yTunisauia.
YnakoBkKy, BiANpaLLbOBaHi eNeKTPOIHCTPYMEeHTH Ta

NpUNasAs NOTpiGHO yTUNI3yBaTH €KOMOTiUHO YUCTUM
cnocobom.

Mpunaans.

BukopucToByitTe nuwe opuriHanbHe npunasas FEIN,
rpu3HaveHe ANA LbOro eNeKTPOIHCTPYMeHTa.
Ao3BoneHe npunaaas Ans uboro
€reKTPOIHCTpYMeHTa 3a3Ha4eHe Ha www.fein.com.



i bg |

Ilpenon Ha OPUrHHANHaTa HHCTPYKLUHUA 32 EKCnoaTauuAa.

W3non3saHH CHMBOJH, CbKPALLEHHA U TEPMHHH.

CumBon, 03HaYeHue

MoAcHeHue

O6uy, 3a6paHsBau, cumor. Toea AelicTBUe e 3a6paHeHo.

HenpemeHHo npo4veTeTe BCUYKKU BKNIOYEHU B OKOMIMIMEKTOBKaTa Ha
€MEeKTPOMHCTPYMEHTA AOKYMEHTH, KaTO PbKOBOACTBO 3a €KCr/10aTaLms 1 obLm
yKasaHus 3a 6esonacHa pabota.

CneaBaiiTe yKasaHMATa Ha TEKCTa, pecrl. pUrypuTe B CbCce ACTBO!

CneaBaiiTe yKasaHMATa Ha TEKCTa, pecrl. pUrypuTte B CbceACTBO!

He AonupaiiTe pexelums nucr.

nPeAM Aad U3BbPLUUTE Ta3n CTbIMKa U3BAAETE LLLEMNCENa OT KOHTaKTa. B npoTUBEH cnyuaﬁ
CbLUECTBYBa OMAaCHOCT OT HapaHABaHe Npu HEBOJTHO BKIOYBaHE Ha €NTEKTPOMHCTPYMEHTA.

PaboTeTe c npeanasHu ounna.

PaboTeTe ¢ wymosarnywutenu (aHTUPOHM).

Ce®eed>e I

PaboTeTe c npeanasHu pbkasuum.

AonbnHuTtenHa nHbopmauus.

3oHa Ha pbKOXBaTKaTa

yAOCTOBePHBa CbOTBETCTBMETO Ha ENTEKTPOUHCTPYMEHTA HA AUPEKTUBU Ha EBPOI‘Iel:iCKMH
CblO3.

YAocToBepsBa CbOTBETCTBUETO Ha €1EKTPOUHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBUTE Ha
Benuko6putanus (AHrnus, Yenc, Lotnanaus).

Toau 3Hak YKa3Ba Bb3MOXKHa OnacHa CUTyaLus, KOATO MOXKE Aa NPeAU3BUKA TEXKHU
TPpaBMU UNKN CMBPT.

AMOpPTU3MPaHM eNEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU €NIEKTPOHHMU U ENEKTPUHECKU MPOAYKTH
TpsbBa A2 6bAAT cbOMpaHKM OTAENHO OT BUTOBKUTE OTMAABLIM U Ad ObAAT NpeAaBaHH 3a
BTOPUYHA NpepaboTKa Ha CbAbPKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

O3Ha4aBa peLMKNMpyeMM OMaKOBKM U MPOAYKTU, KOUTO TpsabBa Aa ce cbbUpaT u
U3XBbPNSAT Pa3sAeNiHo.

Baxku camo 3a Kuran:
CpoKbT 3a ekonorocbobpasHo Nomn3saHe Ha MPOAYKTa MPU HOPManeH PeXXuM Ha paboTa
e 10 roAnHun.

BkniousaHe

N3kniousaHe

3aKnoYeH

OTKNIOYEH

MMpoAYyKT ¢ ABOVHA MNK ycuneHa U3onaums

CromaHa

AnyMuHui1
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Cumson, o3nauenue | lMosacHenne
Mnactmaca
E\ Manka 4YecToTa Ha Bb3BPaTHO-MOCTbMATENHUTE ABUXKEHUS
= lonsima YecToTa Ha Bb3BPaTHO-MOCTLMNATENHUTE ABUXKEHUS

&0

(**) MOXe A2 CbAbPXKa Lndpu unu Gyken

(Ax - Zx) O603HayeHMe 3a BbTPELLHM Lienu

Cumeon MemaynapoaHo o3HaueHne MoscHenne

Py W KoHcyMupana moHocT

P, W MNonesHa mowwHocT

ny /min, min”" YecToTa Ha Bb3BPaTHO NMOCTBLMATENHUTE ABUXKEHUA Ha
rpaseH XoA

s mm AbmKuHa Ha xoaa

U \' HomwuHanHo HanpexeHue

f Hz YecroTa

M... mm Pasmep, MeTpuuHa pesba

%] mm AuameTbp Ha Kpbrbn AeTain

Q& mm MaKCMMareH BbHLUEH AMAMEeTbp 3a TPbOU/C yAbmXKUTEN
Ha Bepurata

% / mm MaKCMManHu pasmepu Ha ob6paboTeaHus AeTain

i kg Maca cbrnacto EPTA-Procedure 01

LPA dB(A) PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansiraHe

Lya dB(A) PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa

Locpeak dB [M1KoBo paBHMLLLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe

K.. HeonpeaeneHoct

a m/s? l'eHepupaHu Bubpaummu cornacHo EN 62841 (sekTopHa
CyMma Mo TpuTe HarpaereHus)

a.p m/s? YCpPeAHeHa CTOMHOCT Ha BUGpaLLMMTe Npu pssaHe

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, OCHOBHM 1 NPOU3BOAHM eAMHULM OT MexxAyHapoAHaTa
N, °C, dB, min, m/s2 cucTema 3a MepHU eanHuum S,

Jda Bawara cHrypHocr.

_ MpouereTe BCHYHH YHA3aHHUA 3a
6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora ¢

eNeKTPOHHCTPYMEHTa. porycku npu crassaHeTo Ha

yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa 1 3a paboTa ¢

€NTEKTPOUHCTPYMEHTA MOraT Aa NPeAU3BUKAT TOKOB

YAap, NOXap U/MNu TEXKU TPaBMM.

CuxpaHsBaiiTe BCHYKH YHa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6ora

W 3a pa6oTa ¢ eNneKTPOHHCTPYMEHTa 3a NON3BaHe B

6uaewe.

He usnonsgaiiTe To31 eNneKTPOUHCTPYMEHT,
MpeAU BHUMATENHO A3 MPOYETETE U HaMbIIHO A2
pasbepeTe TOBa PbKOBOACTBO 32 €KCroaTaLus,
KaKTo U npunoxeHute «OBLUM yKasaHus 32
6e3onacHa paboTta» (Homep Ha ny6nukaums
3 41 30 465 06 0). CoxpaHsBaiiTe nocoueHUTe
MaTepuarnu 3a NonssaHe No-KbCHO U NPK NPOAAXKGa Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA UMM KOraTo ro AaBaTe 3a
ron3ssaHe OT APYrM N1La r'1 NpeAaBainTe 3aeAHO C
Hero.
Cb61toAaBaiTE CbLLO BaNMAHUTE HALMOHANMHU
pasnopeAbu Mo oxpaHa Ha TpyAa.
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MpeaHasHaueHHe Ha NPOAYKTA.

TpuoHbT 32 Tpp6K PCS1000E (**) e npeaHasHaueH 3a
npo¢ecroHanHa ynotpeba 3a n3psssaHe Ha AeTalNu ¢
Kpbrna unu Apyra ¢opma oT MeTan v nnacTmaca c
paspewenu oT FEIN 3a mawmHata paboTHu
MHCTPYMEHTU U NPUHAANEXHOCTH (BXK.
www.fein.com) 6e3 noaaBaHe Ha BOAA B 3aLMTEHA OT
aTMocdepHM BNUAHUS CpeAa.

B cpeaa ¢ NOBMILEHO HMBO Ha CMYLLLEHUSA € Bb3MOXHO
BrOLUaBaHe Ha Ka4eCTBOTO Ha paboTa, Harp. BpeMeHHU
NPeKbCBaHWs, BpEMEHHM CMYLLLEHU: BbB
$YHKLMOHANHOCTTa MMM MOBEAEHMETO Ha MallMHaTa,
3a YMeTO OTCTpaHsABaHe e HeobXOAMMA HaMecaTa Ha
oneparop.

To31 eneKTPOUHCTPYMEHT € NMPOEKTUPaH CbLLO U Ad
6bAe 3aXpaHBaH OT reHepaTopy Ha MPOMEHIIUB TOK C
AOCTaTbYHa MOLLHOCT, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha
craHaapTa ISO 8528, knac Ha nsanbnHeHune G2. EAnH
OT CblLleCTBEHUTE MPU3HALIMA 33 HEMOKPUBAHE Ha
M3MCKBaHUSATA Ha TO3W CTAHAAPT € MpeBuLLaBaHe Ha
T.Hap. knup-¢pakTop 10 %. B cnyvait Ha cbMHeHwe
noTbpceTe NOAPOGHa MHbOPMALMA 32 U3MON3BaHUSA
ot Bac renepatop.

Mpeasuauma HenpaBunHa ynorpe6a

3a Aa 6bAe MoN3BaH NPOAYKTBT CUTYPHO U Aa ce

136srea HeNpaBUNHOTO My Norn3BaHe, ce 3abpaHsBa

CneAHoTO:

= MpeyCTPONCTBO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa

- HeuenecbobpasHa ynoTpeba

- HecnaseaHe Ha ykasaHusiTa 3a Non3BaHe

= aBTOMaTU3MPaHO MPOMULLNIEHO NMPOABITXKUTENHO
usronseaHe

= HapyluaBaHe Ha U3MON3BaHETO B CbOTBETCTBUE C
NOKanHM1Te NpeAnMcaHus 3a TpyAoBa GesonacHocT

Cneuxanuu yxa3zaHua 3a 6esonacHa pabora.

Korato u3sbplusare AeHHOCTH, NPH KOHTO HMa
onacHocT paGOTHHAT HHCTPYMEHT Aa NonaAHe Ha
CHPHTH NPOBOAHHUKM NOA HaNPEHEHHEe HIH Aa 3acerHe
3axpaHBaliHA Kaben, AONHPAHTE EeNEeKTPOHHCTPYMEHTa
€amMo 210 H30MNHPaHHTE NOBbPXHOCTH Ha PbHOXBATKHTE.
[MpY KOHTaKT C NPOBOAHMK MOA HanpexxeHue To
MOXe A2 Ce MPEeA3AE Ha MeTanHUTe YacTu U TOBa Ad
MpeAM3BMKa TOKOB yAap.

JaxBawiaiiTe H ocurypaBaiTe o6padoTBaHHA AeTann
KbM cTa6UnHa 0CHOBA C NOMOLLTA Ha CKOGH WnK no apyr
HauuH. KoraTto AbpXute A€eTanrna camo ¢ PbKa nnu ako
ro NpUTUCKaTe KbM TANOTO CH, TOM € HecTabuneH,
KOETO MOXXE Aad NpeEAU3BUKA 3ary6a Ha KOHTpon.

JonbAHKTENHH YHa3aHHA 3a Ge3onacHocT

He u3non3asaite noBpeAeH eNEHTPHYECKH HHCTPYMEHT.
Mpeau BcAKa ynotpeta Ha eNEKTPHYECHHA HHCTPYMEHT
npoBepABaiiTe KOPNYCa H APYTH KOMNOHEHTH 32
NOBPeAH KaTo NYKHATHHH HIH CUYNBaHHA.

Npu pa6oTH BbB BUCOUHHA Nperpajere NoBbPXHOCTTA
noA pa6oTHHA YYaCTbK H OCHIYPETE eNeKTPUUECKHA
MHCTPYMEHT H ATalNa cpelly najaxe.

W3nonaBaiite eneKTPHYECKHA HHCTPYMEHT CaMo BbpXy
crabunHa pa6oTHa NOBLPXHOCT H OCHIYpeTe CTabunHo
NONOMHEHHe.

LpuHTe pbuete cH Ha 6e30NacHo Pa3cToAHKe OT
pemiewwun nuct. He ru nocraesiiTe npea WK noa
PeHeLHa JIHCT. Aonupa AOC peXkeLLmns NTMCT MOXe Aa
npeAn3BUKa TpaBmMH. Mo BpEMe Ha pA3aHe pexxewumaTt
JNINCT MOXKEe Aa Ce Haropelu CUnHo.

He noKocBaiiTe ABHHELLH CE YACTH HIH PEHeLLH
HOMOBE Ha EJIEKTPHYECHHA HHCTPYMEHT.

He AOKOCBaiTE OCTPHTE PbOOBE HA PEHELLHA HOM.
BHHArK H3N0M3BaATE OCTPH PEMELLH HOHOBE.

He onuTBaiiTe Aa OTCTPaHHTE PEHELLHA HOM, AOHATO
TOH BCE OLle Ce ABHHH.

BuHaru 3aTAranTe cTabMnHO pemeLLua HOM, Npean aa
M3M0N3Bare eneKTPHYECKHUS HHCTPYMEHT.

BHHarK H3noN3BaiTe PbKOXBATHATa Ha eNeKTPHYECKHA
HHCTPYMEHT.

Ocurypere 6esonacHoct np4 06pa6oTHa Ha ropUMH
MaTepHany.

He o6pa6oTBaiiTe MaTepHani, CbAbPHALUH MarHe3HH.
CbluecTByBa OMACHOCT OT MOXap.

He o6pa6oTBaiiTe KOMNO3HTHH MaTePHaNH HA OCHOBATA
Ha NnacTMaca, yAKYeHH C BbIMEepoAHH HHLLIKH H
MarepHani, cbAbpHalwu aséecr. Te ce cumTar 32
KaHLLeporeHHu.

PaGotere ¢ nMuHK NpeanasHK cpeacTsa. B 3asucumoct
OT NPHNOXEHHeTo padoTeTe C UANA MacKa 3a nuue,
3aLUHTA 32 OYHTE HIH NPEANa3HH ounna. Axo e
Heo6xoAHMmoO, paGoTere ¢ AWXaTesIHa MackKa,
wymo3sarnywureny (aHTHdonu), paoTHH 06YBKH HNH
cneuxanu3HpaHa npecTunKa, KoAato By npeanaasa or
MasiKH OTKbPTEHH Npu pa6orara yacTHYKH. Ounte Bu
TPSIGBa Ad Ca 3alLlUTEHU OT NeTAUTE B 30HATA Ha
paboTa Yactuyku. [NpoTrBonpaxoeata unu
AUXaTenHaTa Macka ¢MnTpMpaT Bb3HUKBaLLLMA NpU
paboTa npax. AKO NPOABIXUTENHO Bpeme CTe U3No-
JKEHM Ha CUIMEH LM, TOBa MOXE Aa AOBEAE AO 3aryba
Ha cnyx.

OcurypsasaiTe no6pe o6paboTBanus aerain. Aerann,
3aXBaHaAT C NOAXOAALLO I'IpMCI'IOCOﬁJ‘IEHme, Ce AbpXu
NO-CUTYPHO “ 6e30|‘IaCHO, OTKOJTIKOTO, aKO ro
AbP>KUTE C pbKa.

JabpannABa ce 3axBallaHET0 KbM Kopnyca Ha
€NeKTPOHHCTPYMEHTA Ha TaGeNHH WK 3HALMH C BUHTOBE
WIH HHTOBE. [ToBpeAeHa M30NaLMs He ocurypsiBa
3allnTa OT TOKOB yAap.

He uanon3BaiTe AONLIIHHTESIHH NPHCIIOCOGNEHHS,
KOHMTO He Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH WK AONYCHATH 3a
ynotpe6a ot NPOM3BOAKTENA HA ENEKTPOHHCTPYMEHTA.
DaKTbT, Ye AaAEHO npucnocobneHmne Moxe Aa bbae
MOHTMPaHO KbM eJ'IeKTPOMHCTP)’MeHTa, He O3Ha4aBa,
ye non3ssaHeTo My e GesonacHo.

PenoBHO NOYHCTBaHTe BEHTHNALUHOHHHTE OTBOPH Ha
@JIeKTPOMHCTPYMEHTA C HEMETaNIHH HHCTPYMEHTH.
Typ6uHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKBsa npax B
kopnyca. [pu npekoMepHa 3anpaleHOCT ¢ MeTaneH
rpax ToBa MOXe A2 YBPeAM eneKTpou3onaumaTa Ha
€reKTPOUHCTpYMeHTa.

Npean pa6ora npoBepABaiTe AanK 3aXpaHBaLUKAT
Ka0en M WencenbT ca H3PAAHH.
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W3non3Baiite eNeKTPHYECKHA HHCTPYMEHT Camo ¢
MHCTaNHpPaHH ChINACHO NPaBHNATa KOHTAKTH LUYHO.
W3non3saiite camo HenospeAeHH CBbP3BALUH KaGenH 1
VALJIHHTENH CbC 3aLUHTEH KOHTAKT. HeaupekTeH
3almnTEH I'IpOBOAHI/IK MOXe Aa AOBEAE AO TOKOB
yAap.

MpenopbKa: BAHAarH BKNKOYBAHTE EJNIEKTPOHHCTPYMEHTA
npes npeanasex AedeHTHOTOKOB npekbeBay (RCD) ¢
npar Ha 3agedcTeaHe 30 mA UNH NO-ManbK.

CTOHHOCTH Ha reHepHpPaHUTE BHOPALHH H WYM
[MocoyeHnTe B TOBa pbKOBOACTBO AaHHM 33
reHepupaHuTe BUOPALIMK U LLIYM Ca U3MEPeHU
cbrnacHo craHAapTusupaH B EN 62841 metoa 1 morat
Aa CIy>KaT 3a CpaBHEHWeE C APYTU
€NeKTPOUHCTPYMEHTU. Te ca MOAXOASLLM ChLLUO 33
rpeABapuTeriHa OLLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT
BUOpaLMK 1 WyMm.

A [Moco4eHnTe CTOMHOCTM 3a reHepupaHuTe
BUOpPaLMM U LIYM Ca MPEACTaBUTENHM 32
TUNUYHUTE NPUNOXKEHUSA Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

Ako obave eneKTPOUHCTPYMEHTLT BbAe M3MON3BaH 3a

APYTV NPUMNOXKEHUS, C PasfUyiHK PaboTHU

MHCTPYMEHTU UK CrieA HEAOCTaTbuHO A0bBpo

NMoAAbBP>KaHe, reHepupaHuTe BUGpaLLMK 1 LWyM MoraT

Aa ce pasnunyasat. ToBa MOXKe A2 yBENUYM 3HAUUTENHO

HaTOBapBaHeTO OT BUGPaLIMM U LLIYM 33 Lienus NMeproa,

Ha paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

3a TOYHOTO OLIeHsIBaHEe Ha HaTOBapBaHETO OT

BUOpaLMM 1 LWym TpsibBa A2 GbAAT OTHUUTAHM CbLUO

NepuoAUTE, B KOUTO €rIeKTPOUHCTPYMEHTBT €

M3KIIOYeH, KaKTO U NMEePUOAUTE, B KOUTO € BKITIOYEH,

HO paboTH Ha MpaseH XOoA. ToBa MOXe A2 Hamanu

3HaYUTENHO HAaTOBapBAHETO OT BUGPALIMK U LIYM 33

LLenus nepuoA Ha paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

A [MpeAnpuemaiiTe AOMBAHUTENHU MEPKM 32
MpeAnassaHe Ha OMepaTopa OT Bb3AEUCTBUETO
Ha BUGpauMmMTE U LWyMa, HanpUMep: NPaBUTHO
MOAABP>KaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa U
paboTHUTE MHCTPYMEHTU, MPeABApUTENTHO
3arpsiBaHe Ha pbLeTe, MOAXOAALLA OpPraHMU3aLms
Ha paboTHUTe npoLecu.

Pa6ora c onacHu 3a 3apaBeTo npaxose

Mpu paboTa c TO3M €NeKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
NnpaxoBe, KOUTO MOraT Aa 6'bAaT onacHu.

AonupbT MNK BAULLIBAHETO Ha HAKOM MpaxoBe, Harp.
oTAensAwy ce npu paborta c asbect u
a36eCTOCbABPIKALLM MaTepUanu, CbAbPXKaLLM ONoBO
NaKOBU MOKPUTUA U 6014, MeTanu, HAKOU B AOBE
AbpBECMHA, MUHEPANU, CUITUKATHU HYaCTULM OT
MHePTHU MaTepuanu, pa3TBOPUTENM 3a HAKOU BUAOBE
605, KOHCEPBaHTM 32 AbPBECHHA,
MpOTUBOOOPACTBALLM CPEACTBA 32 MNaBaTENHU CbAOBE
MOXe A2 NMPeAMU3BMKa anepryHu peakuumn u/unm
3abonaBaHUA Ha AUXaTeNnHUTE NbTULLA, pakK,
yBpeXAaHe Ha nonosaTa cuctema u Ap.n. Pucker
BCNEACTBME Ha BAULLIBAHETO Ha NpaxoBeTe 3aBUCU OT
ekcnosuumnTa. Msnonseaite NoAXoAsLLA 32 BUAA Ha
OTAENAHNTE NpaxoBe aCNMpaLlMOHHA CUCTEMA, KAKTO U
FIUYHM NPEANA3HU CPEACTBA U OCUTypsiBaiiTe AOGpo

npoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MacTo. OcTassiiTe
06paboTeaHeTO Ha a36eCTOCbABPXKALLLM MaTepuani Aa
Ce U3BbPLLUBA CAMO OT KBaNIMGULIMPAHU TEXHULIU.

Mpu HebnaronpusTHKU obcToATENCTBa Npax OT
ABDBECHU MaTepuan UK OT NIeKU MeTanu, ropelu
cMmecH OT WNMpOoBaHE U XUMUKaNM MoraT Aa ce
CaMOBB3MIaMEHSAT UMM A MPEAMU3BMKAT EKCMNo3us.
BHuMaBaiiTe obpasyealliaTa ce No BpeMe Ha paboTa
CTPYs UCKPY A3 He € HacoueHa KbM KyTum 3a CbbupaHe
Ha OTMaAbYHa MNpax, M36AreaiiTe NperpsABaHeToO Ha
€NEeKTPOMHCTPYMeHTa U Ha 06paboTBaHUs AeTaiin,
CBOEBPEMEHHO U3rpassaiiTe NpaxoynosuTenHaTa
KyTus, CrlasBaiiTe yKasaHWsATa 3a o6paboTeaHe Ha
NpPOM3BOAMTENS HAa MaTepuana, KakTo U BaNIMAHUTE
BbB Bawara cTpaHa npeanucaHus 3a obpaboTeaHuTe
maTepuanu.

Bxniousane.

Mpeaw Bcsaka ynoTpeba Ha NPOAYKTa U3BbpLUBANTE

CNeAHUTE CTbMNKU:

= [lpoBepeTe M3NpaBHOTO CbCTOsHME 1
?I)’HKU,MOHMPaHeTO Ha MpPoOAYKTa.

- [lposepete cTabunHoTo 3aKkpeneaHe Ha paboTHUS
MHCTPYMEHT.

YRazaHuA 3a nonasase.

BuHarn dpHKcHpaiTe enexTPHYECKHA HHCTPYMEHT ChC
3aTAraulo NPUCNoCco6neHHe, KaKTO e ONHCaHO (BH.
crpanuua 8). Maaan enekTpUYeCckU UHCTPYMEHT UMK
naAano 3aTArawo npucrocobneHne morat Aa
MPUYMHAT TEXKU HapaHABaHMs.
Aonupaiite paboTHUS MHCTPYMEHT AO AeTalina
€amo CrieA KaTo NpeABapUTENHO CTe BKIIOUUIK
€NeKTPOUHCTPyMeHTa.
BoaeTe eneKTPOMHCTPyMeHTa paBHOMEPHO U C feKo
NpUTUCKaHe MO NOCOKaTa Ha pszaHe. Tebpae 6bp3oTO
rMoAaBaHe HaMarsBa CbLUECTBEHO AbJITOTPaMHOCTTa Ha
paboTHMS MHCTPYMEHT.
Mo Bpeme Ha Lenua Npouec Ha psA3aHe ApbXTe
€r1IeKTPUYECKMA UHCTPYMEHT 3a MOBbPXHOCTTA 33
XBaluaHe.
Crea npoueca Ha pssaHe BeAHara uskrioueTe
€NeKTPUYECKUSA MHCTPYMEHT.

HactpoiisaHe Ha YecToTaTa Ha Bb3BpaTHO-

NOCTbMaTeNHUTE ABMXKEHUS:

= Hwucka yecToTa Ha Bb3BpaTHO-MOCTBMATENHUTE
ABUXXEHUA 3a paboTa C anyMUHMIA 1 MnacTMaca,

= BMCOKa 4€CTOTa Ha Bb3BPaTHO-MOCTbMNATENHUTE
ABU>KeHUA 3a paboTa CbC CTOMaHa.

3a yBenuuaBaHe Ha AbNTOTPAMHOCTTA Ha peXxelLus

NUCT Npu 06paboTBaHETO Ha MeTanu ce nperopbyea

M3MOM3BaHETO Ha CMa3Ball BELLECTBa:

= Mpu psi3aHe Ha CTOMaHeHa NamMapuHa: Macno 3a
METarnopexeLy MalHM,

= NpU psi3aHe Ha anyMUHMIA: TeYHa ras.

AJ'ITepHaTMBHO NO NMNUHNATA Ha CPE3a MOXKe Aa ce
HaHece CMa3Balla nacra.
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H3nonsBaiite npenopbyaH1Te 3aTArally
Np1cnoco6neHHa U BOAAYH.

I'Io Bb3MOXXHOCT MOHTMPal;'iTe 3aTdarawmumTe
I'IPMCI'IOCO6J'IGHMH B MOKa3aHaTa Nno3uvuus (B)K.
cTpaHuua 8).

Mpucnoco6nenxe 3a 3axsaulaHe

90702001001

3a Tp6U U KPbrb MaTepuan C AMaMeTbp OT MaKc.

159 mm.

- [lpexBbpreTe 3axBalLalla Bepura okosno AeTainau
oKayeTe KyKaTa Ha Xankarta 3a Bepurara.

- 3aTerHeTe Bepurata c pbKOXBaTKaTa.

- [locTaBeTe TpuoHa BbpXy Hocelms GONT.

- 3acTonopeTe TpuOHa ¢ PpuKcHpalus 6onT.

Mpucnoco6nenne 3a 3axsaulaHe

907 02 004 00 6

3a Tpb6M U Kpbrbn MaTepuan c anametsbp o1 100 ...

325 mm. M3nonssaiiTe caMmo Npu pexxeLLn HOXOBe C

AbmkmHa ot 500 mm unm 600 mm u aebenuHa ot

2 mm.

- [MpexsbpneTe 3axBalljalia Bepura oKomno AeTainau
OKayeTe KyKaTa Ha Xankara 3a Bepurara.

~ O6TerHeTe Bepurata c o6TsralaTa raika.

- [MocraBeTe Tp1oHa BbpXy HocelLus GONT.

= 3acTornopeTe TpuoHa ¢ PpuKcupalus 6onT.

Ypes yAbniKaBaHe Ha 06TAralaTa Bepura MoraT Aa ce
06paboTBaT CbLLO AETAMNM C AUAMETBP OT MAKCUMYM
440 mm (Heobxoamnmm ca Bepura 3 02 31 003 00 3 u
6onT 3 02 16 130 00 4).

Bopau Ha pemewuunn Hom 9 06 06 002 00 9

3a Tpb6U U KPBrb MaTepuan C AMaMeTbp OT MaKC.

325 mm. MzsnonseaiiTe camo Npu pexkeLly HOXOBe C

AbrikuHa oT 530 mm u aebenuHa ot 1,6 mm.

= AeMoHTUpaiiTe AOMbAHUTENHATA PbKOXBATKA Ha
TpUOHa.

~ 3aKpeneTe BOAaYa Ha PeXXeLLMA HOX KbM OTBOpa B

eAYKTOpHaTa rnasa Ha TPMOHa.

- [MpeuusHoTo tocTupare Ha pexelumst HOX ce
HacTpoiiBa Ype3 ABETE EKCLLEHTPUYHM FaiKK.

- OkayeTe npeABapUTENHO HanperHaTarta npyxmHa
B OTBOPUTE Ha PEAYKTOpHaTa rnasa.

Mpucnoco6nenne 3a 3axsaulaHe

90702003008

3a npo¢unu ¢ wmpuHa oT Makc. 310 mm u BucoumHa

oT makc. 550 mm. KoHcTpykumsita cboteeTcTBa Ha

rnapanenHo MeHreMme. 3aTaraliuTe YeniocTi u

3aTAraliara rnaea MoraT Aa ce perynupar.

~ HacTpoiiTe 3aTaraiiata YenocT Ha XenaHus
06XBaT Ha 3aTsraHe.

= [locTageTe 3aTarauioto npucrnocobnexmne Bbpxy
AeTanna.

- 3aTBOpeTe 3aTArauMTe YEMIOCTU ChC ckobaTa 3a
XBalllaHe.

- [locTaBeTe TpuoHa BbpXy Hocelms 6onT.

= 3acTonopete TpuoHa ¢ puKcupaiums 6onT.

JdarArawio ¥ noaasawo npucnocoéneHye
90702005000

3a Tpb6M 1 Kpbrbn MaTepuan c Aametsbp ot 80 ...
400 mm.

Moapo6Ha uHdpopmaLms Liie HaMepUTe B CbOTBETHOTO
PbKOBOACTBO 3a eKcnnoatauums 3 41 00 898 06 8.

MoaabpHaHe U CepBH3.

Mpu ekcTpeMHO TeXKM pabOTHMU ycrosus
@ npu o6paboTBaHe Ha MeTan Mo BbTPeLLHUTe

MOBLPXHOCTU Ha €IeKTPOUHCTPyMeHTa
MO>Ke Aa Ce OT/IOXKM eNeKTPONPOBOAEH Mpax.
3alMTHaTa M30MaLIMS Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKe
Aa 6bae HapylueHa. PeAoBHO npoayxBaliTe cbe cyx 1
HEOMAC/IEH CrbCTeH Bb3AYX BbTPELLIHOCTTA Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa Npe3 BEHTUMALIUOHHUTE
oTBOpU.
Mpu obpaboTBaHe Ha MaTepUanu, CbAbP>KaLLUW TUNC, B
KOPpryca 1 Mo MpEeBKIIOYBATENs MOXe Aa Ce HaTpyna
rpax, CbABbPXallia F1rc, KOATO B KOMBUHaLMs C
BMa)KHOCTTa BbB Bb3AYXa A2 Ce BTBbPAMU. TOBa MOXe
A2 NPeAM3BUKA MOBPEXAAHETO Ha MEXaHM3Ma 32
BKioYBaHe. [TpoAyXBaiiTe YeCTO BLTPELIHOCTTA Ha
€MEeKTPOMHCTPYMEHTa Mpe3 BEHTUMALMOHHUTE
OTBOPM U NPEBKIIOYBATENSA CbC CyX U obe3macneH
Bb3AYX MOA Hansrae.
MpoAyKTH, KOUTO ca BNIU3aNM B CbMPUKOCHOBEHME C
asbecT, He Tps6Ba Aa Ce MPeAaBaT 3a PEMOHT.
M3xebpnsaiiTe NPOAYKTH, BNIU3aNK B
CbMNpUKOCHOBEHMeE C a36eCT, CbrNacHo BanMAHaTa B
CTpaHaTa HOpMaTuBHa ypeaba 32 oTrnaAbLM,
CbAbpXKallM asbecT.
Mons, Npu HeO6XOAMMOCT OT PEMOHT Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTU U AOTTBITHUTENHU
npucrniocobnenus Ha FEIN ce obpbluaiite kKbm
OTOpU3MUPaHU CEPBU3M U TbProBLU. AKTyanHu aapecu
LLie HaMepuTe B MHTEpHET Ha aapec www.fein.com.
lMpu 3axabsBaHe M U3HOCBaHE MOAHOBABANTE
CTUKEpUTE U MpeAynpeAUTENHUTE YKa3aHUS BbPXY
€NeKTPOUHCTPYMeHTa.
AKTyarneH Cl1cbK € pe3epBHM 4acTK 3a TO3U
€NeKTPOMHCTPYMEHT MOXXETe A3 HaMepuTe B
MHTepHeT Ha aapec www.fein.com.
M3nonssaiiTe caMo OpUrMHaNHKU pesepBHU HacTu.
NpH Heo6XoAHMOCT MOMETE CaMH 1a 3aMEHHTE
CNEAHHTE eNEMEHTH:
CnomaraTenHa pbKOXBaTKa, paboTHU MHCTPYMEHTH



FapaHUKA H rapaHUHOHHO o6CNyMBaHe.

lapaHuMOHHOTO 06Cny KBaHe Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA € CbITIaCHO 3aKOHOBMTE
pasnopeabu B cTpaHata-BHocuTen. OceeH Toea dpupma
FEIN ocurypsisa rapaHUuMoHHO obcny»BaHe CbrnacHo
[apaHLMOHHaTa AeKnapaLms Ha NPOU3BOAMTENS Ha
FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha AOCTaBKaTa Ha MPOAYKTa
MOXe A2 € BKMIOYeHa CaMO 4acT OT OMMUCaHUTe B TOBa
PbKOBOACTBO 32 eKCroaTaums u u3obpaseHn Ha
buUrypuTe NpUHaAANEKHOCTH.

Jleknapauua 3a CbOTBETCTBHE.

Hexnapauuara GE ce oTHacs camo 3a cTpaHuTe oT
Esponeiickus cbios u EFTA (European Free Trade
Association — EBponericka acoumalms 3a ceo6oaHa
TbProBus) 1 Camo 3a MPOAYKTH, KOUTO ca
npeaHasHadeHu 3a EC unu EFTA. TMpu BHoc Ha
npoAyKTa Ha nasapa Ha EC cumeonst UKCA ry6u
BaNMAHOCTTa CU.

RAexnapauunra UKCA ce oTHaca camo A0 nasapa BbB
Benuko6putanus (AHrnus, Yenc u Lotnanams) n
CaMo 3a NMPOAYKTU, KOUTO ca NMpeAHasHayYeH 3a
6puTaHckua nasap. [pu BHOC Ha MPOAYKTa Ha
6puTaHckus nasap cumeonbT CE ry6u BanuaHocTTa
.

m o
Cnupane or excnnoarauua
1. UsknioueTe NpoAyKTa OT MpeXKaTa Unu oTCTpaHeTe
aKymynaTopHata 6aTtepus.
2. AeMOHTUPpaiiTe MOHTMPaHUTE Ha MPOAYKTa
PaboTHU UHCTPYMEHTM U NMPUHAANEXKHOCTH.

Ona3sBaHe Ha OKONHaTa cpeAa,
6panyBaHe.

OnakoBkuTe, U3nesnuTe oT ynotpeba
€NEeKTPOMHCTPYMEHTU U AOMBIHUTENHU
npucriocobnexus TpsbBa Aa ce NpeAasaT 3a
OMoN30TBOPABAHE Ha CbADbpPXKaLLUTE CE B TAX
CYPOBUHM.

JlonbnHUTENHK npUcnoco6neHna.
MBI'IOJ'BBaﬁTe CcaMo OPMFMHaJ‘IHM I'IPMHaAJ'Ie)KHOCTM Ha
FEIN, npeaHasHayeHu 3a npoaykTa. Paspelieru
NPUHAAMNEXXHOCTU 32 MPOAYKTA Lle HAMepUTe Ha
www fein.com.
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Originaalkasutusjuhendi tdige.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis Selgitus

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

Lugege tingimata ldbi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

Jargige kdrvaltoodud tekstis vai joonisel sisalduvaid juhiseid!

Jargige korvaltoodud tekstis voi joonisel sisalduvaid juhiseid!

Arge puudutage saelehte.

Enne seda t66operatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel korral voib
elektriline to6riist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

Tootades kandke kaitseprille.

Tootades kandke kdrvaklappe voi -troppe.

To6tades kandke kaitsekindaid.

Lisateave.

Haardepiirkond

Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

Kinnitab elektritdériista vastavust Suurbritannia (Inglismaa, Wales, Sotimaa) direktiividele.

Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis v6ib kaasa tuua tSsised vigastused voi surma.

Kasutusressursi ammendanud elektrilised to6riistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse
votta.

Tahistab imbertoddeldavaid pakendeid ja tooteid, mida tuleb koguda ja kdidelda liigiti.

Kehtib ainult Hiina kohta.
Keskkonnakaitse kestus toote tavakasutuse korral on 10 aastat.

|

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

lukustatud

ei ole lukustatud

Topelt- v6i tugevdatud isolatsiooniga toode

Teras

Alumiinium

Plast
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Siimbol, tihis Selgitus

Madal kdigusagedus

iy

Kdrge kdigusagedus

izl

(**) vaib sisaldada arve vai tihti

(Ax - Zx) Tihistus sisekasutuseks

Tahis Rahvusvaheline iihik Selgitus

Py w Sisendvdimsus

P W Viljundvdimsus

ng /min, min"! Tiihikdigusagedus

s mm Kaigu pikkus

U \ Nimipinge

f Hz Sagedus

M. mm Meetermd6dustik

(%) mm Detaili libim&6t

(N mm Torude maksimaalne vilislibimé6t/ketipikendusega
%@E mm Tooriku maksimaalsed méétmed

i kg Kaal EPTA-Procedure 01 jargi

Loa dB(A) Helirhu tase

Lo dB(A) Helivéimsuse tase

Lpcpeak dB Helirdhu maksimaalne tase

K. Mo6temddramatus

a m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jirgi (kolme suuna

vektorsumma)
A.p m/s? Keskmine vibratsioon saagimisel
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, Rahvusvahelise méétiihikute stisteemi SI pohitihikud ja
N, °C, dB, min, m/s2 tuletatud iihikud.

Tooohutus. Sihipirane kasutamine

_ Lugege lébi kdik ohutusnduded ja
juhised. Ohutusn&uete ja juhiste
eiramine v&ib tuua kaasa elektrilo&gi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise t&oriista kasutuselevottu lugege
pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnduded (dokumendi nr
3 41 30 465 06 0). Hoidke kaik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

Torusaag PCS1000E (**) on ette ndhtud metallist ja
plastist iimmarguste ja muu kujuga toorikute
kuivsaagimiseks, kasutades tarvikuid ja lisavarustust,
mille on FEIN toote jaoks heaks kiitnud (vt
www.fein.com), téStada tuleb niiskuskindlas
keskkonnas.

Torketundlikus keskkonnas vaib tookvaliteet langeda,
niditeks vib seade moneks ajaks lakata toGtamast,
seadme funktsioon v&i nduetekohane t&6 voib olla
mone aja jooksul hiiritud; hiirete kdrvaldamiseks on
vajalik seadme kasutaja sekkumine.

Elektrilist tooriista saab {ihendada ka piisava vGimsusega
vahelduvvoolugeneraatoriga, mis vastab standardile
ISO 8528, klassile G2. Standardiga vastavus puudub
eeskitt siis, kui nn moonutustegur iiletab 10 %.
Vajaduse korral hankige kasutatud generaatori kohta
teavet.
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Ette ennustatav valekasutus

Elektritodriista ohutuks kaitamiseks ja valekasutuse
viltimiseks on keelatud:

- omavoliline iimberehitamine

mittesihipdrane kasutus

kasutusjuhiste eiramine

automatiseeritud to6stuslik plisikasutus
tilekoormus kohalike toSeeskirjade jdrgi

Ohutusalased erinouded.

Hoidke elektritddriista kasutamisel isoleeritud
haardepindadest, kui teete sellega tiid, kus
loiketooriist voib tabada varjatud elektrijuhtmeid voi
oma iihenduskaablit. Kokkupuude pinge all oleva
elektrijuhtmega voib pingestada seadme metallosi ja
pdhjustada elektrilooki.

Kinnitage toorik turvaliselt pitskruvide abil voi muul
viisil tugevale aluspinnale. Kui hoiate toorikut ainult
kédega voi surute seda vastu keha, on toorik ebakindlalt
paigas ja te voite kaotada tooriku iile kontrolli.

Muud ohutusjuhised.

Arge kasutage kahjustada saanud elektrilist tiiriista.
Iga kord enne kasutamist kontrollige elektrilise

pragude voi murdumise suhtes.

Eraldage tddala korgustes taotamise korral ja tagage
selle ohutus ning kaitske tidriista ja toorikut
mahakukkumise eest.

aluspinnal kindlalt piisti.

Hoidke kied saelehest eemal. Airge viige oma kiisi
saelehe ette ega alla. Saelehega kokkupuude v&ib
pdhjustada vigastusi. Saeleht voib td&tamisel minna
véaga kuumaks.

Arge puudutage elekdrilise tooriista liikuvaid osi ega
saelehti.

Arge puudutage saelehe teravaid servi.
Kasutage alati teravaid saelehti.
Arge piiiidke eemaldada veel liikuvat saelehte.

Enne elektrilise todriista kasutuselevatmist pingutage
saeleht alati.

Tuleohtlike materjalide todtlemisel tagage todohutus.

Arge toddelge magneesiumi sisaldavat materjali.
Esineb pdlengu oht.

Arge toddelge siisinikkiuga tugevdatud plasti (CFK) ja
ashesti sisaldavat materjali. Need materjalid on
kantserogeense toimega.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbhele niomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepolle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste
osakeste eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme
kasutamisel eralduvate véorkehade eest. Tolmu- v&i
hingamisteede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali miira vib
kahjustada kuulmist.

Kinnitage tdddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik pisib paremini paigal kui kiega
hoides.

Elektrilisele tioriistale ei tohi kruvide vdi neetidega
kinnitada silte ja mirgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektriloogi eest.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tioriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab t6oriista kiilge kinnitada, ei taga veel to6riista
ohutut t66d.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne
kogunemine v6ib olla ohtlik.

kaitsekontaktiga pistikupesadega. Kasutage ainutl
kahjustamata iihendusjuhtmeid ja kaitsekontaktiga
pikendusjuhtmeid. Kahjustatud kaitsejuhe v5ib tekitada
elektrilodgi.

Soovitus: Kasutage elektrilist todriista alati koos
rikkevoolukaitseliilitiga (RCD), mille rakendumisvool on
30 mA vdi vdiksem.

Vibratsiooni- ja miiraemissiooni viirtused
Siinsetes juhistes toodud vibratsiooni- miiraemissiooni
véirtused on m&ddetud normiga EN 62841
standardiseeritud méGtmisprotsessi jargi ning neid saab
kasutada elektritoriistade vordlemiseks. Vddrtused
voéimaldavad anda esialgseid hinnanguid eeldatava
vibratsiooni- ja miirataseme kohta.

A Toodud vibratsiooni- ja miiraemissiooni vadrtused
kajastavad t&oriista peamisi rakendusi.

Kui aga elektritodriista kasutatakse muul eesmirgil,

tavapdrasest erinevate tarvikutega voi ei ole t&oriista

regulaarselt hooldatud, v&ib vibratsiooni- ja miiratase
normist erineda. Vibratsiooni- ja miiratase v6ib
seetdttu kogu téStamisaja jooksul oluliselt tSusta.

Vibratsiooni- ja miirataseme tdpseks prognoosimiseks

tuleb arvestada ka ajaga, mil seade on kas vilja lilitatud

voi ootereZziimil, aga mitte aktiivses kasutuses.

Vibratsiooni- ja miiratase vSib seetSttu kogu

téotamisaja jooksul oluliselt vaheneda.

A Enne, kui vibratsiooni- ja miirataseme m&ju
avaldub, tehke kditaja ohutuse tagamiseks kindlaks
sellised lisaohutusmeetmed, nagu nditeks:
hooldage elektrit&oriistu ja tarvikuid, hoidke
kasutaja kidsi soojas, korraldage tookiike.

Ohtliku tolmu kiitlemine

Elektrilise to6riistaga toStamisel tekkib tolm, mis v&ib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide to6tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
vérvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesdidukite
lakkide tolm véib pShjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht sdltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
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isikukaitsevahendeid ning tagage to6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide
téotlemine on lubatud vaid vastava viljadppega
isikutele.

Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud voivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida voi plahvatada. Viltige
sidemete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise tooriista ja lihvitava detaili Glekuumenemist,
tiihjendage Gigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materijali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Kasutuselevott.

Iga kord enne toote kasutamist toimige jargmiselt.

- Kontrollige toote nduetekohast seisukorda ja
toimimist.

= Kontrollige, et sisestust&oriist oleks korralikult
kinni.

Kinnitage elektriline tddriist alati kinnitusvahendite abil
(vt juhiseid Ik 8). Allakukkuv elektriline t36riist v3i

allakukkuv kinnitusseadis voib tekitada raskeid vigastusi.

Viige t&oriist toorikuga kokku alles sisseliilitatult.
Juhtige tooriista tihtlase ja médduka ettenihkega
I1Gike tegemise suunas. Liiga tugev ettenihe vahendab
tarvikute t6Gaega tunduvalt.
Saagimise ajal hoidke elektrilist to6riista kiepidemest.
Pérast saagimist lilitage elektriline t&6riist kohe vilja.

Kéigusageduse reguleerimine:

= madal kdigusagedus alumiiniumi ja plasti
td6tlemiseks,

- korge kdigusagedus terase to6tlemiseks.

Selleks et pikendada saelehe vastupidavust metalli
tddtlemisel, on soovitav kasutada miirdeainet:

- terasplekis tehtavate |5igete puhul: ISikedli,

= alumiiniumis tehtavate |oigete puhul: petrooleum.

|1Gikepastaga.

Kasutage soovitatud kinnitusrakiseid ja
juhikuid.

Véimaluse korral paigaldage kinnitusrakised ndidatud
asendis (vt |k 8).

Kinnitusrakis 9 07 02 001 00 1

Torudele ja immargustele detailidele maksimaalse
libim&6duga 159 mm.

- Seadke kinnituskett tooriku Gimber ja kinnitage
keele konksud kinnitusketi kiilge.

Kinnitage kett kaarkdepidemega.

Asetage saag kandepoldile.

Lukustage saag fikseerimispoldiga.

Kinnitusrakis 9 07 02 004 00 6

Torudele ja immargustele detailidele libim&5duga

100 ... 325 mm. Kasutage vaid saelehtedega, mille

pikkus on 500 mm v&i 600 mm ja laius on 2 mm.

- Seadke kinnituskett tooriku Gimber ja kinnitage
keele konksud kinnitusketi kiilge.

- Kinnitage kett pingutusmutriga.

= Asetage saag kandepoldile.
= Lukustage saag fikseerimispoldiga.

Kinnitusketi pikendamisega saab t6ddelda ka toorikuid
1ibim&&duga 440 (ket 3 02 31 003 00 3 ja polt
302 16 130 00 4 vajalik).

Saelehe juhik 9 06 06 002 00 9

Torudele ja immargustele detailidele labim&dduga

325 mm. Kasutage ainutl saelehtedega, mille pikkus on

530 mm ja paksus on 1,6 mm.

= Votke sae lisakdepide maha.

= Kinnitage saelehe juhik sae ajami pea avasse.

= Saelehe peenseadistus toimub kahe
ekstsentrikmutri kaudu.

= Kinnitage eelpingevedrud ajami pea avadesse.

Kinnitusrakis 9 07 02 003 00 8

Profiilidele, mille maksimaalne laius on 310 mm ja
maksimaalne k&rgus on 550 mm. Ulesehitus vastab
paralleelsele pitskruvile. Pingutuspakid ja pingutuspea
on reguleeritavad.

= Reguleerige kinnituspakk vastavalt soovitud
pingutusvahemikule.

Asetage kinnitusrakis toorikule.

Kinnitage kinnituspakid kaarkiepidemega.
Asetage saag kandepoldile.

Lukustage saag fikseerimispoldiga.

Kinnitus- ja ettenihkerakis 9 07 02 005 00 0
Torudele ja immargustele detailidele libim6duga
80 ... 400 mm.

Uksikasjaliku teabe leiate kasutusjuhendist
34100898 06 8.

Korrashoid ja hooldus.

Adrmuslikes kasutustingimustes metalli
@ toStlemisel voib elektrit juhtiv tolm

ladestuda seadme sisemusse. Elektritooriista
isolatsioonikaitse v&ib saada kahjustada.
Ventilatsiooniavade kaudu puhastage elektrilise
tooriista sisemust kuiva ja Slivaba surushuga.
Kipsi sisaldavate materjalide to&tlemisel v3ib tolm
ladestuda elektrilise t&oriista sisemusse ja
lillituselemendi piirkonda ning Shuniiskuse toimel
kdveneda. See v&ib hiirida liilitusmehhanismi t65d.
Ventilatsiooniavade kaudu puhastage elektrilise
todriista sisemust ning lilituselementi kuiva ja Slivaba
surudhuga.
Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti
saata. Asbestiga saastunud tooteid kididelge vastavalt
riigis kehtivatele asbesti sisaldavate jadtmete kditlemise
eeskirjadele.
Kui FEIN elektritooriist ja tarvikud vajavad remonti, siis
p6orduge kohaliku FEIN klienditeeninduse poole.
Aadressi leiate internetilehelt: www.fein.com.
Seadme kulumise korral uuendage seadmele kinnitatud
kleebis ja hoiatused.
Elektrilise toriista varuosade ajakohastatud loetelu
leiate Internetist veebilehelt www.fein.com.
Kasutage ainult originaalvaruosi.
Vajaduse korral vdite ise vélja vahetada jargmisi
detaile:
lisakdepide, tarvikud
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Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.

Toote tarnekomplekti v&ib kuuluda ainult osa
kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud véi illustreeritud
tarvikutest.

Vastavusdeklaratsioon.

Tookidik CE-mérgise selgitus Kehtib ainult Euroopa
Liidu ja EFTA riikides (Euroopa Vabakaubanduse
Assotsiatsioon) ja ainult toodetele, mis on m&eldud EL-
voi EFTA-turu jaoks. Pdrast toote ELi turule toomist
kaotab UKCA mirgis oma kehtivuse.

Tookdik UKCA-mérgise selgitus Kehtib ainult briti turul
(Inglismaa, Wales ja Sotimaa) ja ainult toodetele, mis on
mdeldud Briti turu jaoks. Pirast toote Briti turule
toomist kaotab CE-mirgis oma kehtivuse.

Kasutusest korvaldamine.

1. Uhendage seade vooluvérgust lahti v&i eemaldage
aku.

2. Vatke lahti tootele paigaldatud sisestustddriistad ja
tarvikud.

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
téodelda ja ringlusse votta.

Tarvikud.

Kasutage ainult tootele méeldud FEINI
originaaltarvikuid. Toote lubatud tarvikud leiate
aadressilt www.fein.com.



Originalios instrukcijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

Bendrojo pobaidzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

Batinai perskaitykite pridedamus dokumentus, tokius kaip, pvz., naudojimo instrukcija ir
bendrasias saugos nuorodas.

Laikykités $alia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Nelieskite pjaklelio.

Pries atlikdami §j darbo Zingsnj, i§ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka. PrieSingu atveju,
elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iskyla suzalojimo pavojus.

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Papildoma informacija.

IF@e e’ e

Laikymo sritis

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

ciM
m

n
DA

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj DidZiosios Britanijos (Anglijos, Velso, Skotijos)
direktyvoms.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

Zenklina perdirbti tinkamas pakuotes ir gaminius, kurie turi bati surenkami ir Salinami
atskirai.

Netaikoma Kinijai:
Aplinkos apsaugos trukmé jprastai naudojant gaminj yra 10 mety.

Jjungimas

I$jungimas

uZfiksuotas

neuZfiksuotas

Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.

Plienas

Aliuminis

é@@@ﬂﬂ@@@« MI

Plastikas
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Simbolis, Zenklas Paaiskinimas
E\ Mazas judesiy skaicius
Z;)_g Didelis judesiy skaicius
(**) gali bati skaiciai arba raidés
(Ax - Zx) Zenklinimas vidinéms reikméms
Zenklas Tarptautinis vienetas Paaiskinimas
Py W Naudojamoji galia
P W Atiduodamoji galia
ng /min, min"! TusCiosios eigos judesiy skaicius
s mm Pjtklelio eigos ilgis
U \ Nustatyta jtampa
S Hz DaZnis
M. mm Dydis, metrinis sriegis
%] mm Apskritos dalies skersmuo
(N mm VamzdZiy maksimalus iSorinis skersmuo/su grandinés
ilginamaja dalimi
% / mm Maksimalis ruoSinio matmenys
i kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢
Loa dB(A) Garso slégio lygis
Lya dB(A) Garso galios lygis
Lycpeak dB Auksciausias garso slégio lygis
K.. Paklaida
a m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841
(trijy krypé&iy atstojamasis vektorius)
a.p m/s? Vidutiné vibracijos verté pjaunant
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl baziniai ir
N, °C, dB, min, m/s2 iSvestiniai vienetai.

Jusy saugumui.
_ Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukcija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Naudojimas pagal paskirt;.

VamzdZiams pjauti skirtas pjaklas PCS1000E (**) yra
numatytas komerciniam naudojimui su FEIN Siam
gaminiui aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma jranga
(Zr. www.fein.com) apskritiems ir kitokios formos
ruosiniams i§ metalo ir plastiko pjauti be vandens
tiekimo nuo atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

Aplinkoje, kurioje yra trikdZiy, galimas eksploatavimo
kokybés sumazéjimas, pvz., laikinas gedimas, laikinas
funkcijos arba tam tikros darbinés charakteristikos
suprastéjimas, kuriam pasalinti reikalingas operatoriaus
jsikiSimas.

Sj elektrinj jranki taip pat galima naudoti su pakankamos
galios kintamosios srovés generatoriais, atitinkanciais
ISO 8528 standarta, gaminio kokybés G2. rankis Sio
standarto neatitinka, jei vadinamasis netiesiniy
iSkraipymy koeficientas virsijamas 10 %. Jei abejojate,
isiaiskinkite apie naudojama generatoriy.
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Numatomas netinkamas naudojimas.

Kad galétuméte gaminiu naudotis saugiai ir

nepanaudotume netinkamai, draudzZiama:

~ savavaliskai atlikti pakeitimus

= naudoti ne pagal numatyta paskirt]

= nepaisyti naudojimo instrukcijy.

= automatizuotai nepertraukiamai naudoti
pramoniniu badu

= naudoti nepaisant vietiniy darbo saugos taisykliy

Specialiosios saugos nuorodos.

Elektrinj jranki laikykite uz izoliuoty rankeny, jei
atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliudyti
pasléptus elektros laidus arba paties jrankio
prijungimo linija. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, taip pat ir metalinése prietaiso dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

Ruosinj spaustuvais arba kitokiomis priemonémis
pritvirtinkite prie stabilaus pagrindo. Jei laikote ruosinj
tik ranka arba jréme j savo kina, jis bana nestabilus,
todél galite prarasti kontrole.

Kitos saugos nuorodos.

Nenaudokite pazeisto elektrinio jrankio. Pries kiekvieng
elektrinio jrankio naudojima patikrinkite, ar korpusas ir
kitos sudedamosios dalys néra pazeistos, pavyzdZiui,
jtrikusios ar sulizusios.

Dirbdami aukstyje, atitverkite plota po darbo sritimi ir
visada apsaugokite elektrinj jrankj ir ruoSinj, kad
nenukristy.

Elektrinj jrankj naudokite tik ant stabilaus darbo
pavirsiaus ir pasirupinkite saugia padétimi.

Rankas laikykite toliau nuo pjiiklelio. Niekada
nelieskite srities virs pjuklelio ar po juo. Prisilietus prie
pjtklelio iSkyla pavojus susiZeisti. Pjaklelis pjovimo
metu gali labai jkaisti.

Nelieskite judanéiy elektrinio jrankio pjovimo disky ar
kity daliy.

Nelieskite astriy pjovimo disko briauny.

Visada naudokite astrius pjovimo diskus.

Nebandykite iSimti pjovimo disko, kai jis dar juda.

Prie$ elektrinj jrankj naudodami, visada tvirtai
priverzkite pjovimo diska.

Visada naudokite elektrinio jrankio rankena.

Dirbdami su degiomis medziagomis, uztikrinkite sauga.
Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
ashesto. Kyla gaisro pavojus.

Neapdorokite CFK (anglies pluostu armuoto plastiko) ir

medZiagy, kuriy sudétyje yra ashesto. Sios medZiagos
laikomos vézZj sukelian¢iomis.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia prijuoste,
kuri apsaugos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruesinio

daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo skriejanciy
svetimkaniy, atsirandan¢iy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kauké turi isfiltruoti darbo
metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo
poveikio galite prarasti klausa.

|tvirtinkite ruosinj. Saugiau dirbti, kai ruoginys jtvirtintas
verzimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smigio.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukiiré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.
Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smugio pavojus.

Pries pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kistukas.

Elektrinj jrankj eksploatuokite tik su reikalavimus
atitinkanéiu kiStukiniu lizdu su apsauginiu kontaktu.
Naudokite tik nepazeistus jungiamuosius laidus ir
ilginamuosius laidus su apsauginiu kontaktu.
Apsauginis laidas, kuriuo neprateka elektros srové, gali
sukelti elektros smagj.

Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su
nuotékio srovés apsauginiu jungikliu (RCD), kurio
iSmatuota nuotékio srové 30 mA arba maZesné.
Vibracijos ir triukSmo emisijos vertés

Sioje instrukcijoje pateiktos vibracijos ir triuk§mo

emisijos vertés buvo i§Smatuotos pagal EN 62841

standartizuota matavimo metoda ir lyginant tarpusavyje

elektrinius jrankius jas galima naudoti. Jos skirtos
vibracijos ir triuk§mo emisijos poveikiui preliminariai
jvertinti.

A Nurodytos vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés
atitinka pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo
atvejus.

Taciau jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai

paskir¢iai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis

nepakankamai techniskai priZiGrimas, bendros
vibracijos vertés ir triuk§mo emisijos vertés gali kisti.

Tai jvertinus, vibracijos ir triuk§mo emisijos poveikis

per visa darbo laika galimai Zymiai padidés.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk§mo emisijos

poveikj, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas

buvo ijungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo
naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk§mo
emisijos poveikis per visa darbo laika galimai Zymiai
sumazés.

A Operatoriui nuo vibracijos ir triuk§mo emisijos
poveikio apsaugoti paskirkite papildomas
apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky $ildyma, darbo
eigos organizavima.
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Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medZiagas susidaro dulkeés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medziagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra
Svino, metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly,
medziagy, kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy,
dazy tirpikliy, medienos apsaugos priemoniy,
neapauganciy dazy. Jkvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio
su tokiomis dulkémis gali kilti alerginés reakcijos,
kvépavimo taky ligos, véZiniai susirgimai ir vaisingumo
sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus dulkiy, priklauso nuo
dulkiy koncentracijos darbo vietoje. Naudokite
esamoje situacijoje tinkama jranga susidarancioms
dulkéms nusiurbti bei asmenines apsaugos priemones ir
pasirdpinkite geru védinimu darbo vietoje. MedZiagas,
kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti patikékite
specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti slifavimo
dulkiy ir cheminiy medzZiagy miSiniai, esant
nepalankioms salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti
sprogima. Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebity
nukreiptas j dulkiy surinkimo dézute, kad elektrinis
jrankis ir §lifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku
istustinkite dulkiy surinkimo déZute, laikykités ruosinio
gamintojo pateikty apdorojimo nuorody bei jasy Salyje
galiojanciy atitinkamy medZiagy apdorojimo taisykliy.

Parengimas naudoti.

Prie§ kiekviena gaminio naudojima atlikite Siuos

veiksmus:

= Patikrinkite, ar gaminys yra tinkamos baklés ir gerai
veikia.

= Patikrinkite, ar darbo jrankis tvirtai jstatytas.

Valdymo nuorodos.

Visada jtvirtinkite elektrinj jrankj jverzimo jtaisu, kaip
aprasyta (zr. psl. 8). Krentantis elektrinis jrankis ar
jverZimo jtaisas gali sunkiai suZeisti.
Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tada artinkite
prie ruosinio.
Elektrinj jrankj tolygia ir nedidele pastima stumkite
pjovimo kryptimi. Per didelé pastiima labai sutrumpina
darbo jrankiy naudojimo laika.
Per visa pjovimo procesa elektrinj jrankj laikykite uz
rankenos.
Baige pjauti i karto iSjunkite elektrinj jrankj.

Judesiy skaiciaus nustatymas:

= maZas judesiy skaicius aliuminiui ir plastikams
apdoroti,

= didelis judesiy skaiCius plienui apdoroti.

Siekiant pailginti pjaklelio eksploatavimo laika,

apdorojant metalus rekomenduojama tepti tepimo

priemone:

= pjaunant plienine skarda: pjovimo alyva.

= pjaunant aliuminj: Zibala.

Pjovimo linija taip pat galima patepti pjovimo pasta.

Naudokite rekomenduojamus jverzimo
jtaisus ir kreiptuvus.

Jei jmanoma sumontuokite jverzZimo jtaisus
pavaizduotoje padétyje (Zr. psl. 8).

|verzimo jranga 9 07 02 001 00 1

VamzdZiams ir strypams, kuriy skersmuo ne didesnis

kaip 159 mm.

- |verZimo grandine apjuoskite ruosinj ir jstatykite
lieZuvélio kabliukus j jverZimo grandine.

= Rankena jtempkite grandine.

- UzZdékite pjakla ant laikanciyjy kaisciy.

= Uffiksuokite pjukla fiksavimo kais¢iais.

|verzimo jranga 9 07 02 004 00 6

VamzdZiams ir strypams, kuriy skersmuo yra nuo

100 iki 325 mm. Naudokite tik su pjovimo diskais,

kuriy ilgis 500 mm arba 600 mm ir storis 2 mm.

= |verZimo grandine apjuoskite ruosinj ir jstatykite
lieZuvélio kabliukus j jverZimo grandine.

= |verzkite grandine prispaudZiamaja verzle.

Uzdékite pjukla ant laikanciyjy kaisciy.

= Uffiksuokite pjukla fiksavimo kais¢iais.

Pailginus jverZzimo grandine galima apdoroti ir ruosinius,
kuriy skersmuo ne didesnis kaip 440 mm (reikalinga
grandiné 3 02 31 003 00 3 ir kaistis 3 02 16 130 00 4).

Pjiiklo disko kreiptuvas 9 06 06 002 00 9
VamzdZiams ir strypams, kuriy skersmuo ne didesnis
kaip 325 mm. Naudokite tik su pjovimo diskais, kuriy
ilgis 530 mm ir storis 1,6 mm.

= ISmontuokite papildoma pjiklo rankena.
= Pritvirtinkite pjﬁEIo disko kreiptuva pjiklo pavaros
%alvutés angoje.
ikslus pjiklo disko nustatymas atliekamas dviem
ekscentrinémis verzlémis.
= Uzkabinkite jtempimo spyruokles j pavaros galvutés
angas.

|verZzimo jranga 9 07 02 003 00 8

Profiliuo&iams, kuriy plotis ne didesnis kaip 310 mm ir
aukstis ne didesnis kaip 550 mm. Konstrukcija atitinka
lygiagretyjj spaustuva. UzverZiamuosius kumstelius ir
jverzimo galvute galima reguliuoti.

= Nustatykite uzZverziamuosius kumstelius norimam
jverZimo intervalui.

UZdékite jverZimo jtaisa ant ruoginio.

Rankena uzdarykite uZverZiamuosius kumstelius.
Uzdékite pjakla ant laikanciyjy kaisciy.
UZfiksuokite pjukla fiksavimo kaisciais.

|verzimo ir pastumos jtaisas 9 07 02 005 00 0
VamzdZiams ir strypams, kuriy skersmuo yra nuo 80 iki
400 mm.

I$samia informacija rasite priklausanéioje naudojimo
instrukcijoje 3 41 00 898 06 8.

Techniné prieziura ir remonto dirbtuvés.

Esant ekstremalioms eksploatavimo
@ salygoms, apdorojant metalus elektrinio

jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.
Gali bati paZeista elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.
Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daznai
prapuskite sausu suslégtu oru be alyvos.
Apdorojant medZiagas, kuriy sudétyje yra gipso,
elektrinio jrankio viduje ir ant jungiamojo elemento gali
susikaupti dulkiy, ir jos gali dél santykio su oro drégme
sukietéti. Dél to gali sutrikti jungiamasis mechanizmas.
Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas ir
jungiamajj elementa daZnai prapuskite sausu suslégtu
oru, kuriame néra alyvos.



Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti
remontui. Asbestu uZterStus gaminius Salinkite pagal
jusy Salyje asbesto turinciy atlieky tvarkyma
reglamentuojandius tesés aktus.

Jei reikia remontuoti FEIN elektrinius jrankius ir
papildoma jranga, prasome kreiptis j FEIN klienty
aptarnavimo skyriy. Adresa rasite internete
www.fein.com.

Atnaujinkite pasenusius ir nusitrynusius lipdukus ir
ispéjamasias nuorodas.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa
rasite internete www.fein.com.

Naudokite tik originalias atsargines dalis.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:
papildoma rankena, darbo jrankius

|statyminé garantija ir savanoriska
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Gaminio pateiktame komplekte gali bati tik dalis Sioje
naudojimo instrukcijoje apraSytos ar pavaizduotos
papildomos jrangos.

I =
Atitikties deklaracija.

CE deklaracija galioja tik Europos Sajungos ir ELPA
(Europos laisvosios prekybos asociacijos) alyse ir tik
ES arba ELPA rinkai skirtiems gaminiams. Pateikus
gaminj j ES rinka, UKCA Zenklas netenka galios.

UKCA deklaracija galioja tik Jungtinés Karalystés
(Anglijos, Velso ir Skotijos) rinkai ir tik Jungtinés
Karalystés rinkai skirtiems produktams. Pateikus gaminj
j JK rinka, CE Zenklas netenka galios.

Eksploatacijos nutraukimas.

1. Atjunkite gaminj nuo elektros tinklo arba iSimkite
akumuliatoriy.

2. ISmontuokite visus ant gaminio sumontuotus darbo
jrankius ir papildoma jranga.

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bti perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Papildoma jranga.
Naudokite tik originalia Siam gaminiui skirta FEIN

papildoma jranga. LeidZiama naudoti papildoma jranga
rasite internete www.fein.com.
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Originalas lietoSanas pamacibas tulkojums.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimegjums

Izskaidrojums

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu
un visparéjos drosibas noteikumus.

leverojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Nepieskarietes zaga asmenim.

Pirms $is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Preté&ja gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot
savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Papildu informacija.

Eeee &8> ed 0

Noturvirsma

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Apstiprina elektroinstrumenta atbilstibu Lielbritanijas (Anglija, Velsa, Skotija)
direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

%

Apzimé otrreiz parstradajamus iepakojumus un produktus, kuri ir jasavac un jalikvidé
atseviski.

|

Attiecas tikai uz Kinu:
vides aizsardzibas ilgums izstradajuma normalas lietoSanas gadijuma ir 10 gadi.

leslegt

Izslegt

Fikséts

Nav fikséts

Izstradajums ar divkarsu vai pastiprinatu aizsardzibu

Térauds

Aluminijs

é@@@ﬁﬂ@@@

Plastmasa
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Simbols, apzZimgjums Izskaidrojums
E’\ Neliels darbinstrumenta kustibu bieZums
&
_7—;2' Liels darbinstrumenta kustibu biezums
@0
(**) Var saturét ciparus vai burtus
(Ax - Zx) Markésana iek$&jam vajadzibam
Apzimgjums Starptautiska mérvientha Izskaidrojums
Py W Patérejama jauda
P W Piegadata jauda
ng /min, min"! Darbinstrumenta kustibu bieZzums brivgaita
s mm Asmens gajiena garums
U \ Izméritais spriegums
f Hz Frekvence
M. mm I1zmérs metriskai vitnei
(%] mm Apalas dalas diametrs
(N mm Maksimalais ar&jais diametrs caurulém/ar kédes
pagarinataju
- mm Maksimalais apstradajama materiala izmérs
"k
i kg Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01
Lon dB(A) Troksna spiediena limenis
Loya dB(A) Troksna jaudas limenis
Lycpeak dB Troksna spiediena pika vértibu lTmenis
K.. I1zkliede
a m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi standartam
EN 62841 (vektoru summa trim virzieniem)
a.p m/s? Vidéja vibracijas paatrinajuma vértiba zagéanas laika
m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst starptautiskajai
N, °C, dB, min, m/s mérvienibu sistémai SI.
Jusu drosibai. Noteikumiem athilsto$s lietojums
Uzmanigi izlasiet visus Caurulu zagis PCS1000E (**) atbilstosi noteikumiem ir
_ drosibas noteikumus un paredzéts apalas un citas formas metala un plastmasas
noradijumus. Drogibas noteikumu un noradijumu materialu zagéSanai rapnieciskaja sektora, izmantojot
neievérogana var radit priek$noteikumus elektriskajam ~ uzh€muma FEIN im izstradajumam apstiprinatus
triecienam, izraisit aizdegganos un/vai bat par céloni darbinstrumentus un piederumus (skatiet B
smagam savainojumam. www fein.com) bez tdens padeves no laikapstak|u
Uzglabajiet drosihas noteikumus un noradijumus iedarbibas aizsargata vide.
turpmikai izmanto$anai. Nelabvéligos darba apstak|os var paradities instrumenta
Nelietojiet o elektroinstrumentu, pirms darbibas trauc&jumi, kas var izpausties ka Tslaiciga

kjame, funkciju ierobeZojumi vai darbibas trauc&jumi

uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita §i qume, tunkciju Zoju 4s trauce
izvélétaja lietoSanas rezima un kuru novérsanai ir

lietoSanas pamaciba, ka arf tai pievienotie

,»Vispargjie drosibas noteikumi* (izdevuma numurs nepiecieSama lietotaja iejauk3anas. )

3 41 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos Sis elektroinstruments ir paredzéts darbinasanai ari no
pavaddokumentus turpmakai izmanto3anai un mainstravas generatoriem, kas sp&j nodro§inat
elektroinstrumenta tilaknodo3anas vai pardo3anas PleFleEamu laUdl{ un a@?"St standartam |5.O 8_52?. ka an
gadijuma nododiet tos jaunajam ipaSniekam. izpildijuma klasei G2. Sis standarts nav piemérojams, ja
levérojiet ari spéka eso3os nacionalos darba ta saucamais nelinearo krop_ﬂolu_mu Ifoeﬁq_erlts
aizsardzibas likumdo¥anas aktus. parsniedz 10 %. Saubu gadijuma ievaciet sikaku

informaciju par izmantojamo generatoru.
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Paredzamais nepareizais lietojums

Lai izstradajumu varétu drosi lietot un nepiejautu

nepareizu lietosanu, ir aizliegts:

neatlautas modifikacijas;

Paredzétajam mérkim neatbilstosa lietosana

ignorét lietoSanas noradijumus

automatizéta industriala lieto$ana ilgstoas darbibas

rezima

= Lietojuma parsniegSana atbilstosi vietgjiem darba
drosibas noteikumiem

Ipasie drosibas noteikumi.

Veicot darbus, kuru gaita elektroinstrumenta
iestiprinatais darbinstruments var skart sleptus
spriegumnesosus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz izoletajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam saskaroties ar
spriegumnesoSiem vadiem, spriegums var nonakt ari uz
elektroinstrumenta metala dajam un izraisit elektriska
trieciena sanemsanu.

Ar skriivspilem vai citu stiprinajuma ierici drosi
nostipriniet apstradajamo priekSmetu uz stahila
paliktna. Turot apstradajamo priekSmetu ar roku vai
atbalstot to ar kadu no kermena dalam, apstradajamais
priekSmets ir labils un var izraisit kontroles zaudésanu
par elektroinstrumentu.

Papildu drosibas noradijumi.

Neizmantojiet bojatu elektroinstrumentu. Katru reizi
pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet
korpusu un paréjos komponentus, vai tie nav hojati
(pieméram, attieciba uz plaisam vai plisumiem).
Stradajot augstuma, norobezojiet laukumu zem darba
zonas un vienmér nodrosiniet elektroinstrumentu un
apstradajamo materialu pret nokriSanu.

Izmantojiet elektroinstrumentu tikai uz stabilas darba
virsmas un riipgjieties par droSu un stabilu staju.
Netuviniet rokas zaga asmenim Neturiet rokas zaga
asmens priek$a vai zem ta. PieskarSanas zaga asmenim
var radit savainojumus. Zagésanas laika zaga asmens var
stipri sakarst.

Nepieskarieties kustigam detalam vai
elektroinstrumenta ievietotajai zaga platnei.
Nepieskarieties zaga platnes asajam malam

Vienméer izmantojiet asas zaga platnes.

Neméginiet iznemt zaga platni, kamer ta vél kustas.
Vienmer stingri pievelciet zaga platni, pirms izmantojat
elektroinstrumentu.

Vienmér izmantojiet elektroinstrumenta rokturi.

Rupejieties par drosibu, apstradajot degosus
materialus.

Neapstradajiet magniju saturoSus materialus. Var
notikt aizdegSanas.

Neapstradajiet CFK (plastmasu ar oglekla Skiedru
stiegrojumu) un azhestu saturoSus materialus. Tiek
uzskatits, ka $adi materiali var izraisit vézi.

Lietojiet individualos darha aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura izvelieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam slipé-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu
priekSautu. Lietot3ja acis japasarga no lidojosajiem
sveskermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja
elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
llgstosi atrodoties stipra trok$na iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes trauc&jumi.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskriivét vai
piekniedét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekoSu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzinéja dzesésanas
ventilators ievelk putek]us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek]u uzkrasanas korpusa var biit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet, vai
nav hojats ta elektrokabelis un elektrotikla
kontaktdaksa.

Darbiniet elektroinstrumentu tikai pie noteikumiem
atbilstosas kontaktligzdas, kas ir aprikota ar
zemésanas kontaktu. Izmantojiet vienigi nehojatus
elektrokabelus un pagarinatajkabelus ar
aizsargzemesanas kontaktu. Ja netiek nodroginats
aizsargvada veselums, lietotajam pastav risks gat
elektrisko triecienu.

leteikums: vienmer pievienojiet elektroinstrumentu
caur noplades stravas aizsargreleju (RCD) ar
aizsargstravu 30 mA vai mazaku.

Vibroemisijas un trokSpu emisijas vértibas

Saja instrukcija noraditas vibroemisijas un troksnu

emisijas vértibas ir méritas atbilstosi EN 62841

standartizéto mérisanas metodi, un tas var tikt

izmantotas daZadu elektroinstrumentu parametru
salidzinasanai. Tas ir piemérotas arf vibraciju un troksnu
iedarbibas sakotnéjai novértesanai.

A Noraditas vibroemisijas un troks$nu emisijas
vértibas ir attiecinamas uz elektroinstrumenta
galvenajam lietojuma sféram.

Tomer, ja elektroinstrumentu izmanto citiem

pielietojumiem, ar citiem ievietojamajiem darbarikiem

vai ar nepietiekami veiktu apkopi, vibroemisijas un
trok$nu emisijas vértibas var at3kirties. Tas var
ievérojami palielinat vibraciju un trok$nu radito
iedarbibu visa darbu veiksanas laika.
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Lai precizi novértétu vibraciju un trokspu radito
iedarbibu, janem véra ari laiks, kura ierice ir izslégta vai
ari darbojas, bet faktiski netiek izmantota. Tas var
ievérojami samazinat vibraciju un troksnpu radito
iedarbibu.

A Nosakiet papildu drosibas pasakumus ierices
lietotaja aizsardzibai pret vibracijam un troksniem,
pieméram, veicot elektroinstrumenta un
ievietojamo darbariku apkopi, uzturotsiltas ierices
lietotaja plaukstas un organizéjot darba procesu.

RikoSanas ar veselihai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultatad notiek materiala dalinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskar3anas ar dazu materialu putekliem vai to
ieelpo3ana var izraisit alergiskas reakcijas, elposanas
celu saslim3anas, vézi vai reproduktivas sistémas
bojajumus; pie $adiem materialiem pieder azbests un to
saturosi materiali, svinu saturo8as krasas, metali, daZas
koka sugas, minerali, akmens materialos eso$as silikata
dalinas, krasu skidinataji, koksnes konservanti un
pretapaugSanas [idzek|i, ar kuriem tiek apstradatas
udens transportlidzek|u zemidens dalas. Saslim$anas
riska pakape ir atkariga no putek|u ieelposanas ilguma.
Lietojiet putek|u veidam atbilstoSas uzsiikSanas ierices
un individualo aizsargaprikojumu, ka ari pariipgjieties
par labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu
saturo$u materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka arT karsts
apstradajama materiala putek|u un dazu kimisko vielu
maisijums noteiktos nelabvéligos apstaklos var izraisit
aizdegSanos vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u
lidoSanu puteklu konteinera virziena, ka ari
elektroinstrumenta un apstradajama materiala
parkarsanu, savlaicigi iztukSojiet putek|u konteineru;
nemiet véra apstradajama materiala raZotija sniegtos
noradijumus par materiala apstradi un Jasu valsti spéka
esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Nodosana ekspluatacija.

Pirms katras izstradajuma lietoSanas veiciet $adas

darbibas:

= Parbaudiet, vai izstradajums ir noteikumiem
atbilstosa stavokli, ka ari ta ekspluaticijas dro§umu.

= Parbaudiet, vai ievietojamais darbariks ir kartigi
nostiprinats.

Noradijumi lietoSanai.

Vienmér nostipriniet elektroinstrumentu ar
spriegosanas ierici, ka aprakstits (skatiet Ipp. 8).
Kritoss elektroinstruments vai kritosa spriegoSanas
ierice var izraisit nopietnas traumas.
Kontaktéjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo
materialu tikai tad, ja tas ir ieslégts.
Darba laika vienmérigi un ar nelielu spiedienu
parvietojiet elektroinstrumentu zagésanas virziena. Ja
spiediens ir parak stiprs, ievérojami samazinas
elektroinstrumenta kalposanas laiks.
Visa zagésanas procesa laika turiet elektroinstrumentu
aiz satveramas virsmas.

P&c zagesanas pabeigsanas elektroinstrumentu uzreiz
izslédziet.

Darbinstrumenta kustibu biezuma izvéle:

= neliels darbinstrumenta kustibu biezums aluminija
un plastmasas apstradei,

= liels darbinstrumenta kustibu bieZums térauda
apstradei.

Lai palielinatu zaga asmenu kalposanas laiku, metala
apstrades laika ieteicams izmantot e||o3anas lidzek]us:
- zagg&jot tdrauda skardu: griez&jinstrumentu ellu,

= zagéjot aluminiju: petroleju.

Ka alternativu ellojosajiem Skidrumiem var izmantot
ipaSu griesanas pastu, ar to parklajot zagéjuma trasi.

Izmantojiet ieteiktos iespileSanas
mehanismus un vadotnes.

Ja iesp&jams, uzmontgjiet iespiléSanas mehanismus
attéla redzamaja pozicija (skatiet lappusi 8).

Stiprinajuma ierice 9 07 02 001 00 1

Caurulém un apalas formas materialiem ar maks.

159 mm diametru.

= Novietojiet stiprinoSo kédi uz apstradajama
priek§meta un ieakéjiet noturplaksnes akus
stiprino$aja kéde.

= Savelciet kédi ar lokveida rokturi.

= Uzlieciet zagi uz balsta tapas.

- Nofiksgjiet zagi ar fiksacijas tapu.

Stiprinajuma ierice 9 07 02 004 00 6

Caurulém un apalas formas materialiem ar 100 ...

325 mm diametru. Izmantot tikai zaga platném ar

500 mm garumu vai 600 mm garumu un 2 mm

biezumu.

= Novietojiet stiprinoSo k&di uz apstradajama
priek§meta un ieakéjiet noturplaksnes akus
stiprino3aja kéde.

= Nospriegojiet kédi ar savilcgjuzgriezni.

= Uzlieciet zagi uz balsta tapas.

- Nofiksgjiet zagi ar fiksacijas tapu.

Pagarinot spriegosanas kédi, iesp&jams apstradat ari

sagataves ar maksimalo diametru 440 mm

(nepieciesama kéde 3 02 31 003 00 3 un tapa

30216130 00 4).

Zaga platnes vadotne 9 06 06 002 00 9

Caurulém un apalas formas materialiem ar maks.

325 mm diametru. Izmantot tikai zaga platném ar

530 mm garumu un 1,6 mm biezumu.

- Nomontgjiet zaga papildrokturi.

- Piestipriniet zaga platnes vadotni pie zaga reduktora

alvas atveres.

- Zaga platnes precizo lago3anu veic ar abiem
ekscentra uzgrieZniem.

= lekabiniet iepriekséjas spriegoSanas atsperes
reduktora galvas atverés.

Stiprinajuma ierice 9 07 02 003 00 8

Profiliem ar maksimalo platumu 310 mm un maksimalo

augstumu 550 mm. Uzbive atbilst slépju skravspiléem.

Spilzok|us un iespilétaju var regulét.

= Noregulgjiet spilZokli vélamaja spriegosanas
diapazona.

= Uzlieciet iespiléSanas mehanismu uz sagataves.
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= Aizveriet spilZzok|us ar rokturskavu.

= Uzlieciet zagi uz balsta tapas.

- Nofiksejiet zagi ar fiksacijas tapu.

lespilésanas un padeves mehanisms
90702005000

Caurulém un apalas formas materialiem ar 80 ...

400 mm diametru.

Detalizéta informacija ir pieejama atbilstigaja lietoSanas
instrukcija 3 41 00 898 06 8.

Uzturésana darba kartiba un klientu
apkalposanas dienests.

Arkartas darbibas apstik|os, apstradajot
@ metalus, elektriska darbarika iek$pusé var
uzkraties vaditspéjigi putekli. Var tikt bojata
elektriska darbarika aizsargizolacija. Regulari izpatiet
elektriska darbarika iekSpusi ar sausu, saspiestu gaisu
baz el|as, izmantojot ventil&$anas spraugas.
Apstradajot gipsi saturoSus materialus, o materialu
putekli var nosésties elektroinstrumenta korpusa un uz
slédZa elementa un mitruma iespaida sacietét. Tas var
nelabvéligi ietekmét slédZa mehanisma darbibu. Caur
ventilacijas atvérumiem izpatiet elektroinstrumenta
korpusa iekSpusi un slédZa elementu ar sausa, eflu
nesaturo$a saspiesta gaisa plasmu.
Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst
izmantot, veicot remontu. Utiliz&jiet ar azbestu
piesarnotus izstradajumus atbilstosi valst speka
esosajiem prieksrakstiem par azbestu saturosu
atkritumu utilizéSanu.
Ja lietojat FEIN elektriskos darbarikus un piederumus,
kam nepiecieSams remonts, ladzu, sazinieties ar FEIN
klientu apkalpo$anas dienestu. Adresi varat atrast vietné
www.fein.com.
Atjaunojiet bridino$as uzlimes uz instrumenta, ja tas ir
novecojusas vai nolietojusas.
S elektroinstrumenta aktuilais rezerves dalu saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.
Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spekiem
nomainit Sadas dalas:
papildrokturi, nomainamo darbinstrumentu

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
eso3ajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Izstradajuma piegades komplekta var bat ieklauta tikai
dala no 3aja lietosanas pamaciba aprakstitajiem vai
attélotajiem piederumiem.

Athilstibas deklaracija.

CE apliecinajums ir derigs tikai Eiropas Savienibas un
EBTA (Eiropas Brivas tirdzniecibas asociacijas) valstim
un tikai izstradajumiem, kas paredzéti ES vai EBTA
tirgum. Péc izstradajuma laisanas ES tirgd UKCA zime
zaud@é derigumu.

UKCA apliecinajums attiecas tikai uz Lielbritanijas tirgu
(Anglija, Velsa un Skotija) un tikai uz izstradajumiem,
kas paredzéti Apvienotas Karalistes tirgum. Péc
produkta lai$anas ES tirgd CE zime zaudé derigumu.

Ekspluatacijas partraukSana

1. Atvienojiet izstradajumu no elektrotikla vai iznemiet
akumulatoru.

2. Nomontgjiet izstradajuma uzmontétos ievietojamos
darbarikus un piederumus.

Vides aizsardziba, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartgjai
videi nekaitiga veida.

Piederumi.

Izmantojiet tikai FEIN originalos piederumus, kas ir

paredzéti §im izstradajumam. Izstradajumam atjautie
piederumi ir noraditi vietné www.fein.com.
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China RoHS Status Certificate
1 E RoHS IAESDR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products

EERTUR R REBER

-REE (PERFEEFRSREHNEENE) BEXR

EEYR
Hazardous substance

B B - AMEECr | ZREEX ZR-FKB
Component name # (PD) & (Ho) ®(Cd (V1)) (PBB) (PBDE)
B4
Electronics (PCB, X o X o o o
switch, wiring etc.)
A X o o o o o)
Motor
IR X o o o o o
Power cord
EmEH

X o o o o o
Fastener elements
SR X o o o o o
Metal parts
iR

. X o o o o o

Power supplies
mE X o o o o o
Brass parts
a4

X o o o o o

Aluminium parts

ARIEMKIE SIT 11364 WM EH o
O : RRZBEEWREZIBHPIFLDRM PN ERIIE GB/T 26572 MEMWREERLT.
X: REIZAEYRELHZBHNE - GRMB PO SRB L GB/T 26572 MENREER,

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous
materials of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain
homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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EU-Konformitétserkldrung

Rohrsége Sachnummer

Die Firma C. & E. Fein GmbH erklart in alleiniger Verantwor-
tung, dass die genannten Produkte allen einschldgigen Bestim-
mungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iiber-
einstimmen.

Technische Unterlagen bei:*

EC / UK Declaration of Conformity

Pipe cutting saw Article number

C. &E. Fein GmbH declares under our sole responsibility that
the mentioned products comply with all relevant provisions
of the directives and regulations listed below and are in con-
formity with the following standards.

Technical documents at:*

fr

Déclaration de conformité CE

Scie a tube Numéro d’article

La société C. & E. Fein GmbH déclare sous sa seule responsa-
bilité que les produits mentionnés sont conformes a toutes les
dispositions pertinentes des directives et ordonnances menti-
onnées ci-apres et qu’ils sont conformes aux normes sui-
vantes.

Documents techniques auprés de :*

Dichiarazione di conformita CE

Seghetto per tubi Codice prodotto

La ditta C. & E. Fein GmbH dichiara sotto la propria responsa-
bilita che i prodotti indicati sono conformi a tutte le disposi-
zioni pertinenti alla direttive e prescrizioni elencate di seguito
e corrispondono alle seguenti norme.

Documentazione tecnica allegata:*

EG-conformiteitsverklaring

Buizenzaagmachine Zaaknummer

De firma C. & E. Fein GmbH verklaart als alleen verantwoor-
delijke dat de genoemde producten voldoen aan alle toepas-
selijke bepalingen van de hierna vermelde richtlijnen en
verordeningen en overeenkomen met de volgende normen.
Technische documenten bij:*

es

Declaracion de conformidad CE

Sierra para tubos N° de art.

La empresa C. & E. Fein GmbH declara bajo su responsabilidad
exclusiva que los productos mencionados cumplen todas las

disposiciones pertinentes de las directivas y reglamentos enu-
merados a continuacién y que se corresponden con las nor-

mas siguientes.

Expediente técnico en:*

pt

Declaracao de conformidade CE

Serra de tubos Numero de artigo

A empresa C. & E. Fein GmbH declara com total responsabi-
lidade que os produtos mencionados cumprem todas as dis-
posigdes relevantes das diretivas e regulamentos listados
abaixo e cumprem as seguintes normas.

Dados técnicos em:*

AnAwon cuppoppwong EK

Léya cwAvev Kwdikog

apBudg

H etaipeia C. & E. Fein GmbH dnAwvel pe amokAeloTikn Tng
€uB0vn OTIL Ta Tpoavagepoeva poiovTa
OUpHOpPLVOVTaL PE ONEG TIG OXETIKEG S1aTALELG TWV

03N YWV KAl KAVOVICHWV TTou TTapatifevral TapakaTw Kat
eival cUppwva pe Ta akdAouba mpodTUTTA.

Ma Ta Texvika ameubuvleite oTn:*

EF-konformitetserklzring

Rersav Typenummer

Firmaet C. & E. Fein GmbH erklzrer pa eget ansvar, at de
navnte produkter overholder alle gzldende bestemmelser,
der findes i de efterfalgende direktiver og forordninger, og at
de stemmer overens med efterfalgende standarder.

Teknisk materiale hos:*

EF-samsvarserklaring

Rersag Produktnummer

Firmaet C. & E. Fein GmbH erklerer ved & vare alene ansvar-
lig for, at de nevnte produktene er i samsvar med alle rele-
vante bestemmelser i de nedenfor oppfarte direktiver og
forordninger og stemmer overens med falgende standarder.
Tekniske dokumenter hos:*
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sV

EG-forsdkran om dverensstimmelse

Rirsticksag Produktnummer

Foretaget C. & E. Fein GmbH forsakrar under exklusivt ansvar
att ngmnda produkter motsvarar nedan upptagna riktlinjer
och férordningar och 6verensstimmer med féljande normer.
Tekniska underlag vid:*

fi

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Putkipistosaha Tuotenumero

Yritys C. & E. Fein GmbH vakuuttaa yksinomaisella vastuulla,
ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavassa lueteltujen
seuraavia standardeja.

Tekniset tiedot osoitteessa:*

tr

AT Uyguniuk Beyani

Boru dekupaj testeresi  Uriin numaras

C. & E. Fein GmbH sirketi, s6z konusu iriinlerin asagida lis-
telenen direktif ve yonetmeliklerin ilgili tim hiikiimlerine
uygun oldugunu ve asagidaki standartlara uygun oldugunu
kendi sorumlulugu altinda beyan eder.

Teknik dokiimanlar ektedir:*

Megfeleldségi nyilatkozat

Csofiirész Rendelési szam

A C. & E. Fein Kft sajit egyedi felel8sségére kijelenti, hogy a
megnevezett termékek az ezt kovetSen felsorolt iranyelvek
és rendeletek valamennyi idevagé rendelkezésének megfelel-
nek és a kdvetkezé szabvanyokkal is megegyeznek.

A miiszaki dokumenticié helye:*

cs

Prohlaseni o shodé ES

Pila na trubky Objednaci ¢&islo

Firma C. & E. Fein GmbH prohlasuje ve vyhradni
zodpovédnosti, Ze jmenované vyrobky odpovidaji viem
prislu$nym ustanovenim nésledné uvedenych smérnic a
nafizeni a jsou v souladu s nasledujicimi normami.
Technické podklady u:*

sk

\lyhlasenie o zhode ES

Pila na rary Cislo predmetu

Firma C. & E. Fein GmbH vyhlasuje na vlastni zodpovednost,
Ze sa menované produkty zhoduju so vietkymi prisluSnymi
ustanoveniami nasledne uvedenych smernic a nariadeni, ako
aj s nasledujucimi normami.

Technické dokumentdcie ma:*

Deklaracja zgodnosci WE

Pita do rur Numer czesci

Firma C. & E. Fein GmbH deklaruje ze $wiadomoscia odpow-
iedzialnosci, ze wymienione produkty odpowiadaja wszys-
tkim, odpowiednim wymaganiom wymienionych ponizej
dyrektyw, rozporzadzen i norm.

Przechowywanie dokumentacji technicznej:*

ro

Declaratie de conformitate CE

Ferastrau pentru tevi Cod articol

Firma C. & E. Fein GmbH declara pe proprie raspundere, ca
produsele mentionate corespund tuturor reglementirilor
aplicabile din directivele i reglementirile mentionate in con-
tinuare si ca ele corespund cu normele urmitoare.
Documentatie tehnici la:*

sl

ES - Izjava o skladnosti

Cevna zaga Koda artikla

Podijetje C. & E. Fein GmbH s polno odgovornostjo izjavlja, da
so omenjeni izdelki v skladu z vsemi ustreznimi dolo¢bami
spodaj navedenih smernic in predpisov in skladni z nasledn-
jimi standardi.

Tehni¢na dokumentacija pri:*

Sr

EZ izjava o usaglasenosti

Testera za cevi Broj artikla

Kompanija C. & E. Fein GmbH na sopstvenu odgovornost
izjavljuje da navedeni proizvodi ispunjavaju sve vazece
odredbe direktiva i propisa koji su navedeni u nastavku i da su
usuglaseni sa slede¢im normama.

Za porudivanje tehnickih dokumenata:*

hr

EZ izjava o sukladnosti

Pila za cijevi Broj artikla

Tvrtka C. & E. Fein GmbH uz punu odgovornost izjavljuje da
navedeni proizvodi udovoljavaju svim primjenjivim
odredbama iz direktiva i uredaba navedenih u nastavku i da se
podudaraju sa sljede¢im normama.

Tehnicku dokumentaciju moZete naruditi od:*
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ru

Jlexnapauun coorsercTus EC

Muna ana Tpy6 ApPTHUKYnbHBbIN

HoMep

Komnanus C. & E. Fein GmbH noa, ceoto uckniountensHyio
OTBETCTBEHHOCTb 3asB/ISIET, YTO yKa3aHHble MPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT BCEM MPUMEHMMbBIM MPEATMUCAHUSM
HUXKEYKa3aHHbIX AUPEKTUB U PacriopsiXKeHWM, a TaKxe
HUYKEYKa3aHHbIM HOpPMaM.

TexHUuecKasi AOKYMEHTaLMs XpaHuTCs y:*

uk

Jansa npo BianosiaHicTb EC

Munka ansa Tpy6 ApTUKYNbHUI

HoMep

Komnanis C. & E. Fein GmbH 3asBnse nia ceoto
0AHOOCOOOBY BiAMOBIAANbBHICTD, LWLO Ha3BaHi
€MeKTPOIHCTPYMEHTU BIAMOBIAAIOTb YCIM YMHHUM
MNOSOXKEHHAM HUXKYEe3a3HaYEHUX AUPEKTUB i
PO3MNOPAANKEHD, a TaKOX HUXKYE3a3HaYEHUM HOPMaM.
3a TEXHiYHY AOKYMEHTaL,il0 Bianosiaae:®

Jlexnapauus 3a coorBercrsue EQ

Tpuon 3a TpbOH MatepuaneH

HOMep

®upma C. & E. Fein GmbH aeknapupa Ha cobcTeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ MOCOYEHUTE MPOAYKTU OTIOBapAT Ha
BCUYKM MPUMOXUMU U3UCKBAHWUS HA AOSTYMOCOYEHUTE
AMPEKTUBM 1 pasrnopeAbu 1 CbOTBETCTBAT Ha CrIEAHUTE
CTaHAapTH.

TexHu4ecKka AOKyMeHTauums npu:*

et

Eil vastavusdeklaratsioon

Torusaag Osa number

Ettevote C. & E. Fein GmbH kinnitab oma ainuvastutusel, et
nimetatud tooted vastavad kdigile allpool loetletud juhiste ja
eeskirjade asjakohastele sitetele ning jargmistele standardi-
tele.

Tehnilised dokumendid:*

EB atitikties deklaracija

VamzdzZiams pjauti
skirtas pjuklas

Gaminio numeris

Bendrove C. & E. Fein GmbH savo atsakomybe pareiskia, kad
iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus toliau nurodyty
direktyvy ir reglamenty reikalavimus bei Siuos standartus.
Techniné dokumentacija laikoma:*

EK athilstibas deklaracija

Caurulu zagis Artikula numurs

Vienigi uz savu atbildibu firma C. & E. Fein GmbH deklaré, ka
noraditie izstradajumi atbilst visiem turpmak minéto direktivu
un regulu noteikumiem, ka talak noraditajiem standartiem.
Tehniskas dokumentacijas pie:*
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PCS1000E (**)

7234 ..

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN IEC 55014-2:2021

EN 55014-2:1997+AC:1997+A1:2001+A2:2008
EN IEC 63000:2018

2006/42/EG ~ Supply of Machinery Regulations 2008,
2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Regulations
2011/65/EU 2016, The Restriction of the Use of Certain

Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

* C. & E. Fein GmbH
73529 Schwibisch Gmiind, Germany

i.V.S. B6hm i.V. Dr. M. Hergesell
Director of Director of
Quality Management Product Development

Q/%Z_ . Negﬂszé/

C. & E. Fein GmbH, Hans-Fein-StraBe 81
73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany
Schwibisch Gmiind-Bargau, 23.10.2024
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